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ń



Wierzê w dobroæ ludzkoœci – kolej-
ny fragment autobiografii Leonarda
Peltiera, dwa wiersze oraz wiadomo-
œci o kampanii „Peltier na Prezydenta!”

Kamieñ czyli wilk, koñ czyli pies –
£ukasz Krokoszyñski omawia szamañ-
skie zwi¹zki senne wœród Lakotów

Mity stworzenia wœród Indian Ame-
ryki Pó³nocnej – Miros³awa Posern–
–Zieliñska  analizuje  zespó³  mitów
„wy³onienia siê” u Indian Po³udniowe-
go Zachodu

B³ogos³awieñstwo or³a – Joanna
Lewicka szuka „indiañskoœci” w rezer-
wacie Czarnych Stóp w Montanie

Czy powstanie „pañstwo” Nawa-
hów? – Agata W¹sowska przedstawia
stanowisko Nawahów wobec propozy-
cji utworzenia z ich rezerwatu odrêb-
nego stanu USA

Sprawiedliwoœæ  dla  Anny  Mae  –
aktualnoœci w sprawie zabójstwa dzia-
³aczki AIM omawia Marek Nowocieñ

Ratuj¹c dziedzictwo przesz³oœci –
David L. Erben interpretuje wspó³-
czesn¹ prozê tubylcz¹ na przyk³adzie
powieœci Shermana Alexie

W TYM NUMERZEJAK TO Z NAMI JEST
WARUNKI  PRENUMERATY

„Tawacin” ukazuje siê cztery razy w roku.
Prenumerata w roku 2000 wynosi 24 z³ za
4 numery [49–52] i mo¿na j¹ rozpocz¹æ w do-
wolnym momencie. Istnieje mo¿liwoœæ obni-
¿enia ceny prenumeraty przez wysy³kê pod
jeden wspólny adres co najmniej 2 egzem-
plarzy tego samego numeru „Tawacinu”.

iloœæ
egzemplarzy

cena 1 egz.
w z³otych

cena prenumeraty
1 egz. w 2000 r.

1

2–3

4–8

od 9

6,00

4,50

5,00

24,00

22,005,50

Prenumerata zagraniczna kosztuje 32 z³
(Europa), 36 z³ (Ameryka Pó³nocna i Po³u-
dniowa) oraz 40 z³ (Azja i Australia).

18,00

20,00

Wp³aty nale¿y kierowaæ na konto:

TIPI § MAREK MACIO£EK
UL. £¥KOWA 3

64-050 WIELICHOWO

BS O/ WIELICHOWO
16101090–56531–2703

Prosimy  dok³adnie  i  czytelnie  podawaæ  swój
adres na przekazie oraz czego dotyczy wp³ata.

Przy zmianie adresu prosimy o informacjê.

Redakcja nie zwraca tekstów nie zamówionych oraz zastrze-
ga sobie prawo ich redagowania i skracania.

TAWACIN. Pismo Przyjació³ Indian. Ukazuje
siê: w marcu, czerwcu, wrzeœniu i grudniu
Redaguje zespó³: Mariusz Kairski, Wies³aw
Karnabal, Marek Macio³ek (redaktor naczelny)
i Marek Nowocieñ Stale wspó³pracuj¹: Roman
Bala, Marek Cichomski, Miros³aw Dunin–Sulgo-
stowski,  Maja Fenrych–Majewska, Arkadiusz
J. Kilanowski, Waldemar Kuligowski, Maciej
Lewandowski, Beata Skwarska i Aleksander
Sudak Adres redakcji: ul. £¹kowa 3, 64–050
Wielichowo, tel. (0–61) 44 33 058, e–mail: tawa-
cin@wokiss.wlkp.pl  Wydawca: TIPI, ul. £¹ko-
wa 3, 64–050 Wielichowo
Druk: M–DRUK. Zak³ad Poligraficzno–Wydawniczy,
W¹growiec, ul. Konopnickiej 50, tel. (0-67) 26 20 238

„Tawacin” dostêpny jest na terenie ca³ego kraju
w sieci salonów sprzeda¿y

BIA£YSTOK ul. Sienkiewicza 3 §BYTOM ul. Dworcowa 32
§CZELAD• ul. Bêdziñska 80 §CHE£M ul. Lubelska 61 §CHO-
RZÓW ul. Wolnoœci 28/29  §CZÊSTOCHOWA ul. NMP 63/65
§ELBL¥G ul. 1 Maja 37 §GDAÑSK ul. D³ugi Targ 28/29
§GDAÑSK MEGASTORE ul. Podwale Grodzkie 1 §GDYNIA
ul. Œwiêtojañska 88 §GLIWICE ul. Rynek 4/5 §GNIEZNO ul.
B. Chrobrego 11 §GORZÓW WLKP ul. Sikorskiego 126/128
§KALISZ ul. Rynek G³ówny 19 §KATOWICE MEGASTORE
ul. P. Skargi 6 §KATOWICE ul. 3 Maja 17 §KIELCE ul. War-
szawska 5 §KOSZALIN ul. Zwyciêstwa 106/108 §KRAKÓW
ul. Bora Komorowskiego 37 §LEGNICA ul. Rynek 33 §LU-
BIN ul. Armii Krajowej 25 §LUBLIN ul. Krakowskie Przed-
mieœcie 59 §£ÓD• ul. Narutowicza 8/10, ul. Piotrkowska 81
§NOWY S¥CZ ul. Rynek 17 §OLSZTYN ul. 1 Maja 18/19
§OPOLE ul. Ozimska 2 §OSTRÓW WLKP ul. Kolejowa 25 B
§P£OCK Pl. Narutowicza 5 §POZNAÑ MEGASTORE ul. Ra-
tajczaka 44 §RACIBÓRZ ul. Rynek 5 §RYBNIK ul. Sobie-
skiego 18 §S£UPSK ul. Stary Rynek 6 §SOPOT ul. Boh. M.
Cassino 57/59 §SOSNOWIEC ul. Ma³achowskiego 2 §SZCZE-
CIN Al. Wojska Polskiego 2 §ŒWINOUJŒCIE ul. Armii Krajo-
wej 8 §TORUÑ ul. Wielkie Garbary 18 §WA£BRZYCH Al.
Wyzwolenia 2 §WARSZAWA MEGASTORE ul. Nowy Œwiat
15/17 §WARSZAWA Al. Zjednoczenia 25, ul. Jagielloñska
15, ul. Marsza³kowska 116/122, ul. Mickiewicza 27 §W£O-
C£AWEK ul. Warszawska 11/13 §WROC£AW Pl. Koœciusz-
ki 21/23 §ZIELONA GÓRA ul. Boh. Westerplatte 19

3

5

14

22

 29

 42

 48

Ok³adka: John Ground, Blackfeet, tancerz i we-
teran z Wietnamu. Do swego tradycyjnego stro-
ju do³¹czy³ naszyjnik z ³usek po nabojach i drew-
niany karabin. W tle panorama Gór Skalistych
ogl¹dana z Browning.
IV strona: Parada podczas pow wow w Heart
Butte, 1996.         fot. © Joanna Lewicka (3×)
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Myœlê, ¿e u podstaw mego zainteresowania In-
dianami le¿y ...zaskoczenie. Indianie zaskakiwa-
li mnie wiele razy i czyni¹ to nadal. Ci¹gle poznajê
ich z innej strony. Moja fascynacja ci¹gle trwa.

Ogromnie siê cieszê, ¿e nie jestem w tym od-
osobniony. Dwie nasze autorki pisz¹ o dwu zu-
pe³nie ró¿nych rezerwatach: Joanna Lewicka
o Czarnych Stopach z Montany, Agata W¹sow-
ska o Nawahach z Arizony. Nie sposób ogarn¹æ
w tym miejscu wszystkich odkryæ, jakie poczy-
ni³y. Oba artyku³y s¹ bardzo wa¿ne i sympto-
matyczne, choæ jednoczeœnie tak ró¿ne. Oba
artyku³y daj¹ wiele do myœlenia, zarówno o dzi-
siejszym œwiecie tubylczych Amerykanów, jak
i o naszych, polskich drogach indianistycznych.
Czy nad¹¿amy za przemianami w indiañskiej
Ameryce? Na ile nasze, zawsze stereotypowe,
myœlenie o Indianach pozwala nam nie rozmijaæ
siê z ich rzeczywistoœci¹?

Uwa¿am, ¿e najwiêksz¹ krzywdê, jak¹ mo¿e-
my dziœ wyrz¹dziæ Indianom, to nie dopuszczaæ
do siebie myœli, ¿e oni siê zmieniaj¹; to patrzeæ
na nich ci¹gle jak na bohaterów ksi¹¿ek i filmów,
to pielêgnowaæ w sobie z góry przyjête idea³y
i nie pozwalaæ, aby coœ je zak³óci³o. Taka postawa
powoduje, ¿e o prawdziwych Indianach nie wie-
my w³aœciwie nic.

Tymczasem ka¿dy dzieñ dla tubylczych spo-
³ecznoœci to nowe wyzwania, nowe szanse, ale
te¿ i nowe problemy. Interesuj¹c siê Indianami,
nie mo¿na siê nudziæ.

Marek Macio³ek

Galeria „Tawacinu”
B³ogos³awieñstwo or³a (w kraju Czarnych
Stóp) – fotoreporta¿ Joanny Lewickiej
Sta³e dzia³y: serwis informacyjny „Z ziemi
Indian”, Hoksila, Chcê wiedzieæ i zwierzenia
Cienia

XXIV Zlot PRPI i inne imprezy indianistów
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Ze œmierci rodzi siê ¿ycie. Z bólu rodzi siê
nadzieja. Tego nauczy³em siê przez d³ugie
lata zagubienia. Zagubienia, ale nigdy nie
rozpaczy. Nigdy nie straci³em nadziei ani
absolutnej wiary w s³usznoœæ mojego celu,
którym jest przetrwanie mego Ludu.

Nie wiem, jak zbawiæ œwiat. Nie znam
¿adnych odpowiedzi, ani tej jednej Odpo-
wiedzi. Nie mam tajemnej wiedzy, jak na-
prawiæ b³êdy dawnych i obecnych pokoleñ.
Wiem tylko, ¿e bez wspó³czucia i szacun-
ku dla wszystkich mieszkañców Ziemi nikt
z nas nie przetrwa — ani na to nie zas³u¿y.

Przysz³oœæ, nasza wspólna przysz³oœæ,
przysz³oœæ ca³ej ludzkoœci, musi opieraæ siê
na szacunku. Niechaj szacunek bêdzie slo-
ganem i has³em nowego milenium, w które
wszyscy wspólnie wkraczamy. Tak jak sami
pragniemy, by inni nas szanowali, tak i my
powinniœmy okazywaæ szacunek innym.

Tkwimy w tym wszyscy — bogaci, bied-
ni, czerwoni, biali, czarni, br¹zowi i ¿ó³ci.
Jesteœmy jedn¹ ludzk¹ rodzin¹. Dzielimy
odpowiedzialnoœæ za nasz¹ Matkê Ziemiê
i za wszystkich tych, którzy na niej ¿yj¹
i oddychaj¹.

Wierzê, ¿e nasze dzie³o pozostanie nie-
dokoñczone, dopóki choæ jeden cz³owiek
pozostanie g³odny lub maltretowany, do-
póki choæ jedna osoba bêdzie musia³a gi-

n¹æ na wojnie, dopóki choæ jeden niewin-
ny pozostanie w wiêzieniu i ktokolwiek bê-
dzie przeœladowany za swoje przekonania.

Wierzê w dobroæ ludzkoœci. Wierzê, ¿e
dobro mo¿e zwyciê¿yæ, choæ jedynie wiel-
kim wysi³kiem. To nasz wysi³ek, wysi³ek
ka¿dego z nas, twój i mój.

Musimy byæ przygotowani na niebezpie-
czeñstwo, które z pewnoœci¹ stanie nam na
drodze. Krytycy bêd¹ nas atakowaæ, bêd¹
próbowaæ nas rozdzieliæ i kpiæ z naszej
szczeroœci. Lecz jeœli nasze przekonania
bêd¹ mocne, mo¿emy odrzuciæ ich ataki
i jeszcze bardziej umocniæ siê w naszym
dzia³aniu na rzecz Matki Ziemi, na rzecz
naszych walk i przysz³ych pokoleñ naszych
dzieci.

Nie ustawajcie w walce o pokój, spra-
wiedliwoœæ i równoœæ dla wszystkich lu-
dzi. B¹dŸcie wytrwali we wszystkim, co
robicie i nie pozwólcie nikomu, by za-
chwia³ waszym sumieniem.

Sitting Bull powiedzia³: „Jako pojedyn-
cze palce mo¿emy zostaæ ³atwo z³amani,
ale wspólnie tworzymy siln¹ piêœæ”.

W naszej walce zwyciê¿ymy lub ponie-
siemy pora¿kê.

Leonard Peltier

prze³o¿y³ Marek Nowocieñ

Fragment ksi¹¿ki Leonarda Peltiera Prison Writings: My
Life Is My Sun Dance  (Zapiski wiêzienne: moje ¿ycie to
mój Taniec S³oñca) St. Martin’s Press 1999, 256 stron,
ISBN 0–31220–354–3.

B¹dŸcie wytrwali we wszystkim, co
robicie i nie pozwólcie nikomu, by

zachwia³ waszym sumieniem.

Leonard Peltier

Wierzê w dobroæ
ludzkoœci

Ksi¹¿ka jest do nabycia m.in. w in-
ternetowej ksiêgarni Amazon.com
(cena z wysy³k¹ do Polski — ok. 22
USD) lub w Komitecie Obrony Le-
onarda Peltiera (Leonard Peltier
Defense Committee, P.O. Box 583,
Lawrence, KS 66044, tel. 785–842–
–5774, fax 785–842–5796, e–mail:
lpdc@idir.net). Dochody ze sprze-
da¿y ksi¹¿ki za poœrednictwem
LPDC przeznaczane s¹ na Funda-
cjê Obrony Leonarda Peltiera.  Oso-

by zainteresowane nabyciem ksi¹¿ki poprzez redakcjê
(ok. 95 z³) prosimy o kontakt.
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„Nie straci³em nadziei...”

Leonard Peltier ju¿ od 24 lat
pozostaje w wiêzieniu

Pomimo bezprecedensowej skali akcji popar-
cia na rzecz uwolnienia Leonarda Peltiera, pro-
wadzonej przez ca³¹ jesieñ w Waszyngtonie
i innych miastach USA, prezydent Bill Clin-
ton  po  raz  kolejny  nie  wys³ucha³  licznych
apeli w obronie tego uwiêzionego od 24 lat
przywódcy Ruchu Indian Amerykañskich i nie
umieœci³ jego nazwiska na œwi¹tecznej liœcie
osób objêtych prezydenckim aktem ³aski. Clin-
ton, który w lipcu ubieg³ego roku odwiedzi³
rezerwat Pine Ridge, w listopadzie odmówi³
spotkania z przybywaj¹c¹ do stolicy, w ramach
proklamowanego przez siebie „Miesi¹ca Dzie-
dzictwa Tubylczych Amerykanów” delegacj¹
przywódców indiañskich plemion z ca³ego kra-
ju, która zamierza³a rozmawiaæ z prezydentem
m.in. o sprawie Peltiera. W tym samym czasie
kanadyjska minister sprawiedliwoœci przedsta-
wi³a d³ugo oczekiwan¹ opiniê w³adz kanadyj-
skich w sprawie dwuznacznych okolicznoœci
ekstradycji Peltiera z Kanady do USA, zapew-
niaj¹c swoich amerykañskich partnerów, i¿ nie
widzi podstaw do ponownego rozpatrywania
ca³ej sprawy.

Tymczasem skazanego, po kontrowersyjnym
procesie, na podwójne do¿ywocie indiañskiego
dzia³acza odwiedzi³y w ostatnim czasie w wiê-
zieniu w Leavenworth kolejne wystêpuj¹ce
w jego obronie znane postaci. By³a wœród nich
m.in. Danielle Mitterand, kieruj¹ca francusk¹
organizacj¹ obrony praw cz³owieka France Li-
bertes wdowa po prezydencie Francji. Towarzy-
szyli jej znani ze spotkañ z przyjació³mi Indian
w Polsce: Sylvain Duez–Allesandrini, koordy-
nator francuskiej Grupy Poparcia Leonarda Pel-
tiera i Bobby Castillo, przedstawiciel Komitetu
Obrony Leonarda Peltiera.

W lutym br. z Peltierem spotkali siê te¿ dzia-
³aj¹cy od dawna na rzecz jego uwolnienia przy-
wódcy najwiêkszych organizacji indiañskich
z USA (Ernie Stevens z NCAI) i Kanady (Phil
Fontaine z AFN) oraz Rigoberta Menchu Tum,
gwatemalska laureatka Pokojowej Nagrody
Nobla za rok 1992 i Ambasador Dobrej Woli

przy UNESCO, która planuje w³¹czyæ sprawê
Peltiera i sytuacji w Pine Ridge do swojej no-
wej kampanii Powszechnej Sprawiedliwoœci.

Curt Goering, jeden z dyrektorów organiza-
cji Amnesty International, uwa¿aj¹cej Leonar-
da Peltiera za wiêŸnia politycznego i domaga-
j¹cej siê jego natychmiastowego uwolnienia,
oœwiadczy³ po spotkaniu z Leonardem, i¿ AI
jest zainteresowana uczestnictwem w najbli¿-
szych przes³uchaniach w sprawie jego warun-
kowego zwolnienia. Tymczasem przes³uchania
te, zaplanowane wstêpnie na marzec, zosta³y
od³o¿one co najmniej do maja.

Cieñ

Peltier na Prezydenta!

Harvey Arden, pisarz i redaktor ksi¹¿ki Leonar-
da Peltiera (Prison Writings) zainicjowa³ ogól-
nokrajow¹ kampaniê pod has³em „Peltier na
Prezydenta!” Na rok przed wyborami prezy-
denckimi w USA pragnie on zachêciæ mo¿liwie
du¿¹ liczbê wyborców do zg³oszenia Peltiera
jako kandydata na prezydenta w zbli¿aj¹cych
siê prawyborach i wyborach powszechnych.

Trudno oczekiwaæ, by kampania ta mog³a
powa¿nie zagroziæ g³ównym kandydatom partii
demokratycznej lub republikañskiej, ale te¿
nie o to chodzi. Jej celem jest wykorzystanie
kampanii przedwyborczej do zwrócenia uwa-
gi kandydatów do Bia³ego Domu na sprawê
Leonarda Peltiera i — szerzej — na problemy
tubylczych Amerykanów. Chodzi te¿ o nak³o-
nienie mo¿liwie wielu wyborców do zasygna-
lizowania, ¿e w swych decyzjach kierowaæ
siê bêd¹ miêdzy innymi stosunkiem kandyda-
tów do spraw Indian, kwestii sprawiedliwoœci
i przestrzegania praw cz³owieka w USA.

Kampania „Peltier na Prezydenta!” ma byæ
te¿ kolejn¹ okazj¹ do nadania rozg³osu sprawie
uwiêzionego dzia³acza AIM i przekonania pre-
zydenta (obecnego lub przysz³ego) oraz przed-
stawicieli aparatu sprawiedliwoœci, ¿e szerokie
zainteresowanie jego spraw¹ nie powinno byæ
d³u¿ej ignorowane, a sam Leonard powinien
zostaæ wreszcie u³askawiony lub warunkowo
zwolniony.

Cieñ
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cienist¹ noc¹

Czasami
cienist¹ noc¹

stajê siê duchem.
Œciany, sztaby i kraty rozp³ywaj¹ siê w œwietle

a ja uwalniam sw¹ duszê
i frunê przez wewnêtrzn¹
ciemnoœæ w³asnego bytu.

Stajê siê przezroczysty,
jasny cieñ,

ptak snów œpiewaj¹cy z drzewa ¿ycia.

serce œwiata

Oto jestem,
zamkniêty we w³asnym cieniu

przez ponad dwadzieœcia lat
a jednak
wyci¹gn¹³em rêkê

przez kamieñ, stal i drut kolczasty,
i dotkn¹³em serce œwiata.
Mitakuye Oyasin — mówi¹ moi bracia Lakoci.
Wszyscy jesteœmy spokrewnieni.
Jesteœmy Jednym.

prze³o¿y³ Marek Nowocieñ

Leonard Peltier

dwa wiersze

Ludzie w Ameryce powinni
zacz¹æ dzia³aæ. Prawa ludzi
s¹ wa¿niejsze ni¿ prawa rz¹-
dz¹cych. Chodzi o przysz³oœæ
nastêpnych pokoleñ. Modlimy
siê za nie.
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£ukasz Krokoszyñski

Kamieñ czyli wilk, koñ czyli pies
— rzecz o zwi¹zkach sennych Lakotów

Literatura antropologiczna przyjê³a dla zjawi-
ska indiañskich zwi¹zków sennych szereg
nazw próbuj¹cych oddaæ ich naturê w termi-
nach europejskich. Okreœlano je jako kulty sen-
ne (dream cults), stowarzyszenia senne (dream
society), bractwa itp. Najbardziej akceptowal-
nym odpowiednikiem jest prawdopodobnie
termin „zwi¹zki senne”, „stowarzyszenie” bo-
wiem sugeruje pewne cechy, których lakockie
wakan kaga nie posiada³y, w odró¿nieniu od
wspó³istniej¹cych organizacji (okolakiciye)
policyjnych (akicita), wojennych i cywilnych-
wodzowskich. Wszystkie one charakteryzowa-
³y siê okreœlon¹ struktur¹ wewnêtrzn¹, która
odzwierciedla³a ich rzeczywiœcie lub pierwot-
nie militarny charakter (posiada³y one wybie-
ranych co rok przywódców, którzy kierowali
stowarzyszeniem; ich symbolika by³a zwi¹za-
na z wojn¹, a przynale¿noœæ zale¿a³a od oso-
bistych dokonañ wojennych). Wakan kaga nie
posiada³y natomiast organizacji wewnêtrznej,
nie by³o w nich przywódców. Stanowi³y luŸny
zwi¹zek osób po³¹czonych doznaniem okreœlo-
nego rodzaju wizji lub snu tego samego zwie-
rzêcia czy zjawiska. Spotykali siê oni w celu
odegrania  ceremonialnych  „przedstawieñ”,
w których wykorzystywano i demonstrowano
moc p³yn¹c¹ z owego snu. Jedyn¹ drog¹ do
takiej grupy by³o doœwiadczenie wizji. Podob-
nie rzecz siê mia³a w przypadku niektórych
okolakiciye, choæ tutaj za³o¿yciel (osoba do-
œwiadczaj¹ca snu) tworzy³ stowarzyszenie
z wybranych przez siebie ludzi, podczas gdy
wakan kaga powstawa³y samoistnie z osób nie-
zale¿nie od siebie doœwiadczaj¹cych podob-
nych wizji. W tych pierwszych inicjatywa p³y-
nê³a wy³¹cznie ze stowarzyszenia, w drugich
— by³a to indywidualna inicjatywa œni¹cego.
Przyk³adem okolakiciye wywodz¹cego siê
z wizji jest Kangi Yuha („Posiadaj¹cy Wronê”)
czy Miwatani (znaczenie nieznane; stowarzy-
szenie to zwano te¿ „Wysokimi” lub „Pióro-

pusz z Sowich Piór”). Nie jest wykluczone, ¿e
z czasem niektóre wakan kaga przekszta³ci³y
siê w okolakiciye (np. ozunya cin nupa — „na-
pe³nianie fajki” — zwi¹zek wojenny oparty na
kulcie wilka).

Lakota pod okreœleniem wakan kaga rozu-
miej¹ zarówno „œwiête przedstawienie”, w któ-
rym odgrywane s¹ wizje, jak równie¿ „œwiêtego
wykonawcê”. Wakan to „duch”, „coœ uœwiê-
conego” oraz „duchowy, œwiêty, cudowny, ta-
jemniczy, niezrozumia³y”; kaga to „tworzyæ
coœ, formowaæ, spowodowaæ coœ, byæ powo-
dem lub autorem czegoœ”. Termin ten stoso-
wany jest w odniesieniu do szamanów, jak
i zwi¹zków sennych, ich poszczególne rodza-
je mog¹ byæ okreœlone szczegó³owo, odwo³u-
j¹c siê do Ÿród³a mocy „œwiêtego wykonawcy”,
a wiêc hehaka (czerwony jeleñ) kaga, mato
(niedŸwiedŸ) kaga, heyoka („odwrotny”) kaga
itp. Na dzia³alnoœæ szamanów wakan kaga
(cz³onków zwi¹zków) sk³ada³o siê publiczne
„odegranie” snu, czyli w³aœciwe „œwiête przed-
stawienie”, które najczêœciej by³o pierwszym
nakazem wizji; praktyka magiczno–lecznicza
zwi¹zana ze snem; uczestnictwo w ceremonial-
nych ucztach po³¹czonych najczêœciej z dwo-
ma poprzednimi elementami.

Znaczenie snu

O wartoœci snów czy wizji dla Lakotów oraz
powadze, z jak¹ do nich podchodz¹, œwiadczy
fakt, ¿e jedn¹ z najwa¿niejszych i najstarszych
spoœród siedmiu œwiêtych ceremonii zwi¹za-
nych z Fajk¹ Bia³ej Ja³ówki Bizona (Ptehin-
calasanwin canunpa) jest hanbleceyapi, czyli
„poszukiwanie wizji” lub dos³owniej „wo³a-
nie (b³aganie) o wizjê”. Lakota wierz¹, ¿e sen
pochodzi z czêœci ducha, która ¿yje równie¿
po œmierci cia³a. Zdaj¹ sobie te¿ sprawê, ¿e
charakter i waga snu zale¿¹ od charakteru œni¹-
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cego, wiedz¹, ¿e wizje o du¿ym znaczeniu po-
jawi¹ siê tylko odpowiednim osobom (czyli
starszym, rozs¹dniejszym itd.). Dawniej ka¿-
dy Lakota wybiera³ któryœ gatunek zwierz¹t
i cechy, które mu w nim imponowa³y stara³ siê
kszta³towaæ i rozwijaæ w sobie. Mog³o to do-
prowadziæ do tego, ¿e zwierzêta uznawa³y go
godnym ich mocy i przekazywa³y mu j¹ we
œnie. Otrzymanie œwiêtej wizji tego rodzaju
uwa¿a siê wiêc za wielkie b³ogos³awieñstwo
i zaszczyt, a czasem traktuje siê j¹ jako szansê
poprawy i odkupienia za dotychczasowe, nie-
godne ¿ycie.

Sen mo¿e mieæ charakter bardziej osobisty,
a w ka¿dym przypadku — nawet w wakan kaga
— treœæ wizji nigdy nie jest i nie by³a do koñ-
ca ujawniana, pewne szczegó³y pozostawa³y
tajemnic¹ œni¹cego. Wizje i sny mog¹ dotykaæ
ka¿dego elementu ¿ycia — mo¿na poprzez nie
poznaæ i posi¹œæ, na przyk³ad, wzory haftu,
przedmioty, pieœni wakan, jak równie¿ prze-
strogi, rady i nakazy dotycz¹ce sposobu ¿ycia,
zachowania. Przy tym rozpoznawane s¹ ró¿ne
typy snów, jako ¿e „nie wszystkie sny s¹ wakan”.

Sen wakan powinien posiadaæ okreœlone
cechy, ale nie ma tu znaczenia, czy pojawi³ siê
podczas hanbleceyapi, czy w kontekœcie nie-
rytualnym. Poznaje siê go po wystêpowaniu
osoby œni¹cego, przewodnika, osoby potrze-
buj¹cej pomocy lub wroga oraz postaci ofia-
rowuj¹cych dar wakan. Przewodnik musi
pojawiæ siê przed œni¹cym w ludzkiej postaci
i zaprowadziæ go lub skierowaæ do ofiarodaw-
ców wystêpuj¹cych tak¿e pod postaci¹ ludzi.
Nastêpnie œni¹cy otrzymuje zadanie, którym
jest pokonanie przeciwnika lub przezwyciê¿e-
nie choroby we œnie. Wreszcie ofiaruj¹cy prze-
kazuj¹ mu roœlinê (która posiada rzeczywiste
w³aœciwoœci lecznicze lub jest „lekiem” ma-
gicznym), przy czym pouczaj¹ go, jak korzy-
staæ z otrzymanej mocy — jakich u¿ywaæ pieœni
i malunków. Stan¹ siê one po czêœci „dowo-
dem” uzyskania przez niego daru. W trakcie
wizji przewodnik zamienia siê w zwierzê i od-
chodzi, a ofiaruj¹cy moc ujawniaj¹ sw¹ rzeczy-
wist¹ (nadprzyrodzon¹) naturê w rozmowie lub
przybieraj¹ swoj¹ prawdziw¹ postaæ. W przy-
padku wakan kaga œni¹cy by³ zwykle zobo-
wi¹zany przyst¹piæ do zwi¹zku, odprawiaj¹c
„œwiête przedstawienie” stosownie do zwierzê-
cia, w które zamieni³ siê przewodnik lub ofia-

ruj¹cy moc. Œwiête sny mog³y siê w du¿ym
stopniu ró¿niæ miêdzy sob¹, st¹d zró¿nicowa-
nie indywidualnych przedstawieñ, których
g³ównym celem by³o jak najwierniejsze wy-
pe³nienie wizji. Pierwszym krokiem by³o
zwrócenie siê do doœwiadczonego szamana —
w tym wypadku okreœlonego wakan kaga —
o pomoc w interpretacji i wype³nianiu wizji.
W misterium zobowi¹zani byli wzi¹æ udzia³
wszyscy cz³onkowie zwi¹zku. Presja zwi¹za-
na z wype³nieniem wizyjnych nakazów by³a
bardzo du¿a, poniewa¿ ich zaniechanie lub nie-
dba³oœæ mog³a groziæ œmierci¹ osoby œni¹cej
lub kogoœ z jej otoczenia.

Rodzaje zwi¹zków sennych

Zwi¹zek heyoka

Wielk¹ œwiêtoœci¹ by³a wizja Grzmotu (waki-
nyan ihanblapi), œni¹cy, który zaniedba³ jej
wype³niania ryzykowa³ œmierci¹ w³asn¹ lub
cz³onka swojej rodziny przez uderzenie pioru-
nem. Pos³uszny wybraniec otrzymywa³ za to
wielk¹ moc. Ze wzglêdu na wysokie wymaga-
nia stawiane przed œni¹cym grzmot, czyli he-
yoka, o takiej wizji myœlano czêsto z wielkim
strachem. Jest ona tak œwiêta, ¿e samo mówie-
nie o niej staje siê wakan iya (œwiêt¹ mow¹),
podobnie jak w przypadku wiwanyang wacipi
(Tañca S³oñca) czy tunkan (wakan kamieni).
Wakinyan, czyli Skrzydlaty (t³umaczony rów-
nie¿ jako Istota/Ptak Grzmotu) nie posiada
okreœlonej postaci. Opisywano go jako bez-
kszta³tn¹ postaæ z wielkimi skrzyd³ami o czte-
rech stawach, dziobem z wilczymi k³ami
i wielkim jeziorem na grzbiecie, z którego po-
chodzi³ deszcz. Spojrzenie jego oka wywo³y-
wa³o b³yskawice, jego g³os by³ grzmotem,
a uderzenie skrzyde³ ³oskotem pioruna. Ze
wzglêdu na niedefiniowaln¹ formê Wakinyan,
mówi  siê  o  nim  w  liczbie  mnogiej — jako
o „Istotach Grzmotu”. Przez sw¹ nieokreœlon¹
naturê ukazuj¹ siê one w wizjach pod ró¿nymi
postaciami, stosunkowo czêsto jako konni
jeŸdŸcy z kêpkami trawy we w³osach. Poza tym
Wakinyan nie musi pojawiaæ siê osobiœcie, po-
siada bowiem liczne grono powi¹zanych ze
sob¹ istot — jaskó³ki, skowronki, lelki, wa¿ki,
psy i wilki, ¿aby, kijanki, jaszczurki, istoty
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wodne i skrzydlate, a przede wszystkim Heyo-
ka. Heyoka to postaæ mityczna. Jedni uwa¿ali
go za cz³owieka, mówi¹c, ¿e pozbawiony jest
nadprzyrodzonej mocy (w przeciwieñstwie do
Wakinyan), inni — uwa¿aj¹, ¿e jest on bogiem.
O stosunku Wakinyan i Heyoka J. O. Dorsey
pisa³: „S¹ to ró¿ne klasy mocy, ale istnieje miê-
dzy nimi jakieœ powi¹zanie”. Jako istota He-
yoka pojawia siê pod kilkoma postaciami.
Najpowszechniejsza z nich to ma³y cz³owiek
z du¿ymi uszami, zagiêtym nosem, w czuba-
tym kapeluszu, trzymaj¹cy ³uk i ko³czan. Sym-
bolicznie, ³uk wi¹¿e siê z Wakinyan przez
porównanie go z niebem, a strza³y z pioruna-
mi. Heyoka kaga zobowi¹zani byli przynaj-
mniej czêœæ ¿ycia spêdziæ w sposób przeciwny
naturze — ubieraj¹c siê lekko zim¹, a ciep³o
latem, mówi¹c od ty³u itd. Ich odwrotne za-
chowanie wywo³ywa³o œmiech (rozœmieszanie
to jedno z ich zadañ) lub lekcewa¿enia i dlate-
go zwykli ludzie obawiali siê wakinyan ihanble
(wizji grzmotu). Od heyoka kaga oczekiwano
ci¹g³ego b³aznowania i rozœmieszania, ale jego
istota by³a g³êbsza, opiera³a siê na antytezie,
czêsto spotykanej w religii lakockiej. Moc tych
ludzi, jeœli w³aœciwie wype³nili wizje w œwiê-
tym przedstawieniu, by³a potê¿na (niektórzy
Indianie mówili o kontroli nad zjawiskami przy-
rody, o zdolnoœci za¿egnywania sporów i ³¹cze-
nia przeciwieñstw). Mimo to podczas misterium,
zgodnie ze sw¹ „odwrotn¹” natur¹, wszystkie
czyny heyoka mia³y sugerowaæ coœ przeciw-
nego — s³aboœæ, g³upotê i najni¿sz¹ pozycjê
w plemieniu. Charakterystyczne by³y stare, ob-
darte ubrania i b³azeñskie zachowanie, a tak¿e
heyoka wozepi, rytua³, od którego wziê³a nazwê
ceremonialna uczta „odwrotnych”. Heyoka
wozepi znaczy „heyoka nabieraj¹ (rozdzielaj¹)
zupê”. Polega³ on na wy³awianiu psiego miêsa
z wrz¹cej zupy go³ymi rêkami, a nastêpnie roz-
dzielaniu go pomiêdzy widzów. Cz³onkowie
zwi¹zku, twierdz¹c, ¿e woda jest zimna, ochla-
pywali siê przy tym wrz¹tkiem. Przed przyst¹-
pieniem do wakan kaga heyoka wcierali w rêce
oleist¹ substancjê z roœliny wskazanej w wizji,
co mia³o chroniæ przed oparzeniem. W trakcie
misterium nosili b³azeñskie stroje, maski, grze-
chotki lub karykaturalne wersje ³uku i strza³,
pojawia³y siê te¿ wronie pióra. W odleg³ej prze-
sz³oœci heyoka golili nawet po³owê g³owy.
Œni¹cy by³ zobowi¹zany do jednorazowego

odegrania wakan kaga, ale o poprawnym wy-
konaniu obrzêdu decydowali inni, doœwiadcze-
ni cz³onkowie zwi¹zku — zdarza³o siê, ¿e no-
wicjusz musia³ go powtarzaæ dopóty, dopóki
nie uznali oni, ¿e post¹pi³ zgodnie z nakazami
wizji. Ogólna zasada zak³ada³a, ¿e œni¹cy otrzy-
mywa³ dostêp do mocy dopiero po prawid³o-
wym odegraniu przedstawienia, to znaczy
dopiero wtedy móg³ j¹ wykorzystaæ. PóŸniej
powinien braæ udzia³ we wszystkich nastêp-
nych ucztach i rytua³ach swego zwi¹zku. Heyo-
ka pojawiali siê równie¿ w kontekœcie innych
ceremonii, demonstruj¹c sw¹ odwrotn¹ natu-
rê, na przyk³ad kusz¹c wod¹ i jedzeniem po-
szcz¹cych uczestników Tañca S³oñca. Zdarza³o
siê i tak, ¿e wizja nakazywa³a heyoka zacho-
wanie budz¹ce grozê, mog³o nawet dojœæ do
zabójstwa wewn¹trz plemienia.

Zdaniem niektórych Lakota Istoty Grzmotu
obdarza³y swoich wybrañców nie tylko wiel-
k¹ moc¹, ale te¿ ¿ywi³y do nich g³êbok¹ nie-
nawiœæ, st¹d heyoka ¿y³ ponoæ w ci¹g³ym
strachu przed uderzeniem pioruna.

Zwi¹zek wilka

Sungmanitu (lub sungmahetu) kaga — „odgry-
waj¹cy wilka” byli tradycyjnie zwi¹zani z he-
yoka, na ich ceremonialne uczty i rytua³y zapra-
szano zawsze równie¿ odwrotnych. Moc wilków
wi¹za³a siê g³ównie z wojn¹ i polowaniem.
Podczas œwiêtego przedstawienia szamani–wilki
nosili skóry wilków oraz malowali na czerwo-
no nogi i rêce, a resztê cia³a na bia³o. Twarze
zakrywali maskami, na których wymalowane
by³y symbole wizji. Przez otwór w masce dmu-
chano w gwizdki (siyotanka) podobne do tych,
które u¿ywane by³y w Tañcu S³oñca. Niektó-
rzy trzymali w rêku zagiêty kij przypominaj¹-
cy ³uk oraz linê lub ¿ywego wê¿a. Powrozem
poruszano w ten sposób, by jego ruchy przy-
pomina³y wê¿a. Ta czêœæ misterium to zuzeca
kaga, przedstawienie wê¿a i byæ mo¿e wi¹¿e
siê ona z wojn¹ przez symbolikê liny u¿ywa-
nej do chwytania koni. Sungmanitu kaga tañ-
czyli, naœladuj¹c ruchy wilków. Cz³onkowie
tego zwi¹zku posiadali zdolnoœci leczenia cho-
rych i usuwania strza³, nigdy jednak nie leczyli
ran. Potrafili za to wytwarzaæ potê¿ne magicz-
ne „leki” wojenne (wotawe), przede wszyst-
kim tarcze wakan. Wojownicy czêsto zwracali
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siê do nich przed wyruszeniem na wojnê w ry-
cie iwasipi (zatrzymywaæ dla siebie, zawrzeæ
kontrakt, negocjowaæ, zapieczêtowaæ umowê
pal¹c fajkê). Sungmanitu kaga mogli bowiem
zlokalizowaæ obecnoœæ wroga dziêki wilkom,
które okr¹¿aj¹c obóz nieprzyjaciela, wyciem
oznajmia³y szamanowi miejsce pobytu wroga.
Móg³ on interpretowaæ ich g³osy i przepowia-
daæ przysz³oœæ wyprawy. Mê¿czyŸni przestrze-
gaj¹cy jego instrukcji odnosili wielkie sukcesy
na wojnie. Inn¹ z form aktywnoœci Wilków by³o
ozunya cin nupa (dos³. „nape³nianie fajki”). Sza-
man na proœbê wojowników wybiera³ do tego
obrzêdu czterech lub piêciu pomocników i ob-
darza³ ich wilczymi „lekami”. Móg³ bowiem
sprowadziæ przed atakiem mglist¹ pogodê, po-
s³uguj¹c siê pewn¹ roœlin¹ i czarn¹ fajk¹ nabit¹
rytualnie przed wypraw¹. „Wilczy dzieñ”, czy-
li wilgotne i mgliste powietrze, umo¿liwia³o bez-
pieczne podejœcie wroga i uprowadzenie koni.
Szaman i jego pomocnicy otrzymywali jako
zap³atê czêœæ zdobytych zwierz¹t.

Zwi¹zek konia

Nie trzeba chyba przypominaæ, jak wa¿ny by³
koñ dla Indian Równin. Ceremonie zwi¹zku
konia odznacza³y siê du¿¹ widowiskowoœci¹.
Obrzêdowe uczty wyprawiano przy narodzinach
Ÿrebi¹t i ich „œwiêceniu” przy pomocy fajki
w imiê Skrzydlatych (Istot Grzmotu) i Czterech
Stron œwiata. Cz³onkowie zwi¹zku posiadali
wspóln¹, specjaln¹ torbê z tytoniem, fajk¹
i koñskimi „lekami”, a ich znakiem rozpoznaw-
czym by³ skrawek flaneli we w³osach. Lekar-
stwa koñskich szamanów stosowano na rany
koni wojennych i w celu wzmocnienia koni lub
zwiêkszenia ich szybkoœci. Do zwi¹zku mogli
nale¿eæ zarówno mê¿czyŸni, jak i kobiety,
a tajemnicê „leku” lub lekarstw mo¿na by³o
nabyæ w trakcie specjalnego rytua³u, za cenê
konia. Zwi¹zek móg³ te¿ odprawiæ Taniec Ko-
nia bêd¹cy pewn¹ form¹ wakan kaga. Bra³o
w nim udzia³ szesnastu konnych mê¿czyzn do-
siadaj¹cych koni czterech maœci, przypisywa-
nych czterem stronom œwiata. Prowadz¹cy
szaman mia³ na g³owie maskê z czarnego mate-
ria³u, bez otworów na oczy, do której przymo-
cowywano lusterka i orle pióra w ten sposób,
by przypomina³y bizonie rogi. W podobny spo-
sób piórami i sza³wi¹ przybierano koñskie g³o-

wy (w ikonografii Indian Równin rogi zawsze
oznacza³y posiadanie œwiêtej mocy). W cere-
monii bra³y udzia³ dwie dziewice, ubrane na
czerwono i z rozpuszczonymi w³osami, które
nios³y œwiête fajki. Do Tañca Konia dopusz-
czeni byli wszyscy, którzy drog¹ wymiany ze
zwi¹zkiem posiedli koñski „lek”. W centrum
obozu  rozstawione  by³o  ceremonialne  tipi,
w którym odbywa³y siê przygotowania. Pro-
cesja okr¹¿a³a plac obozowy. Po jej powrocie
w tipi znajdowano œlady koñskich kopyt na
piasku. Pojawia³y siê one w magiczny, tajem-
niczy sposób, a szaman potrafi³ odczytaæ z nich
przysz³oœæ wyprawy wojennej. Na fajkach
mog³y pojawiæ siê koñskie lub ludzkie w³osy.
Ca³a ceremonia by³a silnie zwi¹zana z Grzmo-
tem. Czêsto szamanem prowadz¹cym by³ he-
yoka, a konie mia³y wzd³u¿ nóg namalowane
zygzakowate wzory, rozwidlone na koñcach,
symbolizuj¹ce b³yskawice.

Zwi¹zek bizona

W lakockiej tradycji bizon jest silnie zwi¹za-
ny z aspektem ¿eñskim, z p³odnoœci¹ i kreatyw-
noœci¹. W œwiêtej mowie o bizonach mówi siê
pte oyate („naród bizonów”). Podczas gdy pte
oznacza krowê bizona, bizon byk to tatanka.
W kontekœcie rytualnym i mitycznym okreœleñ
„bizon” i „kobieta” czêsto u¿ywa siê zamien-
nie. Bizony odgrywaj¹ w ¿yciu cz³owieka (La-
kota) wielk¹, nie do koñca uœwiadamian¹ rolê.
Odgrywaj¹cy bizona (tatanka kaga) tañczy³
w nakryciu g³owy oraz skórze z bizona, trzy-
maj¹c tarczê z bizonimi symbolami, i naœlado-
wa³ jego ruchy. Czasem ktoœ podbiega³ i rani³
go lub strzela³ do niego, a wtedy odgrywaj¹cy
s³ania³ siê, wymiotowa³ krwi¹ i wypluwa³ ostrze
strza³y. Wtedy cz³onkowie zwi¹zku wilka w³¹-
czali siê do przedstawienia, goni¹c ranne „zwie-
rzê”. Nieco póŸniej inny szaman–bizon, u¿y-
waj¹c œwiêtego lekarstwa, wyci¹ga³ strza³ê
z rany, która natychmiast siê goi³a. Tancerze
porykuj¹c zostawiali za sob¹ œlady bizona.

U Santee Dakota cz³onkami stowarzyszenia
zostawali œni¹cy o zranieniu i krwawieniu.
Dzielny Bizon opowiada³ Frances Densmore,
¿e podczas jego przedstawienia nikt nie by³
w stanie zraniæ go ani strza³¹, ani kul¹. Poja-
wianie siê ran i krwi wi¹zano z bizoni¹ moc¹
regeneracji i odradzania siê. Przypisywano j¹
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œni¹cemu, który podczas demonstracji „mia³
w sobie bizona”. Wierzono, ¿e taki cz³owiek
posiada wewn¹trz cia³a, przy ³opatce poczwar-
kê i niezale¿nie od ran, nie umrze. Poczwarka
wskazuje, ¿e bizon posiada moc autoregene-
racji i prokreacji (któr¹ przypisuje siê równie¿
kobietom), i ¿e jego organizm ci¹gle siê odra-
dza. Bizony obieca³y wiêc Dzielnemu Bizo-
nowi we œnie, ¿e do¿yje 102 lat. Tatanka kaga
prowadzi³ rytua³ dojrza³oœci dziewczyn w okre-
sie ich pierwszej menstruacji — isnaticalowan-
pi, w którym odgrywa³ bizona, przy czym
zachowywa³ siê jak bizon podczas rui, a z jego
ust wydobywa³ siê czerwony dym, którym
dmucha³ na dziewczyny. Jego cia³o pomalo-
wane by³o na czerwono (bizony przychodzi³y
z pó³nocy, a kolor ten czêsto wi¹zano z pó³no-
c¹, z kobiecoœci¹), a w rêku trzyma³ fajkê i ró-
zgê z liœæmi. Œni¹cy bizona mieli posiadaæ moc
leczenia kobiecych dolegliwoœci, mogli tak¿e
„przyci¹gaæ” stada bizonów w pobli¿e obozu.
Do kultu mogli nale¿eæ zarówno mê¿czyŸni,
jak i kobiety.

Zwi¹zek czerwonego jelenia

Inny wa¿ny wakan kaga zwi¹zany by³ z by-
kiem czerwonego jelenia* (hehaka) i jego moc¹
przyci¹gania samic (samica czerwonego jele-
nia to unpan). Jeleñ ten by³ ulubionym zwie-
rzêciem m³odych mê¿czyzn, symbolem
elegancji, nonszalancji i szlachetnoœci, opie-
kuñczoœci wobec kobiet. Hehaka kaga przej-
mowali od niego zdolnoœæ kontrolowania ¿ycia
erotycznego, a z czêœci cia³a jelenia oraz z pew-
nych roœlin potrafili sporz¹dzaæ skuteczne
„leki”–afrodyzjaki. Clark Wissler przytacza
opiniê, ¿e œni¹cy jelenia znali niewieœcie s³a-
boœci oraz byli uprzywilejowani w porywaniu
kobiet, zjawisku dosyæ powszechnym wœród
Lakota. Podczas przedstawienia œni¹cy trzyma³
w rêku obrêcz owiniêt¹ skór¹ czerwonego
jelenia z jego ulubion¹, pachn¹c¹ roœlin¹. Czê-
sto poœrodku, na czterech rzemieniach, umo-
cowane by³o lusterko. Odgrywaj¹cy móg³ te¿
trzymaæ rozwidlon¹ laskê czy rózgê z liœæmi
lub orlimi piórami na koñcach. Obrêcz mo¿na
by³o przewiesiæ przez ramiê lub na szyi. Jest

ona mistyczn¹, tajemnicz¹ (znan¹ tylko sza-
manom) reprezentacj¹ têczy. Jest równie¿ sym-
bolem wszystkich zwierz¹t z rozwidlonymi
rogami. Lusterko mia³o s³u¿yæ do „rzucania
i odbijania czarów”. W tym samym celu „œwiê-
ty wykonawca” tupa³ nogami, do których przy-
mocowane by³y dzwonki. Cz³onkowie zwi¹zku
malowali ca³e cia³o na ¿ó³to i czarno, a tak¿e
nosili maski bez otworów na oczy, z okr¹g³y-
mi lusterkami w ich miejscu oraz ga³êziami
imituj¹cymi rogi. Œni¹cy naœladowali jelenie,
wykonuj¹c czynnoœci, które ujrzeli w swoich
wizjach, zostawiali te¿ na ziemi œlady racic.
Podczas hehaka kaga odgrywaj¹cy móg³ te¿
„rzuciæ urok” lub staæ siê celem dla innego
czarownika — na dowód wymiotowa³ wów-
czas pazurami, k³ami lub ma³ymi kamieniami,
czyli materialn¹ postaci¹ „wstrzelonych” uro-
ków. Kiedy przyjmowano nowego cz³onka do
zwi¹zku, w pewnej odleg³oœci  od  obozu  sta-
wiano  specjalne  tipi, a w œwiêtej procesji he-
haka kaga na przedzie sz³y dwie ubrane na
zielono dziewice z rozpuszczonymi w³osami,
nios¹c fajki. Mia³y one reprezentowaæ unpan
(kolor zielony symbolizuje ¿ywotnoœæ, p³od-
noœæ). Ceremonialne uczty jelenia (hehaka wo-
hanpi) wyprawiano czasem w celu sporz¹dzenia
„czaru na kobiety” (winc’uwa) na u¿ytek osób
spoza zwi¹zku.

Zwi¹zek jelenia d³ugo- oraz czarnoogoniego

Zwi¹zki jelenia d³ugo- oraz czarnoogoniego
(longtail deer oraz blacktail deer lub mule deer
(cariacus macrotis)) by³y bardzo podobne do
hehaka kaga, nie zawsze nawet postrzegano
je jako odrêbne zwi¹zki, ale jako grupy w ob-
rêbie hehaka kaga. Pierwsi malowali cia³a na
niebiesko i czarno; drudzy — na czerwono.
Wiêkszoœæ elementów wykorzystywanych
przez zwi¹zek jelenia czarnoogoniego podczas
wakan kaga by³a podobna jak w przypadku
Czerwonych Jeleni, z t¹ ró¿nic¹, ¿e ich fajki
niesione w procesji przez dziewice by³y czar-
ne, podczas gdy u tych drugich — ¿ó³te. Poza
tym ich obrêcz mia³a w œrodku imitacjê pajê-
czyny. Nosili podobne maski, ale w trakcie
wakan kaga nie u¿ywali bêbnów ani grzecho-
tek. Podczas ceremonii, kiedy jeden z nich rzu-
ca³ spojrzenia doko³a, inni padali jak martwi,
niektórzy Lakota uwa¿ali ich wiêc za najpo-

* Ang. Elk, wapiti, red deer (cervus elaphus) — mylnie
t³umaczony jako ³oœ amerykañski, moose (alces alces).
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tê¿niejszy zwi¹zek. Jego cz³onkowie rekruto-
wali siê tylko spoœród m³odych mê¿czyzn.

Sinta Sapela Win, czyli Kobieta Jeleñ Czar-
noogoni jest wcieleniem Anug Ite, mitycznej
Kobiety Dwie Twarze. Ma ona zgubny wp³yw
na mê¿czyzn. Próbuje ich uwieœæ w odludnych,
ustronnych miejscach. Pechowcy, którzy siê
z ni¹ zetknêli lub mieli z ni¹ stosunek seksual-
ny, popadali w ob³êd lub umierali. Dzia³o siê
tak na skutek rzucenia przez ni¹ z³ego uroku.
Tak wiêc mê¿czyŸni spotykaj¹cy na pustko-
wiu  samotn¹  kobietê  powinni  byæ  bardzo
ostro¿ni i nie daæ siê uwieœæ. Jeœli Anug Ite
pojawia siê w wizji, posiada swoj¹ prawdziw¹
postaæ — kobiety o dwóch twarzach (jedna piêk-
na, druga odstraszaj¹co brzydka) lub dwóch
kobiet po³¹czonych ze sob¹. Œni¹cemu oferuje
wybór jednej ze stron swego tipi. Jeœli goœciem
jest mê¿czyzna, po jednej stronie znajduj¹ siê
przyrz¹dy do garbowania, po drugiej — do po-
lowania. Je¿eli wybierze te pierwsze (czasem
Podwójna Kobieta próbuje go zmyliæ) — bê-
dzie musia³ staæ siê winkte, czyli przej¹æ ubiór
i zachowanie kobiet. Choæ traktowano ich jak
ludzi œwiêtych, szamanów, winkte nie tworzyli
kultu i nie wykonywali wakan kaga. ̄ adne Ÿró-
d³o nie wspomina o tym, co dzia³o siê w przy-
padku wyboru przez mê¿czyznê drugiej strony
namiotu. Wydaje siê, ¿e to w³aœnie ta grupa mo¿e
stanowiæ (wy³¹cznie) mêski zwi¹zek czarno-
ogoniego jelenia.

Ukazuj¹c siê kobietom, Anug Ite ofiarowuje
podobny wybór, tutaj po jednej stronie le¿¹
przybory garbarskie, po drugiej puste, cylin-
dryczne pojemniki z surowej lub suszonej skó-
ry. Wybór tej drugiej strony zobowi¹zywa³ do
zostania witko win — szalon¹, z³¹ kobiet¹. Po-
dwójna Kobieta mo¿e jednak¿e obdarzyæ œni¹-
c¹ wielkimi zdolnoœciami rêkodzielniczymi
i pracowitoœci¹. Dziêki niej mo¿e siê staæ wzo-
row¹ matk¹ i ¿on¹. Pozytywny aspekt Anug
Ite kierowa³ twórczoœci¹ artystyczn¹ kobiet,
z jej wizji pochodzi³o wiele piêknych, œwiê-
tych wzorów. To od niej pochodzi technika wy-
szywania kolcami je¿ozwierza (quillwork) (jest
ona bardzo wakan, a stosuj¹ce j¹ kobiety daw-
niej organizowa³y siê w stowarzyszenia). Œni¹-
ce o Sinta Sapela Win tworzy³y potê¿ny wakan
kaga, a podczas ceremonii obchodzi³y obóz,
tañcz¹c i rzucaj¹c urok, który móg³ mieæ z³y
wp³yw na mê¿czyzn. Ich moc by³a ogromna,

a w trakcie rytua³u niektóre z nich mog³y sporz¹-
dziæ silne „leki” wojenne, szczególnie tarcze.

Zwi¹zek niedŸwiedzia

Kolejn¹ grup¹ by³ mato kaga otrzymuj¹cy moc
od niedŸwiedzia, który ze wzglêdu na swe d³u-
gie pazury mo¿e grzebaæ g³êboko w ziemi,
przez co jest najlepszym wœród zwierz¹t znaw-
c¹ leków roœlinnych. Cz³onkowie zwi¹zku mog¹
leczyæ ludzkie choroby i rany, a ich leki s¹ naj-
skuteczniejsze. Podczas kuracji odgrywano
mato kaga w procesji z udzia³em dwóch dzie-
wic nios¹cych fajki i samego pacjenta. Aby
wype³niæ wizjê, malowali siê na czerwono,
zak³adali niedŸwiedzie skóry i kr¹¿yli po obo-
zie, zachowuj¹c siê jak niedzwiedzie: ataku-
j¹c ludzi, wykopuj¹c i zjadaj¹c dzik¹ rzepê.
Zdarza³o siê, ¿e rzucali siê na psy, które roz-
szarpywali, by zjeœæ ich miêso i w¹trobê. Pod-
czas mato wohanpi (ceremonialnej uczty zwi¹-
zku) szaman mo¿e uderzyæ w ziemiê nog¹ albo
d³oni¹, a w tym miejscu wyrasta rzepa lub ma³e
drzewko cedru. Czasem wykonywano wakan
kaga na wojnie w celu przestraszenia wroga.
Istnia³ te¿ zwyczaj ceremonialnego polowania
na niedŸwiedzia przed wyruszeniem na wypra-
wê wojenn¹.

Tunkan („œwiête kamienie”)

Bardzo wa¿ny w lakockiej tradycji jest sen
o œwiêtych kamieniach, nazywanych w œwiêtej
mowie szamanów tunkan (przypuszcza siê, ¿e
jest to skrót od tunkasila — dziadek). Œni¹cy
nie tworzyli ¿adnego zwi¹zku, mogli jednak
przekazywaæ tunkan i ich moc zwyk³ym lu-
dziom. Tunkan to niemal idealnie okr¹g³e ka-
mienie. W snach mog¹ pojawiæ siê pod ludzk¹
postaci¹, a w jakiœ czas po wizji œni¹cy znaj-
duje je w naturze, najczêœciej na szczycie góry
lub wzgórza. Wierzy siê, ¿e s¹ one zwi¹zane
z grzmotem, poniewa¿ znajduje siê je w miej-
scach uderzenia pioruna. Kiedy u¿ywane s¹
przez ich w³aœciciela, przemieszczaj¹ siê na
znaczne nawet odleg³oœci, a po powrocie prze-
kazuj¹ szamanowi informacje na interesuj¹cy
go temat. Tylko on rozumie ich mowê.

Zdolnoœæ poruszania ³¹czy je z najpotê¿niej-
szym lakockim bogiem, Takuskanskan (Ten,
który porusza; coœ, co siê porusza), który od-
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powiada za ruch i wszystko, co siê porusza.
Jest Niebem. Znajduje siê w Czterech Wiatrach
(cztery strony œwiata), które wysy³a. Tunkan,
jako kamienie, ³¹cz¹ siê tak¿e z innym potê¿-
nym bogiem, Inyan (kamieñ), który jest Stwo-
rzycielem. Obaj z Takuskanskan nale¿¹ do
najwa¿niejszych wœród 16 przejawów Wakan
Tanka.

Wspó³wystêpowanie w naturze wi¹¿e œwiête
kamienie z Wakinyan (Grzmotem, Skrzydlatym),
który poza tym jest Kolaya (towarzyszem) Iny-
an. Moc œwiêtych kamieni jest wiêc ogromna.
Szamani korzystali i korzystaj¹ z nich, by le-
czyæ, odnajdywaæ zagubione przedmioty, prze-
widywaæ przysz³oœæ, udzielaæ odpowiedzi na
wa¿ne pytania. Podczas demonstracji znika³y
na oczach zebranych, by pojawiæ siê po jakimœ
czasie z wiadomoœciami. Do dzisiaj u¿ywaj¹ ich
w uzdrawiaj¹cym rytuale yuwipi lowanpi (dos³.
„zawijaj¹ œpiewaj¹c”), szamani zwani yuwipi
wicasa (cz³owiek yuwipi). Sam rytua³ mo¿na te¿
wywodziæ od „demonstracji” kamieni.

W podsumowaniu nale¿y zwróciæ uwagê na
szereg wspólnych cech wszystkich wakan kaga.
Ich  istnienie  nierozerwalnie  zwi¹zane  by³o
z pojawieniem siê snu (wizji) i nakazem wy-
pe³niania jego wskazañ. W wiêkszoœci wypad-
ków cz³onkostwo nie by³o uzale¿nione od p³ci
(wyj¹tek to Wilki i Jelenie), wieku itd. Jeden
cz³owiek móg³ byæ przy tym cz³onkiem kilku
zwi¹zków jednoczeœnie. Osoby spoza zwi¹zku
mia³y mo¿liwoœæ dost¹pienia mocy danej wizji,
je¿eli pozyska³y „lek” drog¹ wymiany lub mia-
³y z nim bezpoœredni¹ stycznoœæ. Wszystkie
zwi¹zki udostêpnia³y sw¹ moc osobom spoza
grupy œni¹cych — poprzez czary, leczenie, wy-
rabianie leków czy prowadzenie ceremonii; do
tych czynnoœci mo¿na ich by³o wynaj¹æ. Œwiad-
czenie us³ug z u¿yciem otrzymanych mocy by³o
w wielu przypadkach nakazem wizji.

Uroczystoœci cz³onków zwi¹zków sennych
mo¿na podzieliæ na dwie kategorie: (1) za-
mkniête wakan kaga, kiedy nale¿a³o odegraæ
œwiête przedstawienie jako wymóg korzysta-
nia z mocy snu, przeznaczone g³ównie dla sa-
mych cz³onków i sygnalizuj¹ce jednoczeœnie
publicznie w³¹czenie nowej osoby do zwi¹z-
ku (postaci¹ centraln¹ jest tu nowicjusz); (2)
otwarte wakan kaga, ceremonialne uczty (wo-
hanpi), w których bra³y udzia³ równie¿ osoby

spoza zwi¹zku (korzystaj¹cy z mocy u¿ywa-
nej przez zwi¹zek); odprawiane na proœbê i na
u¿ytek osób z zewn¹trz.

W samym przedstawieniu zaznaczaj¹ siê
g³ówne elementy: specjalne tipi, rytualny ma-
lunek i strój upodabniaj¹cy do zwierzêcia, ta-
niec naœladuj¹cy ruchy Ÿród³a mocy i pieœni
otrzymane w wizji, demonstrowanie mocy po-
przez niezwyk³e zjawiska (zostawianie œladów,
tajemnicze pojawianie siê pewnych przedmio-
tów) oraz „rzucanie uroku” i zwi¹zane z nim
wypluwanie  lub  wymiotowanie  drobnych
przedmiotów, które uwa¿ano za materialn¹ for-
mê rzuconych czarów. W procesjach pojawia-
³y siê dwie prowadz¹ce dziewice, które nios¹
fajki i przedmioty wa¿ne dla zwi¹zku. Dosyæ
powszechnie wystêpowa³y maski bez otworów
na oczy, co powodowane by³o przekonaniem,
¿e prawdziwie œwiêty cz³owiek widzi przez
maskê — stanowi³o to potwierdzenie jego sta-
nu wakan w chwili wype³niania wizji. W œwiê-
tej inscenizacji by³ on jednoczeœnie twórc¹
i odtwórc¹ wakan, w trakcie wakan kaga stawa³
siê tym, co odgrywa³. Czêsto pojawia³y siê ele-
menty stroju œwiadcz¹ce na co dzieñ o naturze
mocy danej osoby (na przyk³ad niewielkie kó³-
ka z przymocowanym luŸno orlim puchem,
przywi¹zywane do w³osów przez Czerwone
Jelenie, skrawki flaneli we w³osach Koni).

Warto zwróciæ uwagê na fakt, ¿e miêdzy po-
szczególnymi zwi¹zkami istnia³y relacje, które
przybiera³y formê rywalizacji i sojuszy. Ich
pod³o¿a nale¿y doszukiwaæ siê w kontekœcie
mitologicznym i religijnym. Heyoka wystêpo-
wali w wakan kaga Koni i Wilków. Jako ele-
ment wrogi pojawiali siê natomiast podczas
tatanka kaga (Bizony), hehaka kaga (Czerwo-
ne Jelenie) i misteriów Jeleni. Z dwoma ostat-
nimi heyoka mieli magiczne porachunki mocy
i byli ich rywalami. Próbowali na swoich wro-
gów i ich otoczenie rzuciæ z³e czary, ale po-
dobno nigdy im siê to nie udawa³o ze wzglêdu
na potê¿n¹ moc tych ostatnich. •róde³ antago-
nizmów miêdzy tymi dwiema grupami mo¿na
poszukiwaæ na trzech p³aszczyznach. Pierw-
sza, która wydaje siê najbardziej oczywista, to
podzia³ na istoty rogate i nierogate bêd¹ce Ÿró-
d³em mocy. Druga to dychotomia wojna —
mi³oœæ (seks/polowanie). Korzenie trzeciego
tkwi¹ w mitologii. Uwa¿a siê bowiem, ¿e Wa-
kinyan (Skrzydlaty) jest bardzo zazdrosny o ko-
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chanków, st¹d jego nienawiœæ do Jeleni w³ada-
j¹cych królestwem mi³oœci i rywalizacja z nimi.

Grupa nierogatych zwi¹zanych z Grzmotem
(Wakinyan) i wojn¹ jest po³¹czona wewnêtrz-
nie na wiele sposobów. Zwi¹zek miêdzy he-
yoka i Wakinyan zosta³ omówiony w czêœci
dotycz¹cej „odwrotnych”. Liczne powi¹zania
mo¿na równie¿ znaleŸæ miêdzy moc¹ Inyan
(kamieñ, z nim Wakinyan) i Takuskanskan (Po-
ruszaj¹cy, z nim Cztery Wiatry). Kamienie tun-
kan (zwi¹zane z Takuskanskan) i grzmot (czyli
Wakinyan) pojawiaj¹ siê razem w naturze, po-
chodz¹c od tej samej kategorii Wakan Tanka.
Dawniej mówiono czasami, ¿e Cztery Wiatry
jest heyoka.

Ptak Grzmotu ma posiadaæ wilcze k³y. Sung-
manitu kaga (Wilki) trzymali zaœ w misterium
kij przypominaj¹cy ³uk (symbolika Wakinyan),
tak jak heyoka. Jedna z pieœni u¿ywanych przy
korzystaniu ze œwiêtych kamieni, zarejestrowa-
na przez Frances Densmore, zamienia metafo-
rycznie wyra¿enie „naród tunkan” na „naród
wilków” (podczas jej wykonywania o¿ywa³y
i „przechadza³y siê” wilcze skóry). Zauwa¿al-
ne jest podobieñstwo pomiêdzy sposobem wy-
korzystania  przez  szamanów  tunkan  oraz
obrzêdem iwasipi prowadzonym przez sung-
manitu kaga (œni¹cego wilka) przed wyrusze-
niem wojennej wyprawy. W obu przypadkach
wicasa wakan (cz³owiek mocy) potrafi prze-
widzieæ przysz³oœæ oraz zlokalizowaæ bardzo
odleg³e obiekty. Wilki i ich œni¹cy wybrañcy
odznaczaj¹ siê du¿¹ szybkoœci¹ — to jeszcze
jeden element wspólny z tunkan. £¹czy je te¿
wrona, która symbolizuje tunkan i pojawia siê
zarówno w zwi¹zku wilka (w formie piór przy-
pinanych do skór), jak równie¿ w heyoka kaga.
Jêzyk lakocki ma wspólny termin okreœlaj¹cy
zarówno psa, jak i wilka (czasem to „inny
pies”). Ale poza tym „pies wakan” to koñ, któ-
ry ³¹czy siê na wiele sposobów tak z Wakinyan
(Grzmotem) — poprzez wystêpowanie w wi-
zjach heyoka (obok Wilków) czy udzia³ he-
yoka w Tañcu Konia — jak i z Takuskanskan
(Poruszaj¹cym) — poprzez sam¹ szybkoœæ czy
symbolikê Tañca Konia wyraŸnie nawi¹zuj¹-
c¹ do Czterech Wiatrów (oraz Skrzydlatych —
Wakinyan). Pieœni zwi¹zane z tunkan czêsto
mówi³y o koniach, przyrównuj¹c je do Skrzy-
dlatych  i  opisuj¹c   ich  metaforyczny  „lot”.
Prawdopodobnie nie jest te¿ ca³kowicie przy-

padkowy fakt, ¿e miêso gotowane przez heyo-
ka kaga podczas ich demonstracji mocy po-
chodzi³o z psa. Obecnie zwyczaj ten praktykuje
siê jeszcze miêdzy innymi podczas yuwipi.

Na zakoñczenie chcia³bym zaznaczyæ, ¿e opis
relacji ³¹cz¹cych zwi¹zki senne jest oparty wy-
³¹cznie o autorsk¹ interpretacjê dokonan¹ na
podstawie za³o¿enia o holistycznym, magicz-
nym widzeniu œwiata przez Lakota, oraz o od-
bijaniu siê tego, co nazwalibyœmy kosmologi¹,
mitologi¹ i religi¹ w ich ¿yciu codziennym, któ-
rego czêœci¹ jest przecie¿ zjawisko zwi¹zków
sennych. Dlatego podtytu³ tego artyku³u mo¿na
odczytywaæ na ró¿ne sposoby, nie tylko jako
„rzecz o zwi¹zkach sennych”, czyli grupach
ludzi mocy, ale te¿ jako „rzecz o relacjach” ³¹-
cz¹cych sny i zwi¹zki œni¹cych ze sob¹ nawza-
jem oraz ze œwiatem lakockich wyobra¿eñ. <

£ukasz Krokoszyñski
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Obok kosmogonicznych mitów wyposa¿onych
w motyw Nurka, omówiony w pierwszej czêœci
tego eseju, istnieje w Ameryce Pó³nocnej du¿y
zespó³ tzw. mitów „wy³onienia siê” (emergen-
ce). Dotycz¹ one zasadniczo genezy rodzaju
ludzkiego i wszelkiego ¿ycia na ziemi, a wiêc
zajmuj¹ siê inn¹ faz¹ aktu stworzenia ani¿eli
mity dotychczas omawiane.

Centraln¹ pozycjê zajmuje tym razem opo-
wieœæ o wyjœciu wszystkich ¿yj¹cych istot
(równie¿ nadprzyrodzonych) z dolnego œwia-
ta, usytuowanego we wnêtrzu ziemi, oraz wy-
³onieniu siê ich na powierzchni l¹du, który
zasiedlaj¹ b¹dŸ to w najbli¿szej okolicy miej-
sca wychyniêcia z mrocznych podziemi, b¹dŸ
te¿ migruj¹ dalej w poszukiwaniu odpowied-
niego miejsca do ¿ycia. Wyjœcie to odbywa siê
w naturalny b¹dŸ niezwyk³y sposób, po uprzed-
nim przygotowaniu Ziemi do zamieszkania jej
przez owe istoty, a zw³aszcza znajduj¹cych siê
wœród nich przodków rodzaju ludzkiego. Nie-
kiedy gotowoœæ ziemi do przyjêcia przybyszów
odkrywaj¹ wys³ani na rekonesans zwiadowcy.
Podjêta w tych okolicznoœciach migracja z do³u
do góry odbywa siê przez otwór w ziemi. We-
d³ug niektórych mitów otwór ten istnia³ zawsze,
a wed³ug innych — zosta³ wywiercony przez
jakieœ zwierzê (wzglêdnie grupê zwierz¹t) lub
bohatera kulturowego (wzglêdnie kilku boha-
terów kulturowych). Niekiedy przedstawiany
by³ te¿ jako przepastna pieczara. Wyjœcie z do-
³u odbywa siê poprzez wspinaczkê po pn¹cej
roœlinie siêgaj¹cej górnego œwiata, drzewie,
górze lub drabinie wzglêdnie kombinacji co
najmniej dwóch z wymienionych tu elementów
pomocniczych. Migracja wertykalna zostaje
podjêta albo dobrowolnie, albo pod przymusem.
W pierwszym przypadku jej celem jest zaspo-
kojenie przemo¿nego pragnienia ¿ycia w œwie-
cie jaœniejszym, wiêkszym i lepszym ni¿ do-
tychczasowe podziemia. W przypadku drugim

migracja odbywa siê na skutek zagro¿enia po-
topem, a „wy³aniaj¹ce siê” z do³u istoty s¹ ucie-
kinierami zmuszonymi uchodziæ do innego,
bezpiecznego œwiata w górze. Niekiedy zagro-
¿eni potopem uciekaj¹ pod ziemiê, chroni¹c siê
na przyk³ad w jaskini, by w odpowiednim mo-
mencie wyjœæ z jej wnêtrza na powierzchniê1.

Mity zbudowane wokó³ omówionego tu
w¹tku znane s¹ w 120 wersjach fabularnych
zanotowanych w oko³o 50. grup etnicznych,
które zamieszkiwa³y dwa krzy¿uj¹ce siê pasy
terytorialne. Na pó³nocno–wschodnim, nad-
atlantyckim skraju jednego z nich znajdowali
siê Irokezi i Delawarowie, a na jego krañcu
po³udniowo–zachodnim — Indianie Mohave
i Yokut z kalifornii. Zasiêg drugiego pasa ci¹-
gn¹³ siê w osi pó³nocno–po³udniowej, wype³nia-
j¹c œrodkow¹ czêœæ kontynentu od terytoriów
Mandanów i Hidatsa w dorzeczu górnej Mis-
souri a¿ po rejony zamieszkane przez Indian
Atakapa i Tonkawa nad Zatok¹ Meksykañsk¹2.

Du¿a ró¿norodnoœæ treœci owych mitów
wynika przede wszystkim z rozleg³oœci obsza-
ru ich wystêpowania charakteryzuj¹cego siê
odmiennoœci¹ systemów spo³eczno–ekono-
micznych i kulturowych, w jakich funkcjono-
wa³y. Nie bez znaczenia by³y tu lokalnie
zró¿nicowane obce wp³ywy ideologiczne, któ-
re po odpowiednim przetworzeniu w³¹czano
w tekst mitu jako opowieœci o zdarzeniach
chronologicznie poprzedzaj¹cych zasadnicze
wydarzenie „wy³onienia siê” b¹dŸ nastêpuj¹-
ce tu¿ po nim jako jego nieuchronna konse-
kwencja. Z kolei warianty centralnego w¹tku
wykazuj¹ najwyraŸniej rozmaite stadia jego

Miros³awa Posern–Zieliñska

Mity stworzenia
wœród Indian Ameryki Pó³nocnej (2)

1 E. Wheeler–Voegelin i R. W. Moore, The Emergence Myth

in Native North America, w: W. E. Richmond (red.) Stu-

dies in Folklore, Bloomington 1957, s. 73; A. B. Rooth,
The Creation Myths of the North American Indians. „An-
thropos” 1957, t. 52, ss. 502–503.
2 E. Wheeler–Voegelin i R. W. Moore, dz. cyt., s. 74.
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rozwoju od prostych relacji o podziemnym
rodowodzie w³asnej grupy etnicznej a¿ po
bardzo rozbudowane, szczegó³owe opowieœci
o stworzeniu œwiata, pocz¹tkach ¿ycia, jego
wy³onieniu siê z wnêtrza ziemi, podejmowa-
nych na jej powierzchni wêdrówkach, powo-
dzeniach i niepowodzeniach ludzkich przod-
ków oraz rozwoju gospodarki i kultury3.

Fabu³y, zarówno bogate, jak i ubogie w szcze-
gó³y, przedstawiaj¹ ziemiê jako praŸród³o
wszelkiego ¿ycia, które — ukryte w jej wnê-
trzu niczym nasiona w ¿yznej glebie — czeka
na odpowiedni moment wyjœcia z g³êbin na
powierzchniê, by dopiero tam rozb³ysn¹æ ca³ym
bogactwem swych ostatecznych form. Trakto-
wanie ziemi jako Matki–Rodzicielki ̄ ycia jest
jakby koncepcj¹ naturaln¹ dla ludów znaj¹cych
w jakimœ zakresie tajniki rolnictwa. Zale¿noœæ
tê potwierdza rzeczywiœcie zasiêg motywu
„wy³aniania siê”, który wystêpowa³ zasadni-
czo w mitach kosmogonicznych grup Indian
opieraj¹cych sw¹ egzystencjê na tym typie
gospodarki. Niektóre z nich wprawdzie zarzu-
ci³y póŸniej kopienictwo na rzecz myœlistwa,
zachowuj¹c mimo to niewzruszon¹ wiarê
w ¿yciodajn¹ moc ziemi, inne z kolei zapo¿y-
czy³y tê koncepcjê od ludów oœciennych wraz
z przejêtym od nich rolnictwem.

Przekazane w tych mitach obrazy pochodze-
nia ¿ycia zosta³y niejako skopiowane z prze-
biegu ci¹¿y i porodu cz³owieka. Jak znajduj¹cy
siê w ³onie matki zarodek nowego ¿ycia, po
przejœciu przez poszczególne fazy rozwoju
p³odowego, opuszcza bezpieczn¹, choæ ciem-
n¹ i ciasn¹ macicê, by ju¿ poza ni¹ uformowaæ
siê w doros³ego osobnika, tak i pierwociny
¿ycia w ich kosmicznym wymiarze — ulegaj¹c
kolejnym metamorfozom — osi¹gaj¹ stan doj-
rza³oœci do opuszczenia mrocznego, niewygod-
nego wnêtrza ziemi i wydostania siê z niego
przez w¹ski otwór na jej jasn¹, opromienion¹
s³onecznym œwiat³em powierzchniê, bo dopiero
tutaj mo¿liwy jest pe³ny rozwój rozmaitych
form ¿ycia, a w tym i rodzaju ludzkiego4.

Twórcami najbardziej rozbudowanej wersji
opowieœci o wy³onieniu siê ¯ycia z wnêtrza
ziemi byli Nawahowie. Liczne warianty tego
mitu opisuj¹ trzy lub cztery œwiaty podziemne
usytuowane jeden nad drugim. Pierwsze ¿ywe
istoty musia³y przemierzyæ je w tym wertykal-
nym uk³adzie, by w koñcu wy³oniæ siê z nich
na powierzchni ziemi.

Najni¿ej mieœci³ siê Œwiat Czarny pr zypominaj¹cy
wielkoœci¹ i kszta³tem ma³¹ wyspê spowit¹ gêstymi
mg³ami. Zamieszkiwa³ go lud mrówek i innych insek-
tów; ¿yli tu równie¿ Kojot oraz Pier wszy Mê¿czyzna
i Pierwsza Kobieta, którzy nie byli jeszcze ludŸmi
w pe³nym tego s³owa znaczeniu. Powstali oni na sku-
tek  ³¹czenia siê chmur w par y i wzajemnego ich doty-
kania siê. Mieszkañcy tego  najni¿szego œwiata nie byli
zadowoleni z miejsca swego pobytu. Rozdra¿nieni tym
wszczynali miedzy sob¹ okropne k³ótnie i awantur y.
Pragn¹c uwolniæ siê od nieznoœnej atmosfer y towa-
rzysz¹cej ich codziennej egzystencji, opuœcili ow¹ doln¹
krainê i przez otwór w jej górnej czêœci wydostali siê
do drugiego œwiata. Tu zastali wiêksze insekty oraz
groŸne ssaki. Mimo zmiany miejsca swego pobytu, nie
zaniechali swarów, wobec czego postanowili wêdro-
waæ dalej w górê. Dziêki temu pr zedsiêwziêciu dotarli
do trzeciego œwiata. Tutaj Kojot z³oœliwie porwa³ dziec-
ko Potwora Wodnego, który w odwecie zacz¹³ œcigaæ
wêdrowców wzbieraj¹cymi wodami potopu. Pier wszy
mê¿czyzna, walcz¹c o ¿ycie, zasadzi³ tr zcinê, która gwa³-
townie str zeli³a ku niebu. Uciekinier zy, szukaj¹c wyj-
œcia ze œmiertelnej pu³apki, wspiêli siê po niej i dotarli
w ten sposób do czwartego œwiata mieszcz¹cego siê
ju¿ na powierzchni ziemi5.

W interpretacji Nawahów proces ich wy³o-
nienia siê z g³êbin ziemi wymaga³ pokonania
niebywa³ych trudnoœci i starcia siê ze œmier-
telnymi zagro¿eniami. Lapidarnie rzecz ujmu-
j¹c, by³a to ucieczka ¿ywych istot przed z³em
czyhaj¹cym na nie w podziemnych œwiatach.

Koncepcjê tê dobrze ilustruje mit kosmo-
goniczny Indian Hopi, który przedstawia ontoge-
nezê jako proces stadialnego rozwoju, dokonu-
j¹cego siê etapami w kolejnych niszczonych
œwiatach. Stopniowo doskonal¹cy siê rodzaj
ludzki znajduje schronienie na czas kosmicz-
nych kataklizmów w ³onie ziemi, by po jej
opuszczeniu, imituj¹cym poród, kontynuowaæ

3 Tam¿e.
4 Na analogiê tê zwróci³ uwagê W. Matthews, Myths of Ge-

station and Parturition. „American Anthropology”, 1902,
t. 4, nr 4, ss. 737–742. Paralelizm ten zauwa¿ali równie¿
indiañscy recytatorzy mitu, porównuj¹c genezê rodzaju ludz-
kiego na ziemi do porodu dziecka — zob. J. Bierhorst, The

Mythology of North America, New York 1985, s. 82. 5 J. Bierhorst, dz. cyt., ss. 78–80.
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swój rozwój ju¿ na powierzchni. repetycjê
owych „narodzin” znajdujemy w rytua³ach ini-
cjacyjnych tej grupy Indian. M³odzi ch³opcy,
s³uchaj¹c tych opowieœci o protoplastach swe-
go ludu, wspinaj¹ siê po drabinie ustawionej
w podziemnym sanktuarium (kiva), by przez
otwór w suficie opuœciæ na zawsze œwiat dzie-
ciñstwa i wkroczyæ w nowy œwiat ludzi doro-
s³ych.

Na pocz¹tku istnia³ tylko Taiowa, Stwórca, zamieszku-
j¹cy pierwszy œwiat zwany Tokpela (Bezkresna Prze-
strzeñ). By³ to œwiat niezmier zonej pustki, pozbawiony
pocz¹tku i koñca, czas, kszta³tu i ¿ycia. W umyœle
Stwórcy, który by³ nieskoñczonoœci¹, tkwi³ wszak¿e za-
mys³ stworzenia œwiata skoñczonego, istniej¹cego
w czasie rozpiêtym miedzy pocz¹tkiem i koñcem,
w konkretnym kszta³cie i wyposa¿onym w rozmaite
formy ¿ycia.

Dla zrealizowania tego planu Taiowa stwor zy³ So-
tuknanga, swego siostr zeñca, którego osobê okreœli³
mianem pierwszej mocy i nar zêdzia pomocnego
w dziele o¿ywienia bezkresnej pr zestrzeni. Stwórca zle-
ci³ mu wydzielenie, upor z¹dkowanie i w³aœciwe usytu-
owanie tr zech podstawowych elementów chaotycznie
rozproszonych w pier wszym œwiecie Tokpala, to jest
substancji litej (materii), wód i powietr za. Na pocz¹t-
ku Sotuknang oddzieli³ materiê, któr¹ uformowa³ w roz-
maite kszta³ty i zorganizowa³ w dziewiêæ œwiatów . Dwa
z nich przeznaczy³ dla Stwórcy i siebie, a pozosta³e —
dla ¿ycia, które mia³o dopiero powstaæ. Zadowolony
z wykonanej pracy Taiowa nakaza³ krewniakowi upo-
rz¹dkowaæ wody, by w równych porcjach znalaz³y siê
na powierzchni ka¿dego ze stwor zonych œwiatów.
W trzecim etapie tego przedsiêwziêcia Sotuknang zaj¹³
siê powietr zem, które zorganizowa³ w potê¿ne wiatr y
owiewaj¹ce wszak¿e delikatnie ka¿dy ze œwiatów .

Zachwycony tym nowym ³adem Taiowa rzek³ do
Sotuknanga:

— Wykona³eœ wspania³¹ robotê zgodnie z moim
zamys³em, Siostr zeñcze. Stworzy³eœ œwiaty ze sta³ych
substancji, wód i wiatrów, lokuj¹c wszystko na w³a-
œciwych miejscach. Twoja praca wszakze nie jest jesz-
cze skoñczona. Teraz musisz stworzyæ ¿ycie i jego ruch,
aby wype³niæ wszystkie czter y czêœci mojego kosmicz-
nego planu.

Sotuknung uda³ siê wiêc do Pier wszego Œwiata —
Tokpela i stwor zy³ zeñ swoj¹ pomocnicê, kobietê–Pa-
j¹ka, której wyjaœni³ cel jej istnienia:

— Oto stwor zona przez nas ziemia. Ma ona kszta³t
i masê, kierunek i czas, pocz¹tek i koniec, lecz nie ma

na niej ¿ycia. Nie widaæ na niej radosnego ruchu, nie
s³ychaæ uciesznego dŸwiêku. A czym¿e jest ¿ycie bez
dŸwiêku i ruchu? I dlatego otr zyma³aœ moc, byœ mo-
g³a nam stworzyæ ¿ycie. Obdar zona zosta³aœ wiedz¹,
m¹droœci¹ i mi³oœci¹, by b³ogos³awiæ wszystkie istoty ,
które stworzysz.

Kobieta–Paj¹k, wype³niaj¹c polecenia Sotuknanga,
stworzy³a najpierw z ziemi i w³asnej œliny bliŸniaczych
braci, Poquanghoya i Palangawhoya. Pier wszy z nich
utwardzi³ ziemiê i utrzymywa³ na niej ³ad, gdy ju¿ za-
istnia³o ¿ycie, a drugi rozpr zestrzeni³ na œwiecie dŸwiêk,
zyskuj¹c s³awê jako Echo.  Ponadto str zeg¹c pó³nocne-
go i po³udniowego bieguna ziemi, bliŸniacy utr zymy-
wali œwiat we w³aœciwym ruchu obrotowym. Kobieta–
–Paj¹k przyst¹pi³a z kolei do stwor zenia z ziemi drzew,
krzewów, roœlin uprawnych i kwiatów , którymi przy-
stroi³a œwiat. Wszystko to obdar zy³a ¿yciem i nazw¹.
W ten sam sposób stwor zy³a te¿ ptaki i zwierzêta.

Sotuknung uzna³ dzie³a Kobiety–Paj¹ka za wyj¹tko-
wo piêkne i udane. Uszczêœliwiony zawo³a³ do T aiowa:

— PrzyjdŸ zobaczyæ, jak teraz wygl¹da nasz œwiat!
Stwórca tak¿e wyrazi³ swoje zadowolenie i r zek³:
—  Œwiat jest teraz gotów na pr zyjêcie ludzkiego

¿ycia, ostatniego ju¿ dodatku, by spe³ni³ siê mój plan.
Kobieta–Paj¹k przyst¹pi³a wiêc do gromadzenia zie-

mi, tym razem w czterech kolorach — ¿ó³tym, czer wo-
nym, bia³ym i czarnym. Ka¿dy rodzaj ziemi wymiesza³a
ze sw¹ œlin¹, nada³a mu kszta³t i pr zybra³a okryciem
z bia³ej substancji, która by³a wcieleniem twór czej m¹-
droœci. Odœpiewa³a te¿ Pieœñ Stwor zenia. Uformowane
obiekty sta³y siê istotami ludzkimi, takimi jak wyobra¿a³
je sobie Sotuknung. Byli to mê¿czyŸni. Nastêpnie
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Kobieta–Paj¹k stworzy³a cztery inne istoty, ale ju¿ we-
d³ug w³asnego pomys³u. Tym razem powsta³y kobiety.
Ludzie ci o¿yli jednak dopiero wówczas, gdy Kobieta–
–Paj¹k zdjê³a z nich bia³¹ okr ywê. Sta³o siê to w czasie
œwiat³¹ ciemnopurpurowego, to jest podczas pocz¹t-
kowej fazy brzasku Stworzenia. Wreszcie ludzie obu-
dzili siê i zaczêli siê poruszaæ, ale na czo³ach mieli
jeszcze wilgoæ, a na g³owach — miêkkie miejsca. Sta-
³o siê to w porze œwiat³a ¿ó³tego, to jest podczas dru-
giej fazy œwitu Stworzenia, gdy w cz³owieka wesz³o
tchnienie ¿ycia. Wkrótce nad hor yzontem pojawi³o siê
s³oñce, wysuszaj¹c wilgoæ na czo³ach ludzi i utwar -
dzaj¹c miêkkie miejsca na ich g³owach. Sta³o siê to
w czasie czerwonego œwiat³a, w tr zeciej fazie brzasku
Stworzenia, gdy cz³owiek zosta³a ju¿ w pe³ni ukszta³-
towany. Ludzie mogli wiêc teraz stan¹æ pr zed swym
Stwórc¹. Kobieta–Paj¹k rzek³a wtedy do nich:

— Oto S³oñce. Po raz pier wszy spotkacie swego
Stwórcê.

Pierwsi Ludzie z Pierwszego Œwiata nie odpowie-
dzieli jej, bo nie umieli jeszcze mówiæ. Kobieta–Paj¹k
przywo³a³a wiêc Sotuknanga i oœwiadczy³a mu:

— Stworzy³am tych Prawdziwych Ludzi, tak jak roz-
kaza³eœ. S¹ oni ju¿ w pe³ni ukszta³towani, maj¹ w³aœci-
we barwy, jest w nich ¿ycie, mog¹ siê poruszaæ, ale
nie potrafi¹ mówiæ… Brakuje im mowy i chcia³abym,
abyœ ich ni¹ obdarzy³. Daj im równie¿ m¹droœæ i moc
rozmna¿ania siê, by mogli cieszyæ siê ¿yciem i sk³adaæ
Stwórcy podziêkowania.

I Sotunknungt obdar zy³ ich mow¹, przydzielaj¹c
ludziom ka¿dego koloru inny jêzyk. Da³ im równie¿
m¹droœæ i moc rozmna¿ania siê. Na koniec r zek³:

— Dajê wam ca³y ten œwiat, byœcie na nim ¿yli i byli
szczêœliwi. Mam do was tylko jedn¹ proœbê. Czcijcie
Stwórcê swego po wsze czasy. W zamian za jego mi-
³oœæ ofiarujcie mu m¹droœæ, harmoniê i szacunek.
Niech wasza czeœæ dla niego stale wzrasta. Póki ¿yje-
cie nigdy o niej nie zapomnijcie.

Pierwsi ludzie udali siê nastêpnie w ró¿ne strony .
Byli szczêœliwi i zaczêli siê rozmna¿aæ. Choæ ró¿nili siê
barwami skóry i jêzykami, tworzyli jednoœæ, rozumie-
j¹c siê bez s³ów. Podobn¹ wspólnotê tworzyli ludzie
z ptakami i zwierzêtami, ss¹c zgodnie pierœ starej matki
Ziemi, która karmi³a siê mlekiem traw, ziaren, owo-
ców i kukurydzy.

Stopniowo jednak niektór zy zapominali o pr zyka-
zaniach Sotuknanga i Kobiety–Paj¹ka nakazuj¹cych
czciæ Stwórcê. Coraz bardziej zajmowali siê ziemskimi
sprawami, nie zwa¿aj¹c na to, ¿e ich g³ównym celem
by³o realizowanie planu Stwor zenia. Najpier w ludzie
poró¿nili siê ze zwierzêtami, które uciek³y od nich, sta-

j¹c siê dzikimi. W dalszej kolejnoœci zaczêli oddalaæ
siê równie¿ od siebie, dziel¹c siê wed³ug ras i jêzyków .
Wreszcie rozpadli siê na tych, któr zy pamiêtali plan
Stworzenia i na tych, któr zy go zapomnieli. Z czasem
ludzie przestali sobie ufaæ, stali siê zawziêci i wojowni-
czy, fa³szywie siê oskar ¿ali, a¿ wszczêli ze sob¹ wojny.

Wœród ludzi ró¿nych ras i jêzyków , którzy ci¹gle jesz-
cze ¿yli zgodnie z prawami Stwor zenia pojawi³ siê So-
tuknang i oœwiadczy³, ¿e za zgod¹ swego wuja T aiowa
postanowi³ zniszczyæ ten œwiat i stwor zyæ nowy. Poin-
struowa³ ich, jak maj¹ szukaæ schronienia, by pr ze-
trwaæ kosmiczny kataklizm. Pos³uszni jego radom
zniknêli nagle ze swych domów i udali siê w podró¿,
prowadzeni za dnia przez chmurê, a w nocy pr zez gwiaz-
dê. Po dotarciu do miejsca wskazanego pr zez tych
przewodników znów ujrzeli Sotuknanga, a on r zek³:

— Dobrze, jesteœcie tu wszyscy, ci, których wybra-
³em, aby uratowaæ was od zniszczenia wraz z tym
œwiatem. ChodŸcie teraz ze mn¹. — I powiód³ ich do
Wielkiego Kopca, gdzie ¿y³ Lud Mrówek. — W ejdŸcie
do tej kivy. Bêdziecie tu bezpieczni, gdy ja zajmê siê
zniszczeniem œwiata. Pragn¹³bym, abyœcie czegoœ siê
nauczyli od Ludu Mrówek, bo s¹ one bardzo pracowite ,
a nadto ¿yj¹ ze sob¹ w  pokoju i s¹ pos³uszne planowi
Stworzenia.

Zapewniwszy bezpieczeñstwo wybranym ludziom,
Taiowa nakaza³ Sotuknangowi zniszczenie œwiata pr zy
pomocy ognia. I œwiat zosta³ nim zewsz¹d zalany , a¿
ziemia, wody i powietr ze same sta³y siê ogniem Z po-
¿ogi tej nic siê nie zachowa³o z wyj¹tkiem ludzi bez-
piecznie ukrytych w ³onie ziemi.

By³ to koniec Pierwszego Œwiata — Tokpela. Gdy
to wszystko siê dzia³o, ludzie ¿yli szczêœliwie pod zie-
mi¹ razem z Ludem Mrówek, kor zystaj¹c d³ugo z ich
goœcinnoœci, bowiem d³ugo tr wa³o wych³odzenie
Pierwszego Œwiata, by Sotuknang móg³ stwor zyæ Drugi
Œwiat. Czyni¹c to, zmieni³ ca³kowicie jego formê: l¹d
umieœci³ tam, gdzie poprzednio by³y wody, a wody tam,
gdzie by³a ziemia, aby ludziom po wy³onieniu siê z kr y-
jówki nic nie przypomina³o ich dawnego, nikczemne-
go œwiata.

Nadszed³ wreszcie czas zaludnienia Drugiego Œwia-
ta. który zwa³ siê Tokpa (Ciemna Pó³noc). Na nim to
znaleŸli siê ludzie po opuszczeniu swego podziemne-
go schronienia. by³ to du¿y l¹d, na któr ym istoty ludz-
kie nie posiada³y ju¿ popr zedniego przywileju ¿ycia
pospo³u ze zwier zêtami. Pozosta³y one bowiem w sta-
nie dzikim i tr zyma³y siê osobno. Ludzie zajêli siê wiêc
swoimi sprawami, buduj¹c domy, wioski i drogi. Za-
czêli te¿ ze sob¹ handlowaæ. Byli pracowici jak Lud Mró-
wek. Wszystko, co potr zebowali, znajdowa³o siê na
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Drugim Œwiecie, ale oni pragnêli ci¹gle posiadaæ wiê-
cej i wiêcej. W tej pogoni nie dostr zegli stopniowego
oddalania siê od dobrego ¿ycia, jakie zosta³o im dane.
Zapominali te¿ s³awiæ Stwór cê za dobra, które nagro-
madzili. W koñcu zaczêli siê k³óciæ i walczyæ ze sob¹.

W ka¿dej wiosce znalaz³o siê wszak¿e parê osób,
które jeszcze œpiewa³y pieœni o swoim Stwor zeniu,
choæ inni z nich drwili. Sotuknang obwieœci³ wtedy, ¿e
z wujem Taiow¹ postanowi³ zniszczyæ ów Drugi Œwiat,
gdy tylko ludzie wierni nakazom Stwór cy znajd¹ siê
w bezpiecznym miejscu. Z proœb¹ o uratowanie wy-
brañców spoœród rodzaju ludzkiego zwróci³ siê znów
do Ludu Mrówek, które po raz wtór y goœcinnie ich przy-
jê³y w swym podziemnym œwiecie.

Tym razem Sotuknang nakaza³ BliŸniakom — Po-
quanghoya i Palangawhoya, by por zucili zajmowane
przez siebie stanowiska na biegunach osi ziemi, co —
oczywiœcie — natychmiast uczynili. Pozbawiony ich
kontroli œwiat rozhuœta³ siê, szaleñczo zawirowa³ i   dwu-
krotnie przekozio³kowa³. W efekcie gór y zatopi³y siê
w morzach, a morza i jeziora zamuli³y siê ziemi¹; œwiat,
wiruj¹c w zimnej, pozbawionej ¿ycia pr zestrzeni, za-
mieni³ siê w lód.

By³ to koniec Drugiego Œwiata, zwanego T okpa.
Przez wiele lat wszystkie elementy, z których sk³a-

da³ siê Drugi Œwiat, by³y zamro¿one, ale ludziom by³o
ciep³o w podziemnym œwiecie Ludu Mrówek. W koñ-
cu Sotuknang odes³a³ BliŸniaków na ich dawne stano-
wiska u biegunów osi œwiata i planeta zaczê³a siê znów
obracaæ. Dziêki temu lód zacz¹³ siê topiæ, a œwiat —
powoli nagrzewaæ. Sotuknang zaœ pr zyst¹pi³ do two-
rzenia Trzeciego Œwiata, rozmieszczaj¹c na nim zie-
miê i morza, góry i doliny oraz tworz¹c wszystkie formy
¿ycia. Gdy ziemia by³a ju¿ gotowa na pr zyjêcie ludzi
zamkniêtych dotychczas w kivie Mrówek, Sotuknang
tak siê do nich zwróci³:

— Uratowa³em was, dziêki czemu mo¿ecie znów
byæ umieszczeni na tym nowym, Trzecim Œwiecie. Lecz
musicie zawsze pamiêtaæ o dwóch r zeczach. Po pierw-
sze, szanujcie mnie i siebie nawzajem. Po drugie, œpie-
wajcie w zgodzie na szczytach wzgór z. Gdy nie us³yszê
waszych œpiewów chwal¹cych Stwór cê, bêdê wiedzia³,
¿e znów powróciliœcie do z³a.

Tak to ludzie, wdrapuj¹c siê po drabinie, opuœcili
kivê Mrówek i wy³onili siê na Trzecim Œwiecie, zwa-
nym Kuskurza. Tutaj ludzie jeszcze bardziej siê roz-
mno¿yli i zaawansowali w swym rozwoju na Drodze
¯ycia. Na Pier wszym Œwiecie ¿yli wraz ze zwier zêtami.
Na Drugim Œwiecie rozwinêli r zemios³a, wznieœli domy
i wioski. teraz, na Trzecim Œwiecie, stwor zyli ju¿ wiel-
kie miasta, kraje i ca³¹ cywilizacjê. W zwi¹zku z tym

coraz trudniej by³o im stosowaæ siê do planu Stwo-
rzenia i coraz intensywniej zajmowali siê w³asnymi
ziemskimi sprawami. I znów zaczêli ze sob¹ walczyæ,
choæ czêœæ z nich nadal pamiêta³a o nakazach Sotuk-
nanga, który to doceni³ i w nagrodê za pos³uszeñstwo
postanowi³ ich uratowaæ od nastêpnego kataklizmu.
Wezwana do pomocy Kobieta–Paj¹k tym razem za-
mknê³a ludzi w ŸdŸb³ach tr zcin, we wnêtrzu których
przetrwali zes³any przez Sotuknanga potop. Po bar -
dzo d³ugim czasie, gdy wodny ¿ywio³ siê uciszy³, zo-
stali wypuszczeni ze swych kr yjówek, znajduj¹c siê na
niewielkim kawa³ku ziemi. By³ to szczyt ich najwy¿szej
góry. Tylko tyle pozosta³o z Trzeciego Œwiata. Reszta
zginê³a pod wod¹, która rozlewa³a siê dooko³a.

Korzystaj¹c nadal z pomocy Kobiety–Pajaka, ura-
towani z potopu ludzie zaczêli poszukiwaæ Czwartego
Œwiata, który stworzy³ dla nich Sotuknang. ¯egluj¹c
po niezmierzonych wodach, natrafiali na jakieœ wyspy ,
ale ich przewodniczka ci¹gle nakazywa³a kontynuowa-
nie poszukiwañ. W koñcu wêdrowcy dotarli do wiel-
kiego l¹du, przekonani, ¿e wreszcie znaleŸli swój
„Czwarty Œwiat”. Unoszeni przez ³agodny pr¹d miê-
dzy niebotycznymi ska³ami gór nadbr ze¿nych, szczê-
œliwie wyl¹dowali na piaszczystym br zegu, wo³aj¹c:

— W koñcu dotarliœmy do naszego Miejsca Wy³o-
nienia Siê.

Wtedy pojawi³ siê przed nimi Sotuknang i r zek³:
— Oto miejsce, które pr zygotowa³em dla was. Na

dnie mórz le¿¹ wszystkie dumne miasta oraz bogac-
twa ziemskie zepsute przez z³o, a tak¿e ludzie, któr zy
nie mieli czasu, by chwaliæ Stwórcê. ten oto Czwarty
Œwiat nazywa siê Tuwaquachi, czyli Œwiat Skoñczony.
Nie jest ona ani tak piêkny, ani tak dogodny do ¿ycia,
jak poprzednie. Ma swoj¹ wysokoœæ i g³êbokoœæ. Ma
wszystko. W zale¿noœci od tego, co sobie z niego wy-
bierzecie — albo wype³nicie plan Stwor zenia, albo
zostaniecie zniszczeni. W wêdrówkach po tym œwie-
cie, otrzymacie pomoc w³aœciwych bóstw, waszych
dobrych duchów.

Po tej przemowie Sotuknang znikn¹³, a ludzie po-
woli ruszyli w g³¹b l¹du, rozpoczynaj¹c swoje migra-
cje po obecnym Czwartym Œwiecie, którego duchem
opiekuñczym jest Masauw 6.

Przytoczony tu, z pewnymi skrótami, obszer-
ny mit kosmogoniczny Indian Hopi relacjonu-
je pe³en cykl kreacji œwiata i towarzysz¹cych
mu form ¿ycia — od wy³onienia siê Bytu z pier-
wotnego Niebytu Bezkresnej Przestrzeni, po-

6 F. Waters, Book of the Hopi, New York 1963, ss. 3–28.
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przez stworzenie uporz¹dkowanego kosmosu
i kolejne, rozdzielane kosmicznymi katastro-
fami fazy jego doskonalenia, a¿ po perfekcyj-
ne zrealizowanie zamierzonego planu Stwórcy
w postaci Œwiata Skoñczonego.

Pomys³ i inicjatywê wy³onienia kosmosu
z nicoœci mit przypisuje nadprzyrodzonej po-
staci imieniem Taiowa, którego emblematem,
mask¹, kostiumem, czy zgo³a wcieleniem jest
s³oñce, w takiej bowiem postaci ukazuje siê
on stworzonym póŸniej ludziom. S³oñcu zaœ
przypisuje  siê  powszechnie  cechy  mêskie.
W Stwórcy nale¿y wiêc widzieæ uosobienie
pierwiastka mêskiego. Kreacyjna dzia³alnoœæ
Taiowy ogranicza siê wy³¹cznie do wyra¿ania
zamys³u stworzenia kosmosu, a bezpoœredni¹
realizacj¹ tej idei zajmuj¹ siê jego pomocnicy
— Sotuknang i Kobieta–Paj¹k. Przyjrzyjmy siê
wiêc nieco bli¿ej tym osobliwym demiurgom.

Powo³any przez Taiowê do istnienia jego
siostrzeniec Sotuknang zostaje wyposa¿ony
przez wuja w moc stwórcz¹, dziêki której kreu-
je œwiat stworzony, wyodrêbniaj¹c z chaosu
rozproszone w nim elementy sk³adowe swego
póŸniejszego dzie³a — materiê, powietrze
i wodê. Wysi³ek tego demiurga koncentruje siê
na zaprowadzeniu we wszechœwiecie ³adu,
który daje pocz¹tek uporz¹dkowanemu kosmo-
sowi. I na tym przedsiêwziêciu twórcza moc
Sotuknanga zdaje siê koñczyæ.

Nastêpny etap zaprojektowanego przez Ta-
iowê dzie³a stworzenia realizuje Kobieta–Pa-
j¹k, istota stworzona z kolei przez Sotuknanga
i obdarzona przezeñ twórcz¹ moc¹ po to, by
wyposa¿y³a istniej¹cy ju¿ œwiat w ¿ycie. Kim
jest ta mitologiczna postaæ? Dlaczego w³aœnie
jej przypisano zdolnoœæ kreacji ¿ycia? Z jakie-
go powodu Sotuknang samodzielnie nie zreali-
zowa³ do koñca dzie³a stworzenia, lecz pos³u¿y³
siê drugim demiurgiem, kreuj¹c w tym celu
Kobietê–Paj¹ka?

Rozwi¹zanie tej zagadki tkwi w przyporz¹d-
kowaniu pomocników Stwórcy dwu opozycyj-
nym pierwiastkom — mêskiemu i ¿eñskiemu.

Sotuknang, jako siostrzeniec Taiowy, jest —
zgodnie z zasadami matrylinearnej organiza-
cji spo³ecznej Indian Hopi — jego mêskim
nastêpc¹ i dziedzicem. Realizuj¹c wyra¿on¹
przez Taiowê ideê stworzenia œwiata, wystê-
puje najwyraŸniej jako alter ego Stwórcy, jest
wcieleniem jego kreacyjnej mocy. Taiowa

i Sotuknang s¹ zatem jednoœci¹ dzia³aj¹c¹
w dwóch osobach, niejako w dwóch ró¿nych
przebraniach, pod którymi kryje siê Stwórca
o wyraŸnie mêskich cechach. W kontekœcie
tych ustaleñ zrozumia³e staje siê traktowanie
Taiowy jako jedynego Stwórcy, choæ demiur-
giem faktycznie tworz¹cym œwiat by³ przecie¿
Sotuknang.

Przygl¹daj¹c siê z kolei postaci Kobiety–
–Paj¹ka, widaæ wyraŸnie, ¿e jest ona dla odmia-
ny wcieleniem pierwiastka ¿eñskiego, jeœli
wnioskowaæ o tym choæby tylko na podstawie
jej imienia. Indianie Tewa, nale¿¹cy — podob-
nie jak Hopi — do grupy Pueblo, nazywali
Kobietê–Paj¹ka równie¿ Babci¹ Ziemi, pod-
kreœlaj¹c w ten sposób rodow¹ to¿samoœæ mi-
tycznej stworzycielki wszelkich form ¿ycia na
ziemi i samej Ziemi uznawanej za matkê i kar-
micielkê ca³ej o¿ywionej przyrody (asocjacje
te s¹ w micie Hopiów wyra¿ane explicite!). Dla
uwypuklenia to¿samoœci Kobiety–Paj¹ka,
Matki–Ziemi i pierwiastka ¿eñskiego, pos³u-
¿ono siê w micie drobnym, acz znacz¹cym
w¹tkiem fabularnym opisuj¹cym stworzenie
prototypowych istot ludzkich p³ci ¿eñskiej.
Zosta³y one uformowane — jak g³osi mit —
wed³ug pomys³u Kobiety–Paj¹ka. Z kolei mê¿-
czyŸni, choæ równie¿ przez ni¹ stworzeni, sta-
nowili wiern¹ realizacjê projektu Sotuknanga.
Wynika st¹d, ¿e istoty ludzkie „odziedziczy-
³y” cechy p³ci swych nadprzyrodzonych pro-
jektantów. Chcia³oby siê tu zgo³a rzec, ¿e
zosta³y one stworzone na ich obraz i podobieñ-
stwo. I tak pierwowzorem kobiecoœci by³a
Kobieta–Paj¹k, zaœ mêskoœci — Sotuknang.

W œwietle tych interpretacji Stwórca uosa-
biaj¹cy si³ê mêsk¹ móg³ zrealizowaæ swój plan
stworzenia ¿ycia tylko poprzez zwi¹zek z pier-
wiastkiem ¿eñskim, którego mitologicznym
wcieleniem by³a Kobieta–Paj¹k. Stanowi³a ona
swoiste alter ego Matki–Ziemi, symbol jej ³ona,
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które — zap³odnione przez mêskie nasienie
Taiowy — da³o pocz¹tek wszelkim formom
¿ycia7. Bez udzia³u ¿eñskiej mocy Kobiety–
–Paj¹ka dzie³o stworzenia œwiata by³oby nie-
pe³ne, koñcz¹c siê na wprowadzeniu ³adu we
wszechœwiecie.

Stworzenie ¿ycia stanowi³o zatem dope³nie-
nie kreacyjnych zamierzeñ Taiowy, ale praw-
dziwym jego ukoronowaniem sta³o siê dopiero
stworzenie rodzaju ludzkiego. Akt ten mia³
swoj¹ czasow¹ g³êbiê, by³ procesem, który
przebiega³ w dwóch jakoœciowo ró¿nych fa-
zach. W fazie pierwszej powsta³ cz³owiek jako
istota biologiczna przynale¿na do œwiata natu-
ry, natomiast w fazie drugiej nast¹pi³a jego
hominizacja, przyporz¹dkowuj¹ca go do œwiata
kultury.

Pocz¹tki istnienia rodzaju ludzkiego przed-
stawiono w micie jako proces przypominaj¹-
cy do z³udzenia osobniczy rozwój cz³owieka
i z niego pochodz¹ bezpoœrednie analogie wy-
korzystywane w opisie antropogonii. Tworzy-
wem, z którego zosta³y uformowane pierwsze
cz³ekokszta³tne istoty, by³a ziemia, co stano-
wi³o oczywist¹ konsekwencjê uznawania jej
za potencjalne Ÿród³o wszelkiego ¿ycia. Wraz
z uformowaniem proto–ludzi rozpoczê³o siê ich
istnienie w czasie. Dla okreœlenia jego pocz¹t-
ku twórcy mitu pos³u¿yli siê zjawiskiem ju-
trzenki (czas œwiat³a ciemnopurpurowego) jako
metafor¹ wyra¿aj¹c¹ pierwociny istnienia ro-
dzaju ludzkiego. Na tym etapie swej egzysten-
cji jego protoplaœci przypominali nieruchome,
pozornie pozbawione ¿ycia p³ody z pierwszych
tygodni ci¹¿y. Nieœmia³e oznaki ¿ycia zaczêli
oni  wykazywaæ  dopiero  po  uwolnieniu  ich
z kokona bia³ej substancji, który zdaje siê sym-
bolizowaæ granicê miêdzy tym, co jeszcze nie-
o¿ywione, a tym, co ju¿ ¿ywe. I w tym frag-
mencie antropogonii widaæ wyraŸn¹ paralelê
do prenatalnego okresu ludzkiej egzystencji,
a œciœle rzecz ujmuj¹c do tej jego fazy, gdy
p³ód zaczyna ju¿ siê poruszaæ w ³onie matki
i — choæ jeszcze nienarodzony — daje pierw-
sze oznaki ¿ycia.

Kolejny  etap  rozwoju  rodzaju  ludzkiego
w biologicznej fazie jego istnienia dokona³ siê
— rzec by mo¿na — ju¿ w okresie postnatal-
nym. Wilgoæ na czo³ach proto–ludzi jest naj-
wyraŸniej przenoœni¹ okreœlaj¹c¹ resztki wód
p³odowych, widocznych na ciele noworodka,
a miêkkie sklepienie ich czaszek to ciemi¹cz-
ko zarastaj¹ce dopiero po kilkunastu miesi¹-
cach jego ¿ycia. O wkroczeniu w tê now¹ fazê
dziejów  ludzkoœci  œwiadczy  równie¿  takie
wydarzenie jak, przebudzenie siê proto–ludzi
oznaczaj¹ce przejœcie od stanu nieœwiadomo-
œci, charakterystycznego dla ¿ycia p³odowego,
do stanu œwiadomoœci rozwijaj¹cej siê od
wczesnego dzieciñstwa. Podobn¹ wymowê ma
tak¿e ich o¿ycie i ruchliwoœæ. Cechy i zacho-
wania  charakteryzuj¹ce  ludzi  w  tej  fazie
antropogonii s¹ wiêc oczywistymi wyznacz-
nikami noworodkowo–niemowlêcego okresu
w dziejach protoplastów ludzkoœci. Etap ten
okreœlono jako czas œwiat³a ¿ó³tego, symboli-
zuj¹cego porê po³udnia, które dzieli dzieñ na
czas przesz³y, dokonany i czas przysz³y, maj¹-
cy siê dopiero dokonaæ. W ten aluzyjny spo-
sób wyra¿ony zosta³ pogl¹d, ¿e proto–ludzie
przebyli dopiero po³owê zaprojektowanego
przez Stwórcê rozwoju i do osi¹gniêcia stanu
kompletnoœci, to jest zamierzonej przezeñ
doskona³oœci sporo im jeszcze brakowa³o.
Musieli wiêc podlegaæ procesowi dalszego doj-
rzewania przebiegaj¹cego analogicznie do
osobniczego rozwoju dziecka.

Trzecie, ostatnie ju¿ stadium kszta³towania
siê rodzaju ludzkiego w trakcie jego kreacji
przypomina poniemowlêcy okres rozwoju cz³o-
wieka — dzieciñstwo. Na tê analogiê wskazuje
wysuszenie resztek wód p³odowych, zaroœniê-
cie ciemi¹czek, wreszcie — obdarzenie proto–
–ludzi mow¹, m¹droœci¹ i zdolnoœci¹ prokreacji.

7 Na interpretacjê mitologicznej postaci paj¹ka jako sym-
bolu matki zwraca uwagê K. Abraham, Selected papers on

psycho–analysis, „The International Psycho–Analytical
Library”, nr 13, London 1948. Por. A. Dundes, Earth–

–Diver: Creation of the Mythopoetic Male, „American
Anthropology” 1962, t. 64, nr 5, cz. 1, ss. 104–5.
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Wszystkie te symptomy zdaj¹ siê œwiadczyæ
o osi¹gniêciu przez ludzkich przodków, pod
koniec tego etapu, pe³nej dojrza³oœci do samo-
dzielnego ¿ycia. Twórcy mitu przyrównali to
stadium rozwojowe do zachodu (czas œwiat³a
czerwonego), pory dope³nienia siê dnia, sym-
bolizuj¹cego w tym kontekœcie zakoñczenie
dzie³a stworzenia cz³owieka.

Rodzaj ludzki przechodz¹cy przez owe trzy
wyraŸnie zaznaczone etapy swego rozwoju,
zosta³ przygotowany przez Stwórcê do istnie-
nia biologicznego. Osi¹gniêty przezeñ poziom
egzystencji okreœlono w tekœcie mitu brzas-
kiem stworzenia, co doœæ znamiennie œwiadczy
o traktowaniu dotychczasowych dziejów ludz-
koœci jako pierwszej fazy antropogonii. Druga
jej faza polega³a na hominizacji stworzonego
ju¿ rodzaju ludzkiego. Cech¹ charakterys-
tyczn¹ tego jakoœciowo odmiennego typu jego
historii by³o upodmiotowienie proto–ludzi po-
przez pozostawienie im swobody w kszta³to-
waniu w³asnego losu, w tworzeniu ludzkiej
kultury. Oddalaj¹cy siê Stwórca zobowi¹za³ ich
tylko do s³awienia Go za dzie³o stworzenia
i oddawania Mu nale¿nej czci.

Zalecenie to mia³o znaczenie czysto instru-
mentalne. Rekonstruuj¹c bowiem jego rolê na
podstawie póŸniejszych wydarzeñ, mo¿na
wnosiæ, ¿e s³u¿y³a demiurgowi jako probierz
doskona³oœci b¹dŸ u³omnoœci jego dzie³a. Zaj-
mijmy siê zatem interpretacj¹ dziejów rodzaju
ludzkiego w owej drugiej fazie aktu stworze-
nia podzielonego znów wyraŸnie na stadia roz-
wojowe. Tym razem przedstawione jako kolejno
tworzone i niszczone œwiaty wyznaczaj¹ one
etapy ewolucji ludzkiej kultury.

Cz³owiek, jako istota biologiczna, rozpocz¹³
swe niezale¿ne istnienie w Pierwszym Œwiecie,

który okreœliæ mo¿na mianem œwiata natury. Ten
jego charakter zdaje siê bowiem symbolicznie
wskazywaæ zgodna pocz¹tkowa koegzysten-
cja proto–ludzi ze zwierzêtami. Fakt póŸniej-
szego zerwania ludzi z natur¹ przedstawiono
jako poró¿nienie siê ich ze zwierzyn¹. Ta ostat-
nia odseparowa³a siê od swych wrogów, ¿yj¹c
od tej pory z dala od nich w œwiecie w³asnej
dzikoœci, poza którym istnia³ coraz bardziej
oswajany œwiat cz³owieka. Kolejne podzia³y
dokona³y siê ju¿ w ramach samego rodzaju
ludzkiego, znacz¹c jego upadki, które Stwór-
ca uzna³ za oczywisty dowód u³omnoœci swe-
go dzie³a. Przekonany o koniecznoœci naprawy
œwiata, podj¹³ nadprzyrodzon¹ ingerencjê.

Postaci¹ bezpoœrednio zaanga¿owan¹ w tym
procesie by³ Sotuknang, depozytariusz twór-
czej mocy Taiowy. Stworzenie drugiego, dosko-
nalszego œwiata poprzedzi³o wszak¿e wyselek-
cjonowanie z ludzkiej spo³ecznoœci osobników
wiernych  nakazom  stwórcy  i  ukrycie  ich
w bezpiecznym ¿yciodajnym ³onie ziemi, któ-
re fabu³a mitu przedstawia jako kiva Mrówek.
Sotuknang, zadbawszy w ten sposób o zacho-
wanie ci¹g³oœci rodzaju ludzkiego, zapocz¹t-
kowa³ kosmiczn¹ katastrofê, która totalnie znisz-
czy³a Pierwszy Œwiat stworzony. Dokona³ tego
przy pomocy ognia, oczyszczaj¹c w ten spo-
sób przedpole dla kreacji Drugiego Œwiata,
skonstruowanego topograficznie jako dok³ad-
ne przeciwieñstwo Œwiata Pierwszego.

Wy³onienie siê ludzi w owym Drugim Œwie-
cie nie oznacza³o ponownego pocz¹tku ich
egzystencji na ziemi, lecz stanowi³o kontynu-
acjê drogi rozwoju przebytej ju¿ w Œwiecie
Pierwszym. Œwiadczy o tym trwa³e odseparo-
wanie ich od natury uosabianej w micie przez
dzik¹, p³ochliw¹ zwierzynê, ¿yj¹c¹ z dala od
cz³owieka i coraz bardziej swoistego dlañ
sztucznego œrodowiska, tworzonego stopnio-
wo, w miarê rozwoju kultury. Ludzie, wzoru-
j¹c siê na pracowitoœci Mrówek, goœcinnych
gospodarzy podziemnej kryjówki, przejêli od
nich wiele umiejêtnoœci, które zapewni³y ro-
dzajowi ludzkiemu cywilizacyjny awans na
powierzchni ziemi. Postêp w tym zakresie za-
le¿a³ wy³¹cznie od ich w³asnej pracy, z której
owoców powstawa³ sukcesywnie oswojony
œwiat kultury. <

Miros³awa Posern–Zieliñska
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W rezerwacie Czarnych Stóp w Montanie spê-
dzi³am ponad dwa miesi¹ce (w dwu kolejnych
latach — 1996 i 1997). Ca³y czas mieszka³am
wœród Indian, w indiañskich domach. Mia³am
okazjê braæ udzia³ w ceremoniach i obserwo-
waæ ¿ycie codzienne.

Na rezerwat spogl¹da³am pod specyficznym
k¹tem, mianowicie interesowa³a mnie jego „in-
diañskoœæ”. Gdzie i w jakim stopniu daje siê
zauwa¿yæ odrêbnoœæ kulturow¹ i etniczn¹ re-
zerwatu? Postaram siê wskazaæ miejsca i oko-
licznoœci, w których manifestuje siê zwi¹zek
Indian z ich kultur¹ tradycyjn¹.

Rezerwat Blackfeet le¿y w pó³nocno–zachod-
niej Montanie, przy granicy kanadyjskiej, od
zachodu zaœ graniczy z Górami Skalistymi,
a dok³adnie z Parkiem Narodowym Glacier.
Naród Blackfeet, jak Indianie mówi¹ o sobie,
obejmuje nastêpuj¹ce grupy: Po³udniowych
i Pó³nocnych Piegan, inaczej Pikuni, Blood
i w³aœciwych Blackfeet, czyli Siksika. Granica
amerykañsko–kanadyjska dzieli naród Black-
feet na dwie mniej wiêcej równe czêœci. Po³u-
dniowi Piegan mieszkaj¹ w USA, ich rezerwat
obejmuje ok. 1,5 mln. akrów, a jego stolic¹ jest
Browning; pozosta³e grupy mieszkaj¹ w Ka-
nadzie, a teren przez nie zajmowany obejmuje
ok. 1,6 mln akrów. Na ca³ym tym obszarze
mieszka ok. 17 tys. Indian. Jêzyk blackfeet —
nale¿¹cy do grupy algonkiñskiej — jest nadal
jêzykiem ¿ywym, choæ tylko oko³o tysi¹ca
osób pos³uguje siê nim biegle, natomiast piêæ-
set osób posiada jego znajomoœæ biern¹. W re-
zerwacie w USA znajduj¹ siê dwie szko³y typu
high school — jedna w Browning, druga
w Heart Butte — oraz szko³a typu college, czyli
Blackfeet Community College. Na czele spo-
³ecznoœci Blackfeet stoi wódz, wybierany przez
wszystkich mieszkañców rezerwatu, oraz sk³a-
daj¹ca siê z 9 osób, równie¿ wybierana przez

wszystkich, Rada Plemienna. Rezerwat powsta³
pod koniec XIX wieku na ziemiach tradycyjnie
zamieszkanych przez plemiê Blackfeet i obej-
mowa³ wówczas znacznie wiêkszy obszar.

Taka jest sytuacja rezerwatu od strony staty-
styczno–formalnej. Aby jednak obraz by³ pe³-
ny, trzeba dodaæ, ¿e w rezerwacie powszechne
s¹ problemy, takie jak alkoholizm, narkotyki,
hazard, a tak¿e problemy rodziny, czyli rozpad
rodzin, przemoc w rodzinie itd. Powszechne jest
przede wszystkim nadu¿ywanie alkoholu, nar-
kotyki dotycz¹, mam wra¿enie, bardziej Indian
tzw. miejskich ni¿ tych w rezerwacie, choæ na
przyk³ad palenie marihuany jest na porz¹dku
dziennym. Kolejnym problemem jest hazard.
Najbardziej popularn¹ wœród Indian, nie tylko
w Browning, gr¹ hazardow¹ jest bingo. Drug¹
jest typowo indiañska gra hazardowa, czyli
tzw. stick game, przy czym chyba jedyn¹ lub
przynajmniej g³ówn¹ okazj¹ do gry w stick
game jest pow wow. St¹d te¿ mo¿e mniejsza
popularnoœæ tej gry, drugi powód to chyba
mniejsze wygrane ni¿ w bingo.

Ponadto rezerwat jest ubogi — wielu miesz-
kañców ledwo wi¹¿e koniec z koñcem. Nie
orientujê siê dok³adnie w rynku pracy w re-
zerwacie, ale z ca³¹ pewnoœci¹ pracê znaleŸæ
nie jest ³atwo. S³ysza³am o du¿ym bezrobociu,
nawet powy¿ej 50%. Czêœæ Indian pracuje
w Browning lub kilku innych wiêkszych miej-

Joanna Lewicka

B³ogos³awieñstwo or³a

w rezerwacie Czarnych Stóp w Montanie

Emblemat Blackfeet Community College
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scowoœciach, czêœæ zaœ jest farmerami; hoduj¹
oni przede wszystkim byd³o, konie, g³ównie
na w³asne potrzeby. Pewn¹ iloœæ miejsc pracy,
przewa¿nie sezonowej, zapewnia Park Naro-
dowy Glacier.

Tak w skrócie wygl¹da sytuacja rezerwatu
i trzeba przyznaæ, ¿e obraz ten nie jest zbyt
optymistyczny. Gdzie wiêc wspomniana na
wstêpie „indiañskoœæ”? Co z tej „indiañskoœci”
mo¿na zobaczyæ, przeje¿d¿aj¹c przez rezerwat
i tylko pobie¿nie mu siê przygl¹daj¹c? Niewie-
le, chyba, ¿e jest to czas pow wow i wtedy ca³y
rezerwat ¿yje w jego rytm i rzeczywiœcie jest
„indiañski”. Na co dzieñ jednak jest inaczej.
Wje¿d¿aj¹c do Browning, nad drog¹ zobaczyæ
mo¿na napis „Welcome to Blackfeet Country”,
nieco dalej szmirowate tipi — jest to wykona-
na z jakiegoœ tworzywa budka w kszta³cie tipi,
w której ostatnio znajdowa³ siê sklep ze sztucz-
nymi ogniami. Ponadto kilka nazw przypomi-
na, ¿e  jesteœmy  w  indiañskim  rezerwacie,
a mianowicie: Blackfeet Indian Bank, wspom-
niany Blackfeet Community College czy te¿
motel o nazwie Warbonnet. O tym, ¿e jest to
ziemia Indian œwiadczy tak¿e obecnoœæ indiañ-
skiego muzeum, trading post oraz sklepu z in-
diañskimi pami¹tkami. Poza tym rezerwat jest
ubo¿szy i bardziej zaniedbany ni¿ okolice za-
mieszkane przez bia³ych (nale¿a³oby jednak
przy tym zaznaczyæ, ¿e na tle innych rezerwa-
tów rezerwat Czarnych Stóp wypada w tej mie-
rze doœæ dobrze).

S¹ to wszystko jednak bardzo powierzchow-
ne oznaki innoœci rezerwatu. Niemniej s¹dzê,
¿e dla wielu turystów odwiedzaj¹cych rezer-
wat w³aœnie na tym jego „indiañskoœæ” siê koñ-

czy — bieda, bród, alkohol, kilku egzotycznie
wygl¹daj¹cych sprzedawców i folklorystycz-
ne pami¹tki, kupione w muzeum czy podczas
pow  wow,  równie¿  postrzeganego  jedynie
w kategoriach folkloru.

Jednak istnieje tak¿e odrêbnoœæ innego ro-
dzaju i choæ niewidoczna na pierwszy rzut oka,
ma istotne znaczenie. Ta prawdziwa odmien-
noœæ kryje siê pod powierzchni¹ niemal bez
reszty, zdawaæ by siê mog³o, zamerykanizo-
wanego ¿ycia. Bo to ¿ycie rzeczywiœcie jest
zamerykanizowane i nie chodzi mi tyle o kul-
turê  materialn¹,  bo  to  chyba  oczywiste,  ¿e
w codziennym ¿yciu z tradycyjnej kultury nie
przetrwa³o w³aœciwie nic. Inaczej jest „od œwiê-
ta”, na przyk³ad podczas kilkakrotnie wspom-
nianego ju¿ pow wow Indianie zak³adaj¹ trady-
cyjne — czy te¿ pseudotradycyjne — stroje,
rozbijaj¹ tipi itd. Jednak nie tylko przedmioty
s¹ amerykañskie, tak¿e styl ¿ycia jest typowo
amerykañski. Powiedzia³abym nawet, ¿e jest
to skondensowana forma wielu negatywnych
aspektów tego, co mo¿na by nazwaæ amery-
kañskim stylem ¿ycia. A wiêc niezdrowe jedze-
nie, tzw. junk food, telewizor w³¹czony od rana
do wieczora itd. Syn Indian, u których miesz-
ka³am, mia³ zwyczaj tu¿ po obudzeniu siê w³¹-
czaæ telewizor, by³a to jego pierwsza czynnoœæ,
dopiero potem szed³ do ³azienki, jad³ œniada-
nie, czyli po prostu — zaczyna³ dzieñ. Ostat-
ni¹ czynnoœci¹ przed po³o¿eniem siê spaæ by³o
oczywiœcie wy³¹czenie telewizora. Tak¿e sa-
mochód sta³ siê nieod³¹cznym elementem in-
diañskiego ¿ycia — Indianin, podobnie jak
przeciêtny Amerykanin, nie wyobra¿a sobie,
by móg³ gdzieœ pójœæ na piechotê. Jest to zro-
zumia³e, gdy chodzi o du¿e odleg³oœci, a te
w Montanie rzeczywiœcie s¹ du¿e — na przy-
k³ad pomiêdzy Browning a Heart Butte (s¹sia-
duj¹cymi ze sob¹ miejscowoœciami) jest ok. 30
mil, czyli prawie 50 km. Jednak Indianie, gdy
maj¹ zepsuty samochód, nie s¹ w stanie „ruszyæ
siê” z domu, nawet je¿eli chodzi o odleg³oœæ
rzêdu kilkuset metrów.

Pomimo tej silnej amerykanizacji pewne
treœci indiañskiej tradycyjnej kultury jednak
przetrwa³y. Otó¿ — moim zdaniem — t¹ sfer¹,
gdzie dawne treœci kulturowe przechowa³y siê
w najwiêkszym stopniu, jest sfera duchowoœci.

Przede wszystkim œwiat duchowy, nadnatu-
ralny odgrywa du¿o wiêksz¹ rolê. To, co by³o

Wjazd do Browning
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najbardziej charakterystyczne dla tradycyjnego
indiañskiego œwiatopogl¹du, czyli nierozdziel-
noœæ œwiata naturalnego i nadnaturalnego oraz
œwiata ludzi i œwiata przyrody, jest zauwa¿al-
ne i dzisiaj. Œwiat duchowy istnieje realnie, jest
równie realny jak œwiat naturalny, przez ca³y
czas jest „w zasiêgu rêki”. Œwiat Indian pe³en
jest duchów, z którymi mo¿na i nale¿y siê
porozumiewaæ, które mog¹ byæ dobre lub z³e,
w zwi¹zku z czym trzeba umieæ w³aœciwie siê
do nich odnosiæ, odpowiednio siê zachowywaæ.

W wyobra¿eniach tradycyjnych szczególn¹
rolê odgrywa³y zwierzêta, które nie tylko by³y
z ludŸmi spokrewnione, ale te¿ mia³y wiêksz¹
moc i by³y od cz³owieka m¹drzejsze. To w³a-
œnie zwierzêta czêsto by³y nauczycielami lu-
dzi. Równie¿ dzisiaj daje siê zauwa¿yæ ten
szczególny stosunek do zwierz¹t. Nieraz wi-
dzia³am Indian z czci¹ spogl¹daj¹cych w nie-
bo na ko³uj¹cego or³a. Zobaczyæ or³a oznacza
pomyœlnoœæ, to swego rodzaju „dobra wró¿-
ba”, choæ nie w kategoriach symbolicznych,
to raczej b³ogos³awieñstwo ze strony or³a, jego
akceptacja dla postêpowania osób, które go
zobaczy³y. Posiadanie orlich piór nadal jest
wyró¿nieniem, na które trzeba zas³u¿yæ, a one
same s¹ œwiêtoœci¹, s¹ pe³ne mocy (powerful).
Niegdyœ Indianie, aby zdobyæ pióra, polowali
na or³y — by³o to szczególne polowanie, wy-
magaj¹ce duchowego przygotowania i bêd¹ce
rodzajem  ceremonii.  Dzisiaj  do  r¹k  Indian
trafiaj¹ jedynie or³y pad³e w ogrodach zoolo-
gicznych, nadal jednak oprawianie or³a jest cere-
moni¹. Istotn¹ czêœci¹ tej ceremonii jest podziê-
kowanie duchowi or³a za to, ¿e zechcia³ ofiaro-
waæ siebie ludziom. Nastêpnie sk³ada siê ofiary,
dzieli or³a na czêœci, zachowuje te, które bêd¹
potrzebne w celach ceremonialnych czy te¿ do
wykonania stroju, reszta zostaje zakopana.

W rezerwacie, który przylega do Gór Skali-
stych, wa¿nym zwierzêciem musi byæ równie¿
niedŸwiedŸ, zw³aszcza grizzli, ale czarny nie-
dŸwiedŸ tak¿e jest zwierzêciem œwiêtym —
(powerful). Co roku w Parku Glacier kilka do
kilkunastu osób ginie rozszarpanych przez nie-
dŸwiedzie. Podobno nigdy nie ma wœród nich
Indian. Ciekawe jest, jak Indianie to t³umacz¹.
Otó¿ niedŸwiedzie nie atakuj¹ Indian, ponie-
wa¿ Indianie je szanuj¹ i czcz¹ oraz sk³adaj¹
ich duchom ofiary. Na podkreœlenie zas³uguje
fakt, ¿e chodzi tu o w³aœciw¹ relacjê na pozio-

mie duchowym, a nie fizycznym — nie ma
mowy o tym, ¿e Indianie potrafi¹ w³aœciwie
zachowywaæ siê w stosunku do niedŸwiedzi,
¿e na przyk³ad nie próbuj¹ karmiæ niedŸwie-
dzi, jak to czêsto robi¹ turyœci.

Poza tym ka¿de zwierzê mo¿e mieæ szcze-
gólne znaczenie, moc dla konkretnej osoby.
Znam tancerza pow wow, który do swego stro-
ju w³¹czy³ elementy odzwierciedlaj¹ce jego
szczególny zwi¹zek z wilkami, tak¿e na co
dzieñ czêsto nosi on, na przyk³ad, koszulki
z rysunkami wilków.

Równie¿ roœliny, takie jak tytoñ, sza³wia,
s³odka trawa nadal uznawane s¹ za œwiête, ty-
toñ nadal jest zwyczajow¹ ofiar¹ sk³adan¹
duchom, s³odka trawa zaœ i sza³wia nadal za-
chowa³y sw¹ oczyszczaj¹c¹ moc i nadal s¹
u¿ywane w ceremoniach. S¹ one te¿ powszech-
ne w indiañskich domach. Warkocz s³odkiej
trawy mo¿na, na przyk³ad, zobaczyæ zawieszo-
ny na lusterku w samochodzie, aby zawsze by³
„pod rêk¹”.

Stale ¿ywe s¹ ceremonie. Wspomnê tu o dwu
najwa¿niejszych, czyli o ceremoniach Tañca
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S³oñca i Sza³asu Potu (Sweat Lodge). Pierwsza
to wielka doroczna ceremonia zwi¹zana z prze-
sileniem letnim. Druga to odprawiana wielo-
krotnie  w  ci¹gu  roku  niewielka  ceremonia
oczyszczaj¹ca, czêsto bêd¹ca uzupe³nieniem
innej ceremonii, na przyk³ad Tañca S³oñca. Nie
miejsce tu na porównywanie obecnie odpra-
wianych ceremonii z ceremoniami tradycyjny-
mi, powiedzmy koñca XIX wieku — ró¿nice
s¹ na pewno znaczne, zw³aszcza, ¿e nawet
obecnie organizowane Tañce S³oñca lub Sza-
³asy Potu ró¿ni¹ siê miêdzy sob¹ w zale¿noœci
od prowadz¹cego, jednak to, co mnie najbar-
dziej interesuje, to fakt, ¿e ceremonie te s¹ na-
dal ¿ywe, ¿e maj¹ istotne znaczenie dla ludzi,
którzy w nich uczestnicz¹. Czêsto przyje¿d¿a-
j¹ oni naprawdê z daleka, aby wzi¹æ udzia³
w ceremonii, zw³aszcza Tañca S³oñca. Mogê
podaæ dwa charakterystyczne przyk³ady: jeden
— Indianina na sta³e mieszkaj¹cego w Euro-
pie, który do rezerwatu przyjecha³ specjalnie
na Taniec S³oñca, oraz m³odej dziewczyny stu-
diuj¹cej w Arizonie, która równie¿ przyjecha-
³a do domu tylko na kilka dni trwania Tañca
S³oñca. Oboje byli Tancerzami S³oñca, tzn.
pe³nymi uczestnikami ceremonii. Tancerzy,
którzy przez kilka (3 do 4) dni modl¹ siê, tañ-
cz¹ i poszcz¹, jest oko³o 20–30, wszystkich zaœ
uczestników ponad stu; s¹ oni obserwatorami,
a tak¿e wspieraj¹ swymi modlitwami tancerzy.
Czêsto zdarza siê, ¿e tancerz tañczy w czyjejœ
intencji, najczêœciej modli siê o czyjeœ zdro-
wie. Wtedy taka osoba, jeœli jest na Tañcu S³oñ-
ca, jest szczególnie zobowi¹zana do wspierana
tego Tancerza. Ponadto ktoœ, kto prosi tancerza
o modlitwê za siebie, powinien daæ mu dar (ofia-
rê), którym s¹ przedmioty tradycyjnie œwiête
(tytoñ, orle pióro) lub posiadaj¹ce moc dla ofia-
rodawcy, na przyk³ad ze wzglêdu na jego oso-
biste duchowe prze¿ycia, kontakty z duchami
i otrzymane od nich nauki czy polecenia, mog¹
to byæ tak¿e tradycyjne dary, typu koc, choæ
do takiego daru powinien byæ do³¹czony jakiœ
dar œwiêty, na przyk³ad tytoñ.

Z duchowoœci¹ Indian oczywiœcie nieroz-
³¹cznie zwi¹zana jest œwiêta fajka, któr¹ pali
siê w czasie ceremonii, a dym jest ofiar¹ dla
duchów. Fajka jest indywidualn¹ w³asnoœci¹,
na któr¹ trzeba zas³u¿yæ, podobnie jak na orle
pióra. Co to znaczy „zas³u¿yæ”? Nie ma tu œci-
œle okreœlonych wymogów, lecz potrzebne jest

duchowe przygotowanie, odpowiednie ducho-
we nastawienie i zrozumienie. To „zas³ugiwa-
nie siê” jest funkcj¹ rozwoju duchowego. To
w³aœnie si³y duchowe poprzez sen czy te¿ ja-
kiœ znak na jawie, na przyk³ad pojawienie siê
or³a lub innego zwierzêcia w odpowiednim
momencie, dadz¹ znak, ¿e osoba ta jest goto-
wa, by mieæ swoj¹ fajkê. Trzeba umieæ ten znak
odczytaæ. Pomoc¹ mo¿e s³u¿yæ medicine man,
który wyt³umaczy, co znak oznacza³, czy jest
ju¿ w³aœciwa pora na otrzymanie fajki.

W³aœnie przetrwanie tego stosunku do œwiata
duchowego, który jest Ÿród³em mocy, wiedzy,
który stale oddzia³ywa na œwiat naturalny,
bardziej nawet ni¿ przetrwanie konkretnych
wyobra¿eñ, które ulegaj¹ dyfuzji i zmianom,
œwiadczy o ci¹g³oœci duchowej tradycji Indian.

Choæ ca³y œwiat jest przesi¹kniêty œwiêt¹
duchow¹ moc¹, s¹ jednak przedmioty, roœliny,
zwierzêta, a tak¿e miejsca, które skupiaj¹ wiêk-
sz¹ iloœæ tej mocy. Indianie Blackfeet maj¹ dwie
œwiête góry — Chief Mountain i Heart Butte.
S¹ one górami charakterystycznymi, dotyczy
to zw³aszcza Chief Mountain, która jest wi-
docznym z daleka sto¿kiem, nieco oddzielonym
od ³añcucha gór. Góry te s¹ œwiête, poniewa¿
tam skupia siê œwiêta moc i tam mieszkaj¹ du-
chy. S¹ wiêc miejscem odprawiania ceremo-
nii, postów, sk³adania ofiar — zobaczyæ tam
mo¿na drzewa obwieszone kolorowymi szmat-
kami, w które s¹ zawiniête ofiary, g³ównie ty-
toñ. Powoduje to tym wiêksze skupienie mocy.
Jest ono pomocne w modlitwie, jednak dla
osób, które znajd¹ siê tam przypadkiem i nie
potrafi¹ siê odpowiednio zachowaæ, mo¿e byæ
niebezpieczne. Zw³aszcza, jeœli wejdzie siê
w miejsce, gdzie by³y odprawiane ceremonie.

Przedstawione elementy kultury duchowej,
które przetrwa³y do dzisiaj, choæ mo¿e w zmie-
nionej postaci, maj¹ bezpoœrednie odniesienie
do kultury tradycyjnej. Innego rodzaju przy-
k³adem trwa³oœci indiañskiej kultury jest pow
wow. Jest to element tworz¹cej siê kultury pan-
indiañskiej — pow wow s¹ organizowane chy-
ba przez wszystkie plemiona, tak w USA, jak
i w Kanadzie. S¹ to wydarzenia o pod³o¿u bez-
sprzecznie indiañskim, choæ w kulturze trady-
cyjnej koñca XIX wieku nie istnia³y; powsta³y
póŸniej na gruncie kultury tradycyjnej, g³ów-
nie Indian Równin, oraz kultury euroamery-
kañskiej. Pow wow to rodzaj indiañskiego
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œwiêta, jednak nie o charakterze religijnym. Co
roku odbywa siê kilkadziesi¹t czy mo¿e kilka-
set mniejszych i wiêkszych pow wow. W³aœci-
wie co tydzieñ (pow wow zawsze trwa cztery
dni — od czwartku do niedzieli) odbywa siê
gdzieœ pow wow. Wydarzenie to ma z³o¿ony
charakter, jego forma zdradza raczej pochodze-
nie euroamerykañskie, odbywaj¹ siê wiêc kon-
kursy, parady, s¹ kramy z pami¹tkami, budki
z jedzeniem itp., jednak treœci wype³niaj¹ce te
ramy s¹ indiañskie.

Ciekawym elementem jest msza (rzymsko-
katolicka) odprawiana w niedzielê, w ostatnim
dniu pow wow. Mo¿na wtedy zobaczyæ Indian
w strojach tradycyjnych, a tak¿e ksiêdza z or-
limi piórami i w ornacie ze skóry, wyszywa-
nym koralikami; mo¿na te¿ us³yszeæ tradycyjne
indiañskie œpiewy oraz Modlitwê Pañsk¹ od-
mawian¹ w jêzyku blackfeet.

Na pow wow indiañskie s¹ stroje, tañce,
muzyka, tak¿e jedzenie, które nawet jeœli nie
jest rzeczywiœcie tradycyjnie indiañskie, za
takie przynajmniej uchodzi, na przyk³ad tzw.

Indian Taco. Najwa¿niejszym elementem pow
wow  jest  taniec.  Konkursy  odbywaj¹  siê
w trzech kategoriach dla mê¿czyzn i trzech dla
kobiet. Stroje wywodz¹ siê od strojów Indian
Równin, tañce zaœ z Tañca Wojennego Indian
Ponca oraz Tañca Trawy Indian Omaha i Paw-
nee. Wokó³ areny, na której odbywaj¹ siê kon-
kursy tañca, skupia siê najintensywniej ¿ycie
pow wow. Jest jednak jeszcze jedno miejsce,
które równie¿ gromadzi wielk¹ liczbê zainte-
resowanych i generuje wielkie emocje. Jest to
wspomniana stick game — pod namiotem,
w dwu rzêdach na przeciw siebie siedz¹ dwie
graj¹ce dru¿yny, wokó³ stoj¹ kibice i robi¹ za-
k³ady, która dru¿yna wygra. Kilka osób gra
na bêbnach, a wszyscy œpiewaj¹, co podnosi na-
piêcie i tworzy bardzo specyficzn¹ atmosferê.
Ju¿ od momentu wejœcia na teren obozowiska
pow wow s³ychaæ bêbny i œpiewy dochodz¹ce
z dwu miejsc — z areny tañca i spod namiotu
stick game. Wielu Indian przyje¿d¿a na pow
wow tylko po to, by zagraæ w stick game.

Kolejnym istotnym wydarzeniem zwi¹za-

Pow wow w Heart Butte, 1996. „Procesja” przed give away odbywaj¹ca siê w pierwsz¹ rocznicê
œmierci cz³onka rodziny
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nym z pow wow s¹ tzw. give away, czyli roz-
dawanie darów przyjacio³om i znajomym zma-
r³ego w rocznicê jego œmierci. Na dary sk³ada
siê najbli¿sza rodzina zmar³ego, s¹ to przewa¿-
nie koce, chustki na g³owê, bi¿uteria z korali-
ków, ale te¿ najró¿niejsze inne przedmioty oraz
pieni¹dze. Oczywiœcie prezentów powinno byæ
jak najwiêcej i powinny byæ jak najcenniejsze.
Kto rozda wiêcej i dro¿szych prezentów, ten
lepiej uczci swego zmar³ego. Rozdawanie da-
rów poprzedzone jest procesj¹ wokó³ areny
tañca, bior¹ w niej udzia³ wszyscy, którzy znali
zmar³¹ osobê i w ten sposób oddaj¹ jej czeœæ.
Procesja ta po³¹czona jest z ceremonialn¹ gr¹
na bêbnach i œpiewem.

W rezerwacie Blackfeet odbywaj¹ siê co roku
dwa pow wow: jedno w Browning — North
American Indian Days, bêd¹ce jednym z wiêk-
szych pow wow w zachodniej czêœci USA, oraz
w Heart Butte, czyli Heart Butte Indian Days.

Indiañska duchowoœæ oraz pow wow to przy-
k³ady samoistnego przetrwania elementów tra-
dycji indiañskiej. Indianie podejmuj¹ tak¿e
programowe  dzia³ania  w  celu  zachowania
i odrodzenia swej kultury. G³ówna rola w tej
mierze przypada szkole, która ma staæ siê bra-
kuj¹cym ogniwem miêdzy tradycyjn¹ przesz³o-
œci¹ a m³odym pokoleniem.

W szkole podstawowej nacisk zosta³ po³o-
¿ony g³ównie na naukê jêzyka blackfeet. Dzieci
podobno  mówi¹  w  swoim  jêzyku  nie  tylko
w czasie lekcji, ale i podczas przerw. Mimo i¿
znajoma  Indianka,  która  jest  nauczycielk¹
jêzyka  blackfeet,  twierdzi³a,  ¿e  tak  w³aœnie
jest, postawi³am tu znak zapytania. W szkole
w Browning wprawdzie nie by³am, mia³am za
to okazjê kilka lat temu byæ w szkole w rezer-
wacie Pine Ridge, gdzie dzieci ledwo by³y
w stanie przypomnieæ sobie pojedyncze s³owa
w jêzyku ojczystym. Trudno sobie w takiej sy-
tuacji wyobraziæ, aby rozmawia³y w tym jêzy-
ku na przerwach. Byæ mo¿e w Browning jest
inaczej, jednak do pow¹tpiewania w to sk³ania
mnie równie¿ fakt, ¿e wspomniana nauczyciel-
ka w domu do swoich dzieci mówi³a niemal
wy³¹cznie w jêzyku angielskim, dzieci zaœ mó-
wi³y tylko po angielsku. Mam wiêc wra¿enie, ¿e
uczniowie mówi¹cy w jêzyku blackfeet na przer-
wach to raczej pobo¿ne ¿yczenie ni¿ realia.

Równie¿ Blackfeet Community College pro-
wadzi naukê jêzyka blackfeet. Spoœród 680

studentów college’u oko³o 80 uczy siê jêzyka
blackfeet. W ramach programu Blackfeet Stu-
dies studenci ucz¹ siê tradycji, kultury i filozo-
fii Blackfeet, a ich wyk³adowcami, poza nauczy-
cielami college’u, czêsto s¹ te¿ Indianie trady-
cjonaliœci — cz³onkowie starszyzny plemiennej.

W ramach d¹¿enia do samookreœlenia i sa-
modzielnoœci Indianie z Browning planuj¹ za-
³o¿enie w swoim rezerwacie kasyna, z którego
zyski przeznaczone by³yby na poprawê warun-
ków ¿ycia w rezerwacie. Czy jednak to siê uda
i kiedy nast¹pi, trudno przewidzieæ, bior¹c
zw³aszcza pod uwagê tzw. Indian time, czyli
doœæ swobodny stosunek do up³ywu czasu.
Niektóre rezerwaty ju¿ takie kasyna za³o¿y³y
i ci¹gn¹ z tego spore zyski. Mo¿e wiêc i India-
nom Blackfeet siê uda.

Na zakoñczenie dwa problemy nieco luŸniej
zwi¹zane z tematem g³ównym. Pierwszy to sto-
sunek Indian do wojny wietnamskiej. Z okoli-
cy  Browning  bardzo  wielu  Indian  zosta³o
powo³anych do wojska i wys³anych do Wiet-
namu. Byli wœród nich zabici i okaleczeni. In-
dianie opowiadaj¹ o tym z rozgoryczeniem, bo
przecie¿ ich ta wojna jeszcze mniej obchodzi-
³a ni¿ bia³ych Amerykanów. Nie czuli zwi¹z-
ku nie tylko z wojn¹, ale i z samymi Stanami
Zjednoczonymi. Okazuje siê jednak, ¿e pro-
blem nie jest tak prosty, poniewa¿ weterani
wojny uznawani s¹ za bohaterów, szczyc¹ siê
tym, ¿e tam byli, choæ prawie jednym tchem
mówi¹, ¿e ich ta wojna nic nie obchodzi³a i jak
Amerykanie mogli byæ tak bezczelni, ¿eby
wysy³aæ tam Indian. Odnoszê wra¿enie, ¿e
wyt³umaczenia trzeba szukaæ w tradycyjnej roli
wojny w kulturach indiañskich — by³a ona
Ÿród³em presti¿u, sposobem wykazania odwa-
gi, zrêcznoœci. Mê¿czyzna musia³ byæ wojow-
nikiem. Otó¿ w dzisiejszych czasach tylko ci
nieliczni weterani wojny wietnamskiej s¹ praw-
dziwymi wojownikami, a wiêc i prawdziwymi
mê¿czyznami. W czasie pow wow zajmuj¹
specjalne  miejsce  w  paradzie,  maj¹  swoj¹
organizacjê, s¹ powszechnie szanowani. Znam
Indianina, który pewne akcesoria, takie jak
³uski po nabojach z Wietnamu, wykorzysta³
w swoim stroju pow wow, do³¹czy³ te¿ drew-
nian¹ atrapê karabinu.

Drugie zagadnienie to stosunek Blackfeet do
bia³ych. Otó¿, s¹ oni bardzo otwarci, co jest
szczególnie widoczne w porównaniu z innymi
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plemionami, na przyk³ad z Lakotami. Black-
feet pozwalaj¹ bia³ym braæ udzia³ w ceremo-
niach i to w pe³ni, na przyk³ad w Tañcu S³oñca
mog¹ byæ oni równie¿ tancerzami, co u wspom-
nianych Lakotów by³oby nie do pomyœlenia.
Bia³ego, który znalaz³ siê na terenie rezerwatu
Lakota, traktuje siê wrogo. Zupe³nie inaczej jest
w Browning — je¿eli jest on zainteresowany
kultur¹ Indian, ich ceremoniami, to Blackfeet
chêtnie bêd¹ wprowadzaæ go w swój œwiat, za-
bieraæ na ceremonie, wszystko t³umaczyæ. Nie
mówiê tego tylko na w³asnym przyk³adzie, bo
ja by³am osob¹ doœæ „egzotyczn¹”, swego ro-
dzaju atrakcj¹, i mo¿na by tym takie zachowa-
nie wyt³umaczyæ. By³am jednak œwiadkiem,
kiedy Indianie zaprosili na zakoñczenie Tañca
S³oñca grupê m³odzie¿y amerykañskiej, która
spêdza³a wakacje, pracuj¹c w Parku Glacier.
By³a w tym chêæ ugoszczenia ich, a tak¿e po-
kazania im swojej tradycji, pochwalenia siê ni¹.
Ogólnie mo¿na powiedzieæ, ¿e z rezerwatem
Blackfeet zwi¹zanych jest wielu bia³ych india-
nistów, którzy b¹dŸ mieszkaj¹ tam na sta³e, b¹dŸ
przyje¿d¿aj¹ okresowo i zawsze s¹ bardzo ser-
decznie przyjmowani. Odnoszê wra¿enie, ¿e In-
dian cieszy zainteresowanie, z jakim spotyka siê
ich dziedzictwo, ¿e czuj¹ siê w ten sposób do-
wartoœciowani, poniewa¿ mog¹ byæ nauczycie-

lami innych. Nie sprawdza siê to w odniesie-
niu do Indian Lakota, jednak s¹ oni doœæ szcze-
gólnym przypadkiem, ze wzglêdu na przesz³oœæ
historyczn¹ — zarówno t¹ odleg³¹, jak i wspó³-
czesn¹. Gdy zapyta³am, sk¹d bierze siê ta ró¿-
nica w nastawieniu do bia³ych, Blackfeet odpo-
wiedzieli, ¿e nie ma u nich tradycyjnej wrogo-
œci do bia³ych, poniewa¿ ich plemiê nigdy nie
prowadzi³o wojen z bia³ymi. Jeœli chodzi o for-
malne wojny ze Stanami Zjednoczonymi, jest
to rzeczywiœcie prawda, co nie znaczy jednak,
¿e  Czarne  Stopy  nie  napadali  na  pionierów
zmierzaj¹cych na Zachód, m.in. to w³aœnie
z ich r¹k zgin¹³ John Bozeman, od którego na-
zwiska pochodzi nazwa jednego ze s³ynnych
szlaków wiod¹cych na Zachód.

Powy¿sze  uwagi  mo¿e  niewiele  wnosz¹
bezpoœrednio do rozwa¿añ nad przetrwaniem
elementów kultury tradycyjnej, wskazuj¹ na-
tomiast na okolicznoœæ sprzyjaj¹c¹ zachowa-
niu tych¿e elementów, czyli na zainteresowanie
dla kultur tubylczych, jakie w ostatnich dzie-
siêcioleciach wykazuje bia³e spo³eczeñstwo
Ameryki  i  nie  tylko — tak¿e  ca³ego  œwiata.
W takiej atmosferze ³atwiej jest Indianom d¹-
¿yæ do utrzymania w³asnej to¿samoœci kultu-
rowej. Widaæ to dobrze w Browning. <

Joanna Lewicka

Osiedle w Browning; w tle Park Narodowy Glacier
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Gromadz¹c materia³y dotycz¹ce edukacji kobiet
Nawaho1, zaobserwowa³am, ¿e wielu Nawahów
wyra¿a³o swoje obawy o przysz³oœæ rezerwatu,
o to, jak bêdzie wygl¹da³o ich ¿ycie. Troska
o sam rezerwat, a tak¿e o przysz³oœæ m³odych
pokoleñ Nawaho, wyda³a mi siê na tyle symp-
tomatyczna, ¿e postanowi³am zadaæ Nawahom
tak¿e pytania o przysz³oœæ rezerwatu. Skoncen-
trowa³am siê g³ównie na wypowiedziach doty-
cz¹cych: Co by by³o, gdyby z obecnego rezer-
watu utworzyæ osobny 51. stan USA? Czy jest
to w ogóle mo¿liwe? Czy jest to tylko idée fixe?
Jakie by³yby tego konsekwencje? Jakie korzy-
œci lub niekorzyœci dla kultury Indian Nawaho?
Jak do tego pomys³u ustosunkowuj¹ siê sami
Nawahowie? Jaki jest ich punkt widzenia na tak¹
ewentualnoœæ? Czy utworzenie osobnego stanu
bêdzie stanowiæ swojego rodzaju zagro¿enie dla
kultury Diné i utrzymywanych od wielu poko-
leñ indiañskich tradycji? Czy mo¿e, wrêcz prze-
ciwnie, Nawahowie widz¹ w tym niepowtarzal-
n¹ dla siebie szansê na przysz³oœæ?

Przytoczone poni¿ej wypowiedzi pochodz¹
z serc g³êboko i szczerze oddanych sprawie
przysz³oœci rezerwatu Nawahów. Pochodz¹ od
ludzi politycznie, ekonomicznie, spo³ecznie
i edukacyjnie, a przede wszystkim emocjonal-
nie zwi¹zanych z tradycj¹ i kultur¹ Nawaho.
Sam artyku³ napisany jest w formie: „pytanie–
–odpowiedŸ”, gdy¿ uwa¿am, ¿e z uwagi na te-
mat, taka w³aœnie forma najwierniej oddaje
wiarygodnoœæ, a tak¿e uwypukla istotne proble-
my, obrazuj¹c jednoczeœnie uczucia zawarte
w wypowiedziach moich rozmówców. Szanu-
j¹c etykê badañ etnograficznych i chroni¹c tym
samym prywatnoœæ moich respondentów, w po-

ni¿szym artykule, zamiast nazwisk, u¿yjê zaj-
mowanych przez nich stanowisk i dodam tylko,
¿e moi respondenci zró¿nicowani s¹ wiekowo,
powa¿ani w plemiennej spo³ecznoœci, wszyscy
posiadaj¹ wy¿sze wykszta³cenie (studenci Diné
College s¹ dopiero na etapie jego zdobywania),
pracuj¹ i ¿yj¹ w stolicy pañstwa Nawahów —
Window Rock, w stanie Arizona.

Pytanie 1

Czy jesteœ za utworzeniem z rezerwatu
Nawahów odrêbnego, 51. stanu USA?

NAUKOWIEC: To jest decyzja, któr¹ powinni pod-
j¹æ wszyscy Nawahowie w wyniku referendum.
Wydaje mi siê, ¿e zw³aszcza w przysz³oœci wie-
lu Nawahów weŸmie tak¹ mo¿liwoœæ pod uwa-
gê, ale obecnie jest chyba za wczeœnie, ¿eby
o tym mówiæ. Mo¿emy spotkaæ siê za 10–20 lat
i wtedy to pytanie bêdzie bardziej aktualne.

NAUCZYCIEL: Nie jestem za tym, aby rezerwat
Nawahów sta³ siê osobnym stanem, i to z wielu
powodów. Jednym z nich jest fakt, ¿e w mo-
mencie utworzenia osobnego stanu Nawahowie
stan¹ siê automatycznie czêœci¹ amerykañskie-
go spo³eczeñstwa. Bêd¹ jeszcze bardziej czê-
œci¹ amerykañskiego melting pot, a to niew¹tpli-
wie spowoduje, ¿e prêdzej czy póŸniej, chc¹c
nie chc¹c, ulegn¹ oni asymilacji i akulturacji
w o wiele wiêkszym stopniu ni¿ ma to miejsce
teraz. To z kolei spowoduje coraz wiêksze za-
tracanie kulturowych wartoœci Nawahów. Moim
zdaniem bêdzie to decyduj¹cy czynnik w pod-
jêciu tej ewentualnej decyzji.

ADMINISTRATOR: Osobiœcie jestem za, gdy¿ moim
zdaniem umo¿liwi to Nawahom uzyskanie kon-
kretnych odpowiedzi od rz¹du federalnego, pro-

Agata W¹sowska

Czy powstanie „pañstwo” Nawahów?

stanowisko Nawahów wobec propozycji utworzenia
z obecnego rezerwatu odrêbnego stanu USA

1 Zob. mój artyku³ Dylematy kobiet Navajo. Konflikt miêdzy

zachodnim wykszta³ceniem a tradycyjn¹ edukacj¹ Navajo,

„Tawacin” nr 1[45] wiosna 1999, ss. 12–19.
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sto z Waszyngtonu. Mam na myœli odpowiedzi
zwi¹zane z funduszami na rzecz utrzymania,
a przede wszystkim propagowania kultury Na-
wahów na terenie samego rezerwatu i wokó³
niego. Jak do tej pory nie us³yszeliœmy w tej
sprawie nic konkretnego od amerykañskiego
rz¹du, a czas ucieka. Obiecywa³o i nadal obie-
cuje siê nam du¿e pieni¹dze, ale jakoœ nigdy nie
docieraj¹ one na teren rezerwatu. W tajemniczy
sposób gin¹ one gdzieœ po drodze. Mo¿e w koñ-
cu jako osobny stan, traktowany powa¿nie, na
równi z innymi stanami, bêdziemy mogli zawal-
czyæ o to, co siê nam prawnie nale¿y i otrzymaæ
to, co obiecywano nam przez tyle d³ugich lat.
Bez w¹tpienia, najwiêkszym plusem utworze-
nia osobnego stanu by³oby 100% wykorzysta-
nie wszystkich zasobów naturalnych, jakie
rezerwat posiada, z których pieni¹dze mog³yby
byæ przeznaczone na utrzymanie samego stanu,
a tak¿e na finansowanie edukacji, fundowanie
stypendiów dla m³odych Nawahów, na kszta³-
cenie naszych m³odych pokoleñ.

STUDENT AKTYWISTA: Jestem za. Uwa¿am, ¿e Na-
wahowie w g³êbi serca, jako ca³a spo³ecznoœæ
plemienna chc¹ byæ niezale¿ni i wolni, tak jak
kiedyœ. Chc¹ w³asnego terytorium tylko na swój
u¿ytek. D¹¿¹ do niezale¿nej od bia³ego cz³o-
wieka ekonomii, gospodarki, polityki i struktu-
ry socjalnej ca³ego pañstwa Nawahów. Ta
niezale¿noœæ le¿y w indiañskiej naturze. Choæ
mo¿e du¿o w tym nostalgii do tego, co by³o, ale
Nawahowie tak jak dawniej chc¹ sami podej-
mowaæ decyzje dla siebie i walczyæ o siebie,
o swoje prawa, o to, co im siê prawnie nale¿y.

Jestem za, gdy¿ g³êboko wierzê w kulturê
Indian Nawaho. Uwa¿am, ¿e ma ona wiele
przepiêknych wartoœci, których dominuj¹ce
amerykañskie spo³eczeñstwo nie ma i mieæ
nigdy nie bêdzie. My, kieruj¹c siê wartoœciami
i œwiatopogl¹dem Nawahów, mo¿emy przyczy-
niæ siê do wielu korzystnych zmian na œwiecie.
Mo¿emy odpowiedzieæ na drêcz¹ce nas wszyst-
kich pytania zwi¹zane z nadchodz¹cym koñcem
milenium. Mo¿emy nauczyæ innych, jak egzy-
stowaæ, posiadaj¹c tylko minimum, je¿eli cho-
dzi o wartoœci materialne. Szczególnie odnosi
siê to do amerykañskiego spo³eczeñstwa, które
— jak wszyscy wiemy — dos³ownie „zakocha-
ne” jest we wszystkim, co stanowi wartoœæ ma-
terialn¹.

Ca³y ten proces zabierze nam jednak co naj-
mniej dwadzieœcia lat. Je¿eli dalej bêdziemy
czêœci¹ stanu Arizona, niebawem zatracimy
wiele wartoœci kulturowych. Nawahowie nie
chc¹ siê poddaæ i nie chc¹ w ¿aden sposób za-
traciæ swoich korzeni.

Pytanie 2

Jakie widzisz w tym korzyœci dla Nawahów,
a jakie zagro¿enia?

NAUKOWIEC: Najlepszym przyk³adem s¹ podat-
ki p³acone na terenie rezerwatu. Dziœ podatki
dzia³aj¹ na niekorzyœæ Nawahów, gdy¿ opusz-
czaj¹ one rezerwat, wêdruj¹c momentalnie do
kasy w³adz stanu i rz¹du federalnego. Tym spo-
sobem znikaj¹ z pola widzenia Nawahów. Co
gorsza, znikaj¹ nie wiadomo dok³adnie gdzie,
a to powoduje frustracje wœród samych Indian,
a ponadto stopniowe i coraz wiêksze uzale¿nie-
nie od w³adz stanowych. Dopóki rezerwat nie
bêdzie osobnym stanem, sprawa ta najpraw-
dopodobniej siê nie zmieni, a naród Nawaho nie
bêdzie mia³ ¿adnych mo¿liwoœci wykorzysta-
nia tych pieniêdzy na swoje cele. W momencie
powstania odrêbnego stanu, Nawahowie bêd¹
dysponowaæ w³asnym kapita³em i, kieruj¹c siê
w³asnymi potrzebami, bêd¹ wiedzieli najlepiej,
jak go wykorzystaæ.

NAUCZYCIEL: Jedn¹ z najwiêkszych zalet utwo-
rzenia osobnego stanu Nawaho by³aby niew¹t-
pliwie wspó³praca miêdzy rz¹dem federalnym
a rz¹dem Nawahów. Wspó³praca oparta na obu-
stronnym zaufaniu miêdzy ludŸmi, którzy re-
prezentuj¹ dane instytucje. Wspó³praca miêdzy
ludŸmi, z których ka¿dy mia³by w³asne pomy-
s³y, idee, a na bazie wspó³pracy mog³yby one
zostaæ zrealizowane. Do tego potrzebne jest jed-
nak zaanga¿owanie obu stron. Utworzenie sta-
nu Nawaho by³oby bardzo pomocne i przyczy-
ni³oby siê niew¹tpliwie do wzrostu zaufania po
obu stronach. Nie tak jak obecnie, kiedy plany
gin¹ gdzieœ w po³owie drogi pomiêdzy Wa-
szyngtonem a siedzib¹ rz¹du i stolic¹ pañstwa
Nawahów, w Window Rock, w Arizonie.

ADMINISTRATOR: Korzyœci¹ wynikaj¹c¹ z utwo-
rzenia odrêbnego stanu Nawaho bêdzie mo¿li-
woœæ rozmowy o rzeczach, o których siê do tej
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pory w ogóle nie mówi³o. Przyk³adem mo¿e byæ
problem niedo¿ywienia wœród Nawahów, któ-
ry zawsze by³ swego rodzaju tematem tabu.
Zreszt¹ nadal ma³o kto o tym mówi, z tych czy
innych wzglêdów. My, jako Indianie, nigdy nie
mieliœmy mo¿liwoœci przedstawienia w³asnego
punktu widzenia. Nasza niewiedza, spowodo-
wana faktem, ¿e zawsze naiwnie myœleliœmy,
¿e tam, „na górze”, ktoœ nas broni, ktoœ godnie
nas reprezentuje, ktoœ o wszystkim wie i nam
pomo¿e, przynios³a op³akane rezultaty. O, jak-
¿e siê myliliœmy, ¿e ktoœ za nas zawalczy, gdy
wyst¹pi taka potrzeba!

Pierwotnie mia³y nas reprezentowaæ takie in-
stytucje, jak Biuro do Spraw Indian czy w³adze
stanu Arizona, ale w praktyce nie wype³nia³y
one swego zadania. A my tu, „na dole”, nic
o tym nie wiedz¹c, naiwnie czekaliœmy na jak¹-
kolwiek zmianê. Nie mieliœmy na nic wp³ywu.
Nie wiedzieliœmy te¿, jak mamy sobie sami po-
móc. Dlatego te¿ uwa¿am, ¿e bêd¹c osobnym
stanem i maj¹c swoich, godnych zaufania, od-
danych ca³ym sercem reprezentantów w rz¹dzie
federalnym, bêdziemy mogli ³atwiej zapanowaæ
nad losem naszej indiañskiej spo³ecznoœci, nie-
pewnie wchodz¹cej w nowy wiek. Z wielkim
baga¿em doœwiadczeñ bêdziemy m¹drzej wal-
czyæ o to, co siê nam od lat nale¿y. Bêdziemy
troszczyæ siê sami o siebie. A to spowoduje, ¿e
tym samym bêdziemy bardziej odpowiedzialni
i nie bêdziemy potrzebowaæ nikogo „obcego”,
kto by nas reprezentowa³.

STUDENT AKTYWISTA: Utworzenie osobnego sta-
nu spowoduje, ¿e sami Nawahowie bêd¹ zabie-
gaæ o jak najlepsz¹ przysz³oœæ dla siebie. Tylko
oni sami wiedz¹, co da im najwiêksze korzyœci
w nastêpnych pokoleniach. Maj¹c mo¿liwoœci
podejmowania decyzji na w³asn¹ rêkê, i przyj-
muj¹c tym samym odpowiedzialnoœæ, Nawaho-
wie  stan¹  siê  automatycznie  bardziej  wolni
i niezale¿ni, a to dla indiañskiego ducha jest
bardzo wa¿ne.

Decyzje podejmowane przez Nawahów bêd¹
niew¹tpliwie doskonale wspó³gra³y z ich natu-
r¹ i kultur¹, z ich codziennym ¿yciem i wierze-
niami, a to wytworzy wiêksz¹ harmoniê i zacieœ-
nienie kulturowych wiêzi wœród nas samych.
Najwiêksz¹ zalet¹ utworzenia osobnego stanu
Nawaho bêdzie utrzymanie i przekazywanie
naszej kultury nastêpnym pokoleniom.

To niezwykle d³ugi proces, ale wydaje siê
o wiele ³atwiejszy w momencie, gdy Nawaho-
wie bêd¹ mieli w³asny stan.

NAUKOWIEC: Jednym z problemów, którym Na-
wahowie, prêdzej czy póŸniej, bêd¹ musieli sta-
wiæ czo³a jest: co zrobiæ z nie–Nawahami ¿yj¹-
cymi obecnie w rezerwacie? Wed³ug prawa
amerykañskiego, ziemiê mo¿e kupiæ ka¿dy, ale
zgodnie z pierwotn¹ ide¹ stanu przeznaczone-
go tylko i wy³¹cznie dla Nawahów, nie–Nawa-
howie nie bêd¹ mogli kupowaæ ziemi w tym
nowo utworzonym stanie. To jest powa¿ny pro-
blem. Nie mo¿na przecie¿ nikogo zmusiæ si³¹
do przesiedlenia, do opuszczenia domu, w któ-
rym mieszka³ przez dziesi¹tki lat. Raz, ¿e jest to
wbrew naturze Nawahów, którzy nie chc¹ ni-
kogo zmuszaæ do tego, przez co sami musieli
niegdyœ przechodziæ. A dwa — wi¹¿e siê to nie-
w¹tpliwie z ogromnymi kosztami zapewnienia
tym ludziom innego, bezpiecznego miejsca,
gdzie bêd¹ mogli siê osiedliæ i spokojnie ¿yæ.
Co zrobiæ z tymi ludŸmi, gdzie i jak ich wy-
s³aæ? Pozostaje zawsze pomys³ wziêcia ziemi
w dzier¿awê, p³acon¹ Nawahom, ale osobiœcie
nie s¹dzê, ¿eby akurat ten pomys³ kiedykolwiek
ujrza³ œwiat³o dzienne. Nauczeni smutnym do-
œwiadczeniem w dziejach amerykañskiej histo-
rii, najwa¿niejsze dla nas to zrobiæ wszystko,
aby zapobiec ponownej utracie ziemi.

NAUCZYCIEL: Innym problemem, któremu Nawa-
howie bêd¹ musieli stawiæ czo³a, to zasoby na-
turalne na terenie rezerwatu. Obecnie s¹ ju¿ one
czêœciowo wyeksploatowane i przez to nie wy-
starcz¹ w pe³ni na utrzymanie tak ogromnego
obszaru. Urbanizacja, wprowadzanie nowych
technologii spoza rezerwatu, rozwijanie prze-
mys³u ju¿ istniej¹cego — wszystkie te procesy
s¹ nieodzowne.

Z drugiej strony, jak wykazuj¹ ró¿ne bada-
nia, Nawahowie nadal bardzo silnie opieraj¹ siê
tym procesom, gdy¿ myœl¹, ¿e d¹¿¹ one do co-
raz wiêkszego uprzemys³owienia rezerwatu
i degradacji naturalnego œrodowiska. Jeœli rze-
czywiœcie któregoœ dnia dojdzie do utworzenia
osobnego stanu Nawaho, nie bêdziemy mieli
innego wyboru, jak tylko zmieniæ sw¹ politykê
i nastawienie, chc¹c utrzymaæ ten nowy stan.
To wszystko jednak wi¹¿e siê ze zmian¹ nasta-
wienia Nawahów do œrodowiska naturalnego,
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co poci¹ga te¿ za sob¹ zmiany w naszym œwia-
topogl¹dzie. Zw³aszcza dla starszyzny Nawaho
nie bêdzie to ³atwe do zaakceptowania.

ADMINISTRATOR: Nawet w momencie sprowadza-
nia zasobów naturalnych z innych stanów, za-
wsze w œwiadomoœci Nawahów zostanie pewna
niechêæ do tego wszystkiego, co „przychodzi”
spoza rezerwatu, co nie jest w 100% Navajo.
Czy bêdzie to przemys³, czy cokolwiek innego,
co w perspektywie mia³oby przynieœæ korzyœci
samym Diné i ich stanowi — w naszym mnie-
maniu bêdzie to nadal stanowi³o pewnego ro-
dzaju zagro¿enie dla naszej kultury. Jako spo-
³ecznoœæ plemienna bêdziemy w tym widzieli
wiêcej zagro¿enia ni¿ korzyœci na przysz³oœæ.
Problem w tym, ¿e nie wszyscy Nawahowie
potrafi¹ patrzeæ przysz³oœciowo. Wiêkszoœæ
z nich dopiero siê tego uczy. Nigdy nie musieli-
œmy tego robiæ, dlatego jest to dla nas coœ no-
wego, a tym samym trudniejszego. Z tego te¿
wzglêdu wszystkie kompanie i przedsiêbiorstwa
chc¹ce wejœæ ze swoim przemys³em na teren
rezerwatu s¹ przez samych Indian bardzo nie-
mile widziane i tym samym od pocz¹tku musz¹
startowaæ z przegranej pozycji.

Myœlê, ¿e gdy siê tak naprawdê nad tym
wszystkim g³êboko zastanowimy, przemyœlimy
wszystkie za i przeciw, to niestety, moim zda-
niem, niekorzyœci przewa¿¹ na szali. Osobiœcie
uwa¿am, ¿e utworzenie osobnego stanu tylko
dla Nawahów nie jest tym, czego Nawahowie
tak naprawdê chc¹. Mo¿e lepszym rozwi¹za-
niem w tym momencie by³oby rozparcelowa-
nie ziemi Nawahów i przy³¹czenie jej w ka-
wa³kach do innych rezerwatów w USA?

STUDENT AKTYWISTA: Je¿eli o mnie chodzi, to wy-
daje mi siê, ¿e Nawahowie sami jeszcze dok³ad-
nie nie przemyœleli tego projektu. Potrzebujemy
wiêcej czasu na rozwa¿enie wszystkich za i prze-
ciw. Wszelkie propozycje zwi¹zane z autono-
mi¹ s¹ ci¹gle dla nas nowe. Trudno zadecy-
dowaæ o czymœ, o czym nie ma siê specjalnie
pojêcia. Nie chcemy te¿ podejmowaæ pochop-
nych decyzji. Musimy rozwa¿yæ, co siê nam
bardziej op³aci. Jedyna rzecz, która przychodzi
mi w tym momencie do g³owy, to fakt, ¿e nowo
utworzony stan Nawaho bêdzie musia³ siê za-
chowywaæ tak jak ka¿dy inny stan USA. To
oznacza, ¿e bêdzie musia³ przestrzegaæ tych sa-

mych przepisów, poddaæ siê tym samym pra-
wom i regu³om, jak pozosta³e stany. A to mo¿e
mieæ niekorzystny wp³yw na nasz¹ kulturê. To
mo¿e byæ w³aœnie nasz najwiêkszy b³¹d, które-
go nigdy nie zdo³amy sobie wybaczyæ.

STUDENT UNIWERSYTETU: Niekorzystnym faktem
jest automatyczne pozbawienie siê mo¿liwoœci
uczestnictwa w sprawach dotycz¹cych stanu
Arizona, zw³aszcza je¿eli chodzi o zaleg³e fi-
nanse. Jako indiañski naród nie mamy praktycz-
nie ¿adnych zasobów finansowych. Nie posia-
damy w³asnego kapita³u. Co wiêcej, nie dyspo-
nujemy umiejêtnoœci¹ walki o w³asne finanse,
o to, co siê nam prawnie nale¿y. Tego wszyst-
kiego, poœród wielu innych rzeczy, musimy siê
dopiero nauczyæ, co niew¹tpliwie wymaga cza-
su, poœwiêcenia, a przede wszystkim pomocy
i zaanga¿owania z obu stron. Ktoœ w koñcu musi
nas tego wszystkiego nauczyæ.

Nie maj¹c odpowiedniego kapita³u ani pra-
wa do ziemi, trudno nam bêdzie osi¹gn¹æ do-
brobyt w tym nowym stanie. Dlatego, chc¹c nie
chc¹c, musimy otworzyæ siê „wewnêtrznie” na
œwiat zewnêtrzny, ten pozarezerwatowy, ucz¹c
siê tego wszystkiego, co inne, amerykañskie
i ogólnoœwiatowe. W³aœnie to stanowiæ bêdzie
o naszej przysz³oœci, dobrobycie i o tym, ¿e na-
sze obecne m³ode pokolenia bêd¹ ¿y³y w spo-
koju ducha i materialnym dostatku. Jednoczeœ-
nie w duszy i sercu chcemy zachowaæ to wszyst-
ko, co nasze, nawajskie, tradycyjne, to, co by³o
i jest przekazywane z pokolenia na pokolenie.
Nie wolno nam za ¿adne skarby tego utraciæ.
Jeœli powrócimy do korzeni i spojrzymy na sie-
bie, rozwa¿ymy g³êboko w sercu, co dla nas do-
bre, a co z³e, staniemy siê jednoczeœnie silniejsi
i bêdziemy mogli wszystko to wcieliæ w nasz¹
codziennoœæ i przez to z wiêksz¹ nadziej¹ i od-
wag¹ spojrzeæ w przysz³oœæ.

Pytanie 3

Czy i jakie przepisy powinny byæ
wprowadzone wobec nie–Nawahów, gdy
bêd¹ chcieli zamieszkaæ w nowym stanie?

NAUKOWIEC: To chyba jeden z najwa¿niejszych
i zarazem najtrudniejszych problemów, które-
mu musimy stawiæ czo³a. Trudno nam decydo-
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waæ o losie innych ludzi i tworzyæ dla nich prze-
pisy, których powinni przestrzegaæ. Jak mo¿e-
my to zrobiæ, skoro niekiedy sami nie mamy
zaufania do ludzi nas reprezentuj¹cych? W jaki
sposób mo¿emy siê upewniæ, ¿e ludzie wybrani
przez Nawahów, którzy maj¹ nas reprezentowaæ
poza rezerwatem, s¹ rzeczywiœcie Nawahami.
Jednoczeœnie trzeba byæ bardzo ostro¿nym, ¿eby
nikogo nie uraziæ i nie spowodowaæ niepotrzeb-
nego odwo³ywania siê do prawa wolnoœci oso-
bistej i praw zagwarantowanych ka¿demu oby-
watelowi w konstytucji USA. Mo¿e dobrym
wyjœciem by³oby zagwarantowanie i nadanie
obywatelstwa Nawaho wszystkim ¿yj¹cym na
terenie nowego stanu. Choæ jednoczeœnie, je¿e-
li chodzi o prawa do ziemi, to znowu musimy
byæ bardzo ostro¿ni. Wszystkie zaleg³e, jak
i obecne animozje mog¹ tylko spowodowaæ
jeden wielki ba³agan, a to jest ostatnia rzecz,
której nam obecnie potrzeba.

NAUCZYCIEL: Osobiœcie nie wydaje mi siê, ¿eby
dosz³o do utworzenia nowego stanu. Nie od dziœ
mo¿na bowiem zaobserwowaæ, jak wielu bia-
³ych, z tych czy z innych powodów, przenosi
siê do rezerwatu Nawahów. Nie tylko ¿yj¹ na
terenie rezerwatu, ale tak¿e coraz bardziej pró-
buj¹ nawi¹zywaæ bli¿sze wiêzi z Nawahami.
Zawieraj¹ zwi¹zki ma³¿eñskie, a tym samym
nabywaj¹ prawo do naszej ziemi. To staje siê
powa¿nym problemem dla nas.

Dlatego te¿ wydaje mi siê, ¿e obecny rezer-
wat, w którym ziemie podzielone s¹ miêdzy
cztery stany i nadzorowane odgórnie przez w³a-
dze plemienne w Window Rock, jest najlepszym
rozwi¹zaniem. Dlaczego jeszcze bardziej mie-
libyœmy utrudniaæ sobie i tak ju¿ skomplikowa-
ne ¿ycie? Mamy wystarczaj¹c¹ iloœæ problemów
na  g³owie, z  którymi  i  tak  nie  mo¿emy  daæ
sobie  rady.  Prêdzej  czy  póŸniej,  Nawahowie
zaamerykanizuj¹ siê. To tylko kwestia czasu.
Bêd¹ coraz bardziej ulegali asymilacji i akultu-
racji, podobnie jak wszystkie mniejszoœci etnicz-
ne w USA, które z biegiem lat i tak zatrac¹,
w mniejszym lub wiêkszym stopniu, swoje kul-
turowe korzenie i w ostatecznoœci przejm¹
wszystko, co zachodnioeuropejskie czy ame-
rykañskie. Mam tu zw³aszcza na myœli naj-
m³odsze pokolenia, które jak przys³owiowa
g¹bka, ju¿ dziœ ch³on¹ zewnêtrzny œwiat, ten
pozarezerwatowy.

Nawet fakt, ¿e to my przecie¿ byliœmy pierwsi
na tym kontynencie, niczego ju¿ nie zmienia.
To smutne, ale jesteœmy dzisiaj traktowani jak
ka¿da inna mniejszoœæ etniczna w Ameryce. To,
¿e byliœmy tu pierwsi, nie daje nam ¿adnego
prawa do ziemi, która przecie¿ historycznie
i prawnie nale¿y do nas.

ADMINISTRATOR: Jeœli chodzi o prawa obywatel-
skie, to bez w¹tpienia s¹ one zagwarantowane
ka¿demu obywatelowi ¿yj¹cemu w tym kraju,
dlatego te¿ nie s¹dzê, ¿eby mo¿na by³o coœ
w tej kwestii zmieniæ. Ka¿dy amerykañski oby-
watel ma zagwarantowane prawa w konstytucji
USA. Co innego ludzie przyje¿d¿aj¹cy do USA,
emigranci. Ten, kto zna historiê Indian i dzieje
Ameryki, oparte na krwawych stosunkach z bia-
³ymi, nie bêdzie d¹¿y³ do eksploatacji Indian.
Ten ktoœ, jak nikt inny, zrozumie nasz¹ obecn¹
sytuacjê i bêdzie razem z nami walczy³ o nasze
prawa. To smutne, ale zarazem prawdziwe, ¿e
przeciêtny Amerykanin, poza w³asnym nosem,
niczym siê specjalnie nie przejmuje. Na ca³ym
œwiecie znane jest typowo amerykañskie powie-
dzenie I don’t care (nic mnie to nie obchodzi),
a tak¿e codzienna maksyma ¿yciowa: Go get it
and the hell with it (bierz co twoje i niczym siê
nie przejmuj). Taka maksyma jest dok³adnym
zaprzeczeniem tego wszystkiego, w co wierz¹
Nawahowie, i na czym opiera siê ich kultura.

Pytanie 4

Czy rezerwat dysponuje odpowiednim
zapleczem intelektualnym, aby móc
utworzyæ stabilny rz¹d, zapewniæ

mieszkañcom nowego stanu ochronê
prawn¹ (w tym w³asn¹ policjê) oraz

w³aœciw¹ opiekê medyczn¹ i socjaln¹?

NAUKOWIEC: Wydaje mi siê, ¿e obecny rezerwat
dysponuje odpowiednim zapleczem wykszta³-
conych ludzi, którzy potrafi¹ rz¹dziæ nowo
powsta³ym stanem. Nawahowie wiedz¹, jak
utworzyæ i utrzymaæ godny zaufania rz¹d,
a tak¿e zapewniæ ka¿demu Nawahowi us³ugi
medyczne, ochronê ze strony prawa i policji.

NAUCZYCIEL: Je¿eli chodzi o utworzenie rz¹du,
który  rzeczywiœcie  bêdzie  reprezentowa³



TAWACIN nr 1 [49] wiosna 200034

wszystkich Nawahów, to wydaje mi siê, ¿e obec-
nie posiadamy wykszta³conych ludzi, którzy
mog¹ zasi¹œæ na odpowiedzialnych stanowi-
skach. Coraz wiêcej Nawahów interesuje siê
polityk¹. Coraz  wiêcej  z  nich  anga¿uje  siê
w decyzje podejmowane przez rz¹d federalny
w sprawach dotycz¹cych Indian.

Jestem te¿ zupe³nie spokojny o kwestie ochro-
ny przez policjê i odpowiednie kwalifikacje
policjantów. Ju¿ dziœ policja Nawaho wspó³pra-
cuje œciœle z policj¹ stanow¹. Z kolei, jeœli mowa
o us³ugach medycznych, to nie s¹dzê, abyœmy
byli do tego dobrze przygotowani. Musimy siê
jeszcze wiele nauczyæ. Potrzebujemy doœwiad-
czonego zaplecza intelektualnego, a tak¿e pro-
fesjonalnej pomocy medycznej. Zapotrzebo-
wanie na tzw. „zachodnie umys³y” jest w rezer-
wacie ogromne. Jeœli chcemy utrzymaæ Nawa-
hów w dobrym stanie zdrowia, musimy zrobiæ
wszystko, aby sprowadziæ tu jak najwiêcej do-
œwiadczonych, dobrze wykwalifikowanych le-
karzy. Tradycyjna medycyna Nawahów ju¿ nie
wystarcza. Je¿eli chodzi o system s¹dów, ochro-
ny prawa, to te¿ potrzebujemy pomocy. Pod tym
wzglêdem dopiero raczkujemy.

ADMINISTRATOR: Wydaje mi siê, ¿e nie mamy
obecnie odpowiedniego zaplecza intelektualne-
go do zapewnienia tzw. minimum wszystkim
Nawahom ¿yj¹cym na terenie nowo utworzo-
nego stanu Nawaho. Jako przyk³ad podam
policjê. Potrzeba wiêkszej iloœci policjantów
w rezerwacie jest od lat pal¹cym problemem dla
Nawahów. Mam na myœli oczywiœcie wykwali-
fikowanych policjantów, którzy potrafi¹ umie-
jêtnie zadzia³aæ w ka¿dej, nawet najtrudniejszej
sytuacji. Obecnie wielu policjantów pracuje
w nadgodzinach, co wiêcej — nie p³aci im siê
za to. Dostaj¹ tylko podstawow¹ pensjê, która
w wielu wypadkach nie wystarcza na utrzyma-
nie rodziny. Nasze potrzeby na wiêksz¹ liczbê
policjantów w rezerwacie s¹ ogromne. Potrze-
bujemy co najmniej dwa lub trzy razy wiêcej
policjantów ni¿ mamy dzisiaj. To zreszt¹ wy-
daje siê regu³¹ tak¿e w zakresie opieki medycz-
nej, socjalnej itp.

STUDENT: Najwiêkszy problem w tym, ¿e nie
mamy do tego wszystkiego, co chcemy zrobiæ,
odpowiedniej iloœci ludzi. Nie od dziœ przecie¿
s³yszymy, ¿e rezerwat potrzebuje wiêcej ludzi.

Raz, ¿eby zasiedliæ niektóre wyludnione tere-
ny, a dwa — wiêcej ludzi, aby stan Nawaho
móg³ dobrze funkcjonowaæ jako odrêbna ca³oœæ.
Rezerwat jest zbyt du¿y, ¿eby mog³a go obs³u-
¿yæ garstka ludzi. Nawet jeœli s¹ dobrze wykwa-
lifikowani, nie s¹ oni w stanie fizycznie ogar-
n¹æ ca³ego terenu. Przy najlepszych intencjach
i oddaniu ca³ym sercem nie s¹ w stanie wys³u-
chaæ, a co dopiero odpowiedzieæ na wszystkie
potrzeby Nawahów. To na d³u¿sz¹ metê nie zda-
je egzaminu. Najlepszym przyk³adem mo¿e byæ
wspomniany wczeœniej problem niedo¿ywienia
wœród Nawahów, czêœciowo wynikaj¹cy z bra-
ku ludzi, którzy zapewniliby odpowiednie za-
plecze medyczne dla wszystkich Nawahów.

STUDENT  AKTYWISTA:  Potrzeby  rezerwatu  s¹
ogromne, a z chwil¹ utworzenia nowego stanu,
wzrosn¹ jeszcze bardziej. To, co obecnie stara-
my siê robiæ na co dzieñ jest zaledwie jedn¹
dziesi¹t¹ naszych ogólnych zapotrzebowañ. To
kropla w morzu. G³êboko wierzê, ¿e posiada-
my odpowiednie zaplecze intelektualne, umie-
jêtnoœci i wiedzê, niezbêdne do utworzenia
sta³ego rz¹du, który jako instytucja bêdzie god-
nie reprezentowa³ wszystkich Nawahów. Posia-
damy ludzi, którzy potrafi¹ tego dokonaæ. Je¿eli
nie tutaj i nie teraz, to na pewno nasze m³odsze
pokolenia, które s¹ obecnie na uniwersytetach,
zdo³aj¹ tego dokonaæ. Nie ma powodu, ¿eby-
œmy nie byli w stanie tego zrobiæ. Mamy w so-
bie ten potencja³, a przede wszystkim g³êboko
wierzymy w sukces tego przedsiêwziêcia. Oczy-
wiœcie pomoc doœwiadczonych ludzi jest nie-
odzowna. Jako Nawahowie nie dysponujemy
jeszcze ekspertami we wszystkich dziedzinach,
takich jak medycyna, opieka spo³eczna itd.
Mamy za to wspania³ych studentów ekonomii
i prawa, ale ci¹gle za ma³o lekarzy. Problemy
narastaj¹ praktycznie z dnia na dzieñ, ale mimo
to próbujemy posy³aæ jak najwiêcej m³odych do
szkó³ i na wy¿sze uczelnie, gdy¿ tylko oni bêd¹
w stanie zapewniæ sobie i nam dobr¹ przysz³oœæ.
To oni stanowi¹ nasze przysz³e pokolenie inte-
lektualne. To oni stanowiæ bêd¹ o dobrobycie
nowego stanu Nawaho.
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Pytanie 5

Czy uwa¿asz, ¿e na terenie rezerwatu
istniej¹ wystarczaj¹ce iloœci zasobów
naturalnych, które „ekonomicznie”

utrzymaj¹ nowy stan?

NAUKOWIEC: To jest najtrudniejsze pytanie ze
wszystkich. Nie ma na nie prostej i jednej od-
powiedzi, gdy¿ ró¿ne czêœci obecnego rezer-
watu dysponuj¹ bowiem inn¹ iloœci¹ zasobów
naturalnych.

W tych czêœciach, w których one nie wystê-
puj¹, trzeba je sprowadziæ z innych stanów b¹dŸ
z rezerw federalnych. To wszystko jest dla mnie
bardzo mgliste. Nie wiem, na przyk³ad, jak¹ ilo-
œci¹ dóbr naturalnych tak naprawdê obecny re-
zerwat Nawahów dysponuje. Nie znam liczb.
Ile pieniêdzy z ich sprzeda¿y trafia bezpoœred-
nio do kasy rz¹du Nawaho, a ile do kasy stanu
Arizona? Ile z tych pieniêdzy rzeczywiœcie zo-
staje w rezerwacie, a ile wêdruje do Waszyng-
tonu? To s¹ bardzo delikatne sprawy, dlatego
trudno w tym momencie oceniæ, jakim poten-
cja³em finansowym i dóbr naturalnych tak
naprawdê rezerwat dysponuje. Nie wszyscy
Nawahowie zdaj¹ sobie z tego sprawê, co ozna-
cza bycie osobnym stanem, jakie to poci¹ga
za sob¹ konsekwencje. Zw³aszcza starszyzna
Nawaho nie ma o tym ¿adnego pojêcia.

NAUCZYCIEL: Wed³ug mnie w rezerwacie nie ma
wystarczaj¹cych zasobów naturalnych. Dlate-
go te¿ powinniœmy byæ otwarci na wszelk¹
pomoc ze strony w³adz stanowych czy federal-
nych. Moim zdaniem w³aœnie dlatego, ¿e nie
dysponujemy odpowiedni¹ iloœci¹ dóbr natural-
nych, nie mo¿emy byæ osobnym stanem. Wielu
Nawahów wyra¿a podobne opinie, ale boi siê
o tym publicznie mówiæ.

ADMINISTRATOR: Nie ma odpowiedniej iloœci za-
sobów naturalnych w rezerwacie Nawahów.
Bogactwa naturalne, takie jak gaz, uran czy ropa
naftowa s¹ na wyczerpaniu. Ponadto ludzie
i poziom ich dobrobytu s¹ tego najlepszym przy-
k³adem. Ju¿ kilka mil od miejscowoœci Chinle,
go³ym okiem mo¿na zobaczyæ, jaka bieda pa-
nuje tam wœród Nawahów. S³abe zdrowie, pro-
blem niedo¿ywienia, bezrobocie, a co za tym

idzie alkoholizm i przemoc domowa mówi¹
same za siebie. To wszystko automatycznie
wskazuje, ¿e rezerwat nie jest bogaty w zasoby
naturalne i jako stan, w nat³oku innych proble-
mów, nie bêdzie dobrze funkcjonowa³. Musi-
my na to wszystko spojrzeæ realistycznie. Nie
wystarczy ju¿ bycie optymist¹. Trzeba w tym
momencie byæ bardziej realist¹.

STUDENT AKTYWISTA: Moim zdaniem rezerwat
Nawahów dysponuje wystarczaj¹cymi zasoba-
mi naturalnymi, ¿eby zaistnieæ w przysz³oœci
jako osobny stan. Najwa¿niejsi s¹ ludzie, któ-
rzy mieszkaj¹ na danym obszarze. To oni sta-
nowi¹ o charakterze i dobrobycie danego re-
gionu. To oni s¹ przysz³oœci¹ danego terenu,
w naszym przypadku nowego stanu. Je¿eli zdo-
³amy wykszta³ciæ nastêpne pokolenia, które
zadbaj¹ o nasz¹ przysz³oœæ, pomys³ z utworze-
niem osobnego stanu z rezerwatu Nawahów po-
winien bez problemów dojœæ do skutku. To tylko
kwestia czasu. Wszystko zale¿y od ludzi, od ich
wiedzy i umiejêtnoœci.

Pytanie 6

Jakie zmiany powinny zaistnieæ w samej
strukturze obecnego rz¹du Nawahów?

NAUKOWIEC: To bardzo trudne pytanie. Najwa¿-
niejsz¹  zmian¹  wed³ug  mnie  jest  napisanie
konstytucji Nawahów, która dawa³aby pewne
zalecenia, wskazywa³aby kierunki, w których
powinniœmy iœæ jako osobny stan, kierunki zgod-
ne z tym, czego Nawahowie chc¹ dla swego sta-
nu i jednoczeœnie dla samych siebie. Konstytucja
powinna te¿ okreœliæ formê rz¹du, administra-
cjê i prawodawstwo ewentualnego stanu Nawa-
ho. Nie uwa¿am tego za problem. Kwesti¹ jest
tylko to, czy Nawahowie rzeczywiœcie chc¹ i s¹
œwiadomi, ¿e bycie odrêbnym stanem poci¹gnie
za sob¹ dalekosiê¿ne i nieodwracalne skutki.

NAUCZYCIEL: Zmiany w strukturze rz¹du Nawa-
hów s¹ bardziej ni¿ konieczne. Powinniœmy
przede wszystkim zmniejszyæ liczbê pos³ów.
Ponadto  utworzyæ  rz¹d  z³o¿ony  z  bardziej
doœwiadczonych Nawahów, wykszta³conych
i o szerokich pogl¹dach, którym bêdzie zale¿a-
³o na ogólnym dobru wszystkich Diné. Przede
wszystkim nie powinni ulegaæ oni pokusie bra-
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nia ³apówek. Powinni natomiast ca³ym sercem
pracowaæ dla Nawahów, pieni¹dze nie powin-
ny byæ dla nich motywacj¹ do podejmowania
takich czy innych decyzji, co niestety dzisiaj ma
miejsce zbyt czêsto.

ADMINISTRATOR: Obecnie system plemienny,
mam tu na myœli strukturê rz¹du Nawahów, nie
spe³nia tych samych funkcji, jakie mia³ spe³niaæ
w za³o¿eniu. Dlatego konieczna jest restruktu-
ryzacja. Potrzebne s¹ reformy i zmiany, które
bêd¹ owocowaæ w przysz³oœci. W demokratycz-
nym rz¹dzie, a takim w pierwotnym za³o¿eniu
mia³ byæ rz¹d Nawahów, obywatele mieli byæ
reprezentowani przez pos³ów, zaœ rz¹d stara siê
reagowaæ na takie czy inne sugestie, skargi,
wnioski, za¿alenia czy propozycje. W przypad-
ku obecnego rz¹du wygl¹da to inaczej. Pocz¹t-
kowy projekt upad³ gdzieœ w po³owie drogi,
i co w tym wszystkim jest dziœ najsmutniejsze
— pos³owie nie reprezentuj¹ swoich ludzi, nie
reprezentuj¹ oni „g³osów” Nawaho. W momen-
cie utworzenia osobnego stanu Nawaho zmia-
ny w strukturze naszego rz¹du uwa¿am za
niezbêdne.

STUDENT AKTYWISTA: Jedn¹ z rzeczy, któr¹ po-
winniœmy jak najszybciej zrobiæ, a co wi¹¿e siê
te¿ ze zmianami w strukturze rz¹du Nawaho, to
wykszta³cenie elit politycznych, przywódców,
którzy byliby wybierani przez grupê reprezen-
tuj¹c¹ dany powiat czy prowincjê rezerwatu,
a w przysz³oœci stanu Nawaho. Ci wybrani, wy-
kszta³ceni i politycznie dojrzali reprezentanci
Nawahów wiedzieliby jednoczeœnie, jak odpo-
wiedzialnie piastowaæ rz¹dowe stanowisko, jak
godnie reprezentowaæ swoich ludzi, jak o nich
i za nich walczyæ, wreszcie jak nie ulegaæ po-
kusie ³apówek! Zdajê sobie doskonale sprawê,
¿e to wszystko brzmi bardzo idealistycznie i pra-
wie nierealnie, ale musimy od czegoœ zacz¹æ.
Mamy przed sob¹ d³ug¹ drogê do pokonania
i aby nam siê powiod³o, musimy po pierwsze
wierzyæ w sukces, a po drugie skorzystaæ z po-
mocy innych ludzi, którzy s¹ bardziej doœwiad-
czeni w sprawach polityki. Nawahowie musz¹
nauczyæ siê wszystkiego, co niezbêdne do utwo-
rzenia dobrze funkcjonuj¹cego demokratyczne-
go rz¹du.

Wydaje mi siê tak¿e, ¿e powinniœmy zmniej-
szyæ liczbê pos³ów zasiadaj¹cych w rz¹dzie

Nawahów. Na razie jednak jesteœmy w fazie
przejœciowej i nie za bardzo wiemy, w któr¹ stro-
nê ruszyæ. Nie wiemy jeszcze dok³adnie, na ja-
kich zasadach dzia³a polityczna machina. Dla-
tego te¿ potrzebujemy wiêcej czasu, a przede
wszystkim potrzebujemy specjalistów, doœwiad-
czonych polityków, którzy chêtnie podaliby nam
rêkê we wszelkich naszych dylematach.

INNY STUDENT: Uwa¿am, ¿e rz¹d Nawaho powi-
nien jak najszybciej poddaæ siê reformom. To
konieczne. Musimy te¿ stawiæ czo³a opodat-
kowaniu. Nieodzowny jest odpowiedni podzia³
funduszy, równo dla ka¿dego powiatu. Nawa-
howie piastuj¹cy stanowiska poselskie w rz¹-
dzie  plemiennym,  ci,  którzy  na  co  dzieñ
podejmuj¹ decyzje kluczowe dla przysz³oœci
Nawahów, powinni te¿ byæ bardziej wykszta³-
ceni. Oprócz tego, ludzie ci powinni wiedzieæ,
jak pogodziæ dwa œwiaty, w których obecnie ¿y-
jemy. Œwiaty reprezentuj¹ce jak¿e inne dla nas
kultury. Winni te¿ wiedzieæ, jak umiejêtnie za-
walczyæ o to, co mo¿e nam siê op³aciæ w przy-
sz³oœci. Musz¹ wiedzieæ, jak ³¹czyæ dwie kul-
tury, jak je wartoœciowaæ, jakimi normami siê
kierowaæ, by wybieraæ z nich to, co najlepsze.
To bardzo trudne zadanie dla nas, dla wszyst-
kich Nawahów, i zdajê sobie sprawê, ¿e nie ka¿-
dy Nawaho, nawet ten wykszta³cony, nadaje siê
do tego. To wymaga tak¿e wiele odwagi i oso-
bistej si³y charakteru. Dlatego te¿ powinniœmy
stworzyæ pewne przepisy okreœlaj¹ce wymaga-
nia, jakie powinni spe³niaæ kandydaci ubiega-
j¹cy siê o stanowiska w rz¹dzie Nawahów.

Pytanie 7

Czy fakt utworzenia odrêbnego stanu
u³atwi utrzymanie kultury Nawahów,

czy mo¿e wrêcz przeciwnie — spowoduje
stopniowe jej zanikanie i powoln¹ œmieræ?

NAUKOWIEC: Je¿eli rezerwat Nawahów stanie siê
odrêbnym stanem, nie s¹dzê, aby ten fakt u³a-
twi³ zachowanie naszej kultury. Na pewno nie
bêdzie to prostsze ni¿ zachowanie kultury i jê-
zyka obecnie. To zawsze bêdzie trudne zadanie
dla wszystkich pokoleñ Nawahów. Z biegiem
czasu zachowanie tradycji i jêzyka bêdzie sta-
wa³o siê coraz trudniejszym zadaniem, o wiele
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trudniejszym ani¿eli by³o w przesz³oœci. Nie jest
to tylko problem Indian Nawaho. To problem,
z którym borykaj¹ siê dzisiaj wszystkie mniej-
szoœci etniczne w USA.

NAUCZYCIEL: G³êboko wierzê, ¿e gdy mówimy
o kulturze Nawahów, to jednoczeœnie zgadza-
my siê z pogl¹dem, i¿ wszystkie kultury, które
s¹ integraln¹ czêœci¹ kultury amerykañskiej
(melting pot), w tym tak¿e Nawaho, stawiane
s¹ w tym momencie na równi. Gdybyœmy chcieli
porównaæ kulturê i wartoœci Nawaho z inn¹ kul-
tur¹ reprezentuj¹c¹ jak¹œ grupê etniczn¹ to pew-
nie okaza³oby siê, ¿e obie reprezentuj¹ mniej
wiêcej te same wartoœci. Dlatego te¿ wydaje mi
siê, ¿e asymilacja i akulturacja w przypadku
Nawahów jest naprawdê nie do przyjêcia.

ADMINISTRATOR: Myœlê, ¿e z chwil¹ utworzenia
odrêbnego stanu, utrzymanie kulturowych war-
toœci bêdzie o wiele ³atwiejsze. Przekonaliœmy
siê ju¿ nie raz, ¿e rezerwat nie jest najlepszym
pomys³em na zachowanie wartoœci kulturowych.
Sama idea rezerwatu sprawia bowiem, ¿e ludzie
w nim ¿yj¹cy s¹ inaczej traktowani ani¿eli
ci spoza rezerwatu. Mieszkañcy rezerwatu po-
strzegani s¹ jako ludzi drugiej kategorii, jako
coœ ni¿szego, co jest zupe³nie bezpodstawne,
a przede wszystkim poni¿aj¹ce i niezwykle
upokarzaj¹ce dla samych Nawahów. Rz¹d fe-
deralny wykorzystuje ten fakt, myœl¹c ¿e to my
w³aœnie stanowimy problem. Otó¿ nie. Rzeczy-
wistoœæ jest zupe³nie inna.

Mo¿liwoœæ kontrolowania w³asnej przysz³o-
œci spowoduje, ¿e bêdziemy dbaæ o w³asny stan,
o swe niezale¿ne „pañstwo”. Tym samym za-
chowamy swoj¹ kulturê i jêzyk, a przede wszyst-
kim bêdziemy z szacunkiem traktowani przez
innych. Wtedy to dopiero Nawahowie bêd¹
dumni, mówi¹c: „Jestem ze stanu Nawaho i to
s¹ wartoœci, wed³ug których ¿yjê i postêpujê”.
W ten sposób tak¿e inne stany nabior¹ szacun-
ku wobec Nawahów i ich nowego stanu. Wyda-
je mi siê te¿, ¿e inne stany potrzebuj¹ pomocy,
a Nawahowie mog¹ jej udzieliæ.

STUDENT AKTYWISTA: Utworzenie osobnego sta-
nu Nawaho otworzy nam drzwi do podejmo-
wania samodzielnych decyzji. Decyzji podej-
mowanych, patrz¹c na œwiat bia³ego cz³owieka
i wartoœci, jakie on reprezentuje, oraz na kultu-

rê i wartoœci Nawahów. Porównuj¹c te dwa tak
ró¿ne œwiaty, mo¿emy wybraæ to, co dla nas
najlepsze, a przy tym zachowaæ w³asn¹ kulturê.

Pytanie 8

Czy myœlisz, ¿e gdy rezerwat stanie siê
odrêbnym stanem, rz¹d federalny bêdzie
dalej utrzymywa³ programy edukacyjne
kierowane przez Biuro do Spraw Indian?
Jakie przyniesie to skutki dla Nawahów?
Czy bêd¹ umieli funkcjonowaæ, gdy tych

programów zabraknie?

NAUKOWIEC: Myœlê, ¿e rz¹d federalny powinien
kontynuowaæ programy edukacyjne, które roz-
pocz¹³ i które nota bene przynosz¹ efekty. Bio-
r¹c pod uwagê mo¿liwoœæ stania siê osobnym
stanem, forma tych programów mog³aby byæ
jednak inna. Nowo utworzony stan Nawaho
bêdzie mia³ inne relacje z rz¹dem federalnym.
To ju¿ nie bêdzie to samo co do tej pory. Z dru-
giej strony, fakt utworzenia nowego stanu nie
zmieni specjalnie nic z wczeœniej podpisanych
umów miêdzy Nawahami a rz¹dem federalnym.
Nie wiem jednak, czy utworzenie stanu Nawa-
ho spowoduje, ¿e bêdziemy mogli liczyæ na
wiêksze dofinansowywanie naszych programów
edukacyjnych. To zale¿y te¿, na co bêdziemy
chcieli przeznaczyæ dane fundusze. Jednocze-
œnie mam nadziejê, ¿e pieni¹dze nie bêd¹, jak
dot¹d, ginê³y gdzieœ po drodze. Wierzê, ¿e bêd¹
trafiaæ bezpoœrednio do w³adz stanu Nawaho.

NAUCZYCIEL: S¹dzê, ¿e nowo utworzony stan
Nawaho bêdzie traktowany na równi z innymi
stanami USA, a to oznacza, ¿e mo¿e on liczyæ
na dofinansowywanie w wielu dziedzinach.
Z drugiej zaœ strony, nie zapominajmy o tym,
¿e dziœ Nawahowie jako plemiê ¿yj¹ce w rezer-
wacie, na ziemiach po³o¿onych w granicach
czterech stanów, dostaje dodatkow¹ pomoc
finansow¹ od w³adz federalnych. Jako indiañ-
skie plemiê dostaje o wiele wiêcej ni¿ ka¿dy
inny stan. Warto siê nad tym wszystkim g³ê-
boko zastanowiæ.

ADMINISTRATOR: Myœlê, ¿e wszystkie programy
edukacyjne bêd¹ jak najbardziej kontynuowa-
ne na terenie nowego stanu Nawaho. Mo¿e
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zmieni¹ nazwê i formê, ale prawdê mówi¹c,
musz¹ byæ kontynuowane, bo Nawahowie du¿o
z nich korzystaj¹, du¿o siê ucz¹. S¹ dla nich
przys³owiowym „oknem na œwiat”. Co wiêcej
— sam to zauwa¿y³em ostatnimi czasy i jest to
bardzo pozytywne — ludziom, którzy s¹ osobi-
œcie w nie zaanga¿owani, te¿ niezwykle zale¿y,
aby Nawahowie skorzystali z nich jak najwiê-
cej. To dla dobra ca³ego plemienia, dla dobra
i przysz³oœci ca³ego narodu Nawahów. W³aœnie
w tych programach le¿y nasza nadzieja, ¿e m³od-
sze pokolenia bêd¹ lepiej przygotowane do ¿y-
cia poza rezerwatem. Dlatego naszym obo-
wi¹zkiem jest, mimo wszystko, nie dopuœciæ do
przerwania tych programów edukacyjnych.
Musimy troszczyæ siê o nasze m³ode pokole-
nia, które bêd¹ musia³y stawiæ czo³a wszystkim
problemom wynikaj¹cym z faktu utworzenia 51.
stanu USA.

STUDENT AKTYWISTA: Nie s¹dzê, ¿eby Nawaho-
wie mogli funkcjonowaæ bez pomocy rz¹du fe-
deralnego, zw³aszcza gdy stan¹ siê odrêbnym
stanem. Jak najbardziej uwa¿am, ¿e wszystkie
programy edukacyjne powinny byæ kontynu-
owane,  chocia¿by  z  uwagi  na  to,  ¿e  ka¿dy
stan otrzymuje fundusze federalne na oœwiatê
i edukacjê. Mo¿liwoœæ kszta³cenia naszych
przysz³ych pokoleñ jest dla nas jedyn¹ i nie-
powtarzaln¹ szans¹, i musimy j¹ jak najlepiej
wykorzystaæ. Maj¹c prê¿nych i rozs¹dnych re-
prezentantów w rz¹dzie, w Waszyngtonie, je-
steœmy w stanie urealniæ nasze d¹¿enia i plany
na przysz³oœæ.

NAUKOWIEC: ¯aden stan i ¿adna grupa ludzi nie
mo¿e dobrze funkcjonowaæ bez pewnego mini-
mum œrodków z rz¹du federalnego. Po prostu
jest to niemo¿liwe, bez wzglêdu na to, czy cho-
dzi o amerykañskich farmerów, kolejarzy, biz-
nesmenów, czy wreszcie Indian. Je¿eli rz¹d
federalny wycofa siê z jakiejkolwiek, nawet naj-
mniejszej pomocy tym grupom, to dla ka¿dej
z nich oznacza to powoln¹ œmieræ, tak¿e dla
Indian, a tym bardziej dla Nawahów.

STUDENT UNIWERSYTECKI: Jak pokazuje historia,
funkcjonowaliœmy ca³kiem dobrze bez progra-
mów edukacyjnych, finansowanych przez rz¹d
federalny. Na d³ugo przed pojawieniem siê bia-
³ego cz³owieka na naszej ziemi, dawaliœmy so-

bie sami radê. Dlatego te¿ uwa¿am, ¿e Nawa-
howie mog¹ ¿yæ normalnie bez pomocy rz¹du
federalnego. Co wiêcej, wtedy te¿ byliœmy
o wiele szczêœliwsi ni¿ obecnie, a to niesie ze
sob¹ pewn¹ ¿yciow¹ prawdê. Dzisiaj, ¿yj¹c
w obu œwiatach i kulturach, nie jesteœmy szczê-
œliwi. Mamy wiele problemów, które usi³ujemy
rozwi¹zaæ na w³asn¹ rêkê. Mamy wiele rzeczy
do przemyœlenia, problemów do rozwi¹zania,
którym sami musimy sprostaæ. Lecz nawet mimo
to œmiem twierdziæ, ¿e mo¿emy zupe³nie dobrze
funkcjonowaæ bez pomocy rz¹du. Jestem prze-
konany, ¿e ka¿dy, w chwili postawienia go przed
trudnym problemem, jest w stanie sam go roz-
wi¹zaæ, bez niczyjej pomocy i wskazówek. Tak
samo my, Nawahowie, powinniœmy sobie sami
ze wszystkim poradziæ.

Pytanie 9

Czy uwa¿asz, ¿e Biuro do Spraw Indian
(BIA) z chwil¹ utworzenia stanu Nawaho,
powinno przejœæ pod ca³kowit¹ kontrolê

stanowych w³adz Nawahów?

NAUKOWIEC: Wydaje mi siê, ¿e BIA powinno
przejœæ pod ca³kowit¹ kontrolê Nawahów, na ta-
kich zasadach, na jakich ¿ycz¹ sobie tego Diné.
Nikt nie chce wracaæ do czasów, gdy niemal¿e
jedynym zadaniem BIA by³o sprawowanie kon-
troli nad Indianami. Te czasy dawno ju¿ minê³y
i mamy nadzieje, ¿e nigdy nie wróc¹. Obecnie,
rz¹d federalny próbuje oddaæ w³adzê i kontrolê
w rêce Nawahów, a oddanie Biura do Spraw
Indian w nasze rêce by³oby najlepszym przy-
k³adem. Zobaczymy, jak to bêdzie funkcjono-
waæ w rzeczywistoœci.

NAUCZYCIEL: To powa¿ny problem, gdy¿ wyda-
je mi siê, ¿e obecna formu³a dzia³ania BIA daje
dobre rezultaty Nawahom. Tak wiec trzeba siê
nad tym wszystkim g³êboko zastanowiæ, prze-
myœleæ wszystkie za i przeciw. Myœlê, ¿e BIA
dzia³a o wiele lepiej, gdy kieruj¹ nim doœwiad-
czeni urzêdnicy z rz¹du federalnego. Jedyna
rzecz, któr¹ moglibyœmy w tym momencie udo-
skonaliæ, to zdobycie akceptacji nowego stanu
Nawaho przez wszystkie inne amerykañskie
stany, a tak¿e wszystkie instytucje administra-
cji federalnej w stolicy USA.
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ADMINISTRATOR: Biuro do Spraw Indian powin-
no definitywnie przejœæ pod ca³kowit¹ kontrolê
stanu Nawaho, gdy¿ dopiero wtedy w³adze sta-
nowe Nawahów bêd¹ mog³y wydaæ odpowied-
nie prawa rz¹dz¹ce stanem i wszystkimi jego
mieszkañcami. Ju¿ d³u¿ej nie bêdziemy musieli
mêczyæ siê, mówi¹c komuœ „tam, na górze”, co
ma dla nas zrobiæ i w jaki sposób. W momencie
utworzenia nowego stanu i przejœcia BIA w na-
sze rêce o wszystkim bêdziemy mogli sami za-
decydowaæ.

STUDENT AKTYWISTA: Wydaje mi siê, ¿e mamy
obecnie odpowiednich ludzi, którzy s¹ w sta-
nie przej¹æ BIA w swoje rêce. Dysponujemy
ludŸmi, którzy piastuj¹c urzêdy stanowe, bêd¹
jednoczeœnie kierowaæ siê ¿yciow¹ filozofi¹
i dobrem Nawahów.

Pytanie 10

Czy wiêkszoœæ Nawahów przygotowana
jest na stawienie czo³a wszystkim

problemom, które poci¹gnie za sob¹
fakt bycia odrêbnym stanem?

NAUKOWIEC: Wydaje mi siê, ¿e wiêkszoœæ Na-
wahów jest œwiadoma problemów, którym musi
sprostaæ w zbli¿aj¹cym siê milenium, a przede
wszystkim gotowa jest stawiæ czo³a problemom
zwi¹zanym z faktem utworzenia nowego stanu
Nawaho. Œmiem te¿ twierdziæ, ¿e obecnie Na-
wahowie s¹ w tej mierze bardziej œwiadomi ni¿
w³adze federalne. W zbli¿aj¹cych siê wyborach
do rz¹du Nawaho, te i inne kwestie zwi¹zane
z pomys³em utworzenia stanu Nawaho bêd¹ nie-
w¹tpliwe nie raz poruszane przez wszystkich
licz¹cych siê kandydatów, ubiegaj¹cych siê
o stanowiska poselskie, a to da najlepszy obraz,
na ile tak naprawdê Nawahowie s¹ przygoto-
wani do bycia 51. stanem USA.

NAUCZYCIEL: Nie wydaje mi siê, ¿eby Nawaho-
wie byli przygotowani pod ka¿dym wzglêdem
do sprostania wszystkim problemom, jakie przy-
niesie ze sob¹ fakt bycia odrêbnym stanem. To
nie jest kwestia, co mo¿emy lub nie mo¿emy
zrobiæ w tym momencie. Problemem jest indiañ-
ska natura, charakter i osobowoœæ Nawahów

oraz — a mo¿e przede wszystkim — g³êbokie
korzenie kulturowe.

Z drugiej strony, patrz¹c na rosn¹c¹ liczbê
Nawahów ubiegaj¹cych siê o posady w rz¹dzie
plemiennym, Nawahów zainteresowanych po-
lityk¹, a tym samym przysz³oœci¹ rezerwatu,
wnioskujê, ¿e s¹ oni œwiadomi obecnej sytuacji
i tego, co ich czeka. Dlatego te¿ gotowi s¹ roz-
wa¿yæ wszystkie mo¿liwoœci. Go³ym okiem
mo¿na zauwa¿yæ, ¿e wszystkim coraz bardziej
ci¹¿y idea rezerwatu. Nawahowie chc¹ to zmie-
niæ i mo¿e w³aœnie w tym momencie najlepszym
rozwi¹zaniem jest utworzenie osobnego stanu
Nawaho. Widz¹c problemy, z którymi boryka-
j¹ siê na co dzieñ, Nawahowie s¹ bardziej ni¿
sk³onni powa¿nie rozwa¿yæ wszystkie za i prze-
ciw bycia samodzielnym stanem, nie boj¹c siê
jednoczeœnie problemów, które bêd¹ wynikiem
tej samodzielnoœci.

ADMINISTRATOR: Uwa¿am, ¿e Nawahowie s¹ jak
najbardziej œwiadomi swojej sytuacji i widz¹
przysz³oœæ w ró¿owych barwach. Pracuj¹c na
co dzieñ z Nawahami w ró¿nych grupach wie-
kowych, pochodz¹cymi z ró¿nych rodzin i œro-
dowisk, sam zauwa¿y³em (to ja by³em w tym
momencie antropologiem!), ¿e s¹ oni coraz bar-
dziej œwiadomi, ciekawi, zainteresowani tym,
co dzieje siê w szerokim œwiecie, poza rezer-
watem. Ich œwiatopogl¹d nie ogranicza siê tyl-
ko do sztucznie wyznaczonych granic rezer-
watu. Jednoczeœnie widz¹, ¿e m³ode pokolenia
Nawahów nie s¹ szczêœliwe w rezerwacie, gdy¿
nie podoba im siê polityka rz¹du federalnego
wobec „rezerwatowych” Indian. Dlatego te¿
coraz czêœciej zastanawiaj¹ siê, co zrobiæ, ¿eby
to zmieniæ. Po pierwsze, by zapewniæ szczêœcie
przysz³ym pokoleniom, a po drugie zmieniæ
politykê rz¹du federalnego. W tej sytuacji w³a-
œnie utworzenie odrêbnego stanu Nawaho wy-
daje siê najlepszym wyjœciem.

STUDENT AKTYWISTA: Powiedzia³bym, ¿e „tak”,
¿e wiêkszoœæ Nawahów jest œwiadoma proble-
mów, które stoj¹ przed nimi. S¹ te¿ jednak i tacy,
którym pomys³ utworzenia nowego stanu zbyt-
nio siê nie podoba. Z drugiej strony, znaj¹c ludz-
k¹ naturê, niezale¿nie od etnicznego korzenia,
twierdzê ¿e je¿eli Nawahowie bêd¹ mieli swój
osobny stan, to ci, którzy byli pocz¹tkowo na
„nie”, na pewno z up³ywem czasu zmieni¹ zda-
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nie. ¯yjemy obecnie w innych czasach, trud-
niejszych co prawda dla samych Nawaho, ale
musimy iœæ z pr¹dem. Musimy myœleæ o przy-
sz³ych pokoleniach, które bêd¹ nas tutaj repre-
zentowaæ. Dlatego maj¹c to w³aœnie na uwadze,
musimy rozwa¿yæ wszystkie za i przeciw, jeœli
chodzi o przysz³oœæ rezerwatu Nawahów.

Najlepszym przyk³adem, a tak¿e dobrym ar-
gumentem przemawiaj¹cym za utworzeniem
odrêbnego stanu Nawaho, jest liczba m³odych
Diné opuszczaj¹cych co roku rezerwat. Kieru-
j¹c siê przewa¿nie chêci¹ zdobycia lepszego
wykszta³cenia czy te¿ innymi, osobistymi po-
budkami, nie chc¹ oni ¿yæ dalej w rezerwacie.
Chc¹ czegoœ lepszego od ¿ycia. I nawet je¿eli
wracaj¹ na wakacje do rezerwatu, to nie s¹ ju¿
tymi samymi ludŸmi. Ich pogl¹dy na ¿ycie s¹
zupe³nie inne. System wartoœci te¿ ulega zmia-
nie. M³odzi Nawahowie dostrzegaj¹ inny œwiat
istniej¹cy poza rezerwatem, a to niestety po-
woduje wewnêtrzne rozterki, ¿ale, wyrzuty su-
mienia, niepotrzebne stresy. Tego wszystkiego
mo¿na by unikn¹æ, realizuj¹c pomys³ utworze-
nia odrêbnego stanu Nawaho. Nawahowie s¹
do tego gotowi. Jednak, czy rzeczywiœcie s¹
przygotowani na sprostanie wszystkim proble-
mom, to siê oka¿e w praktyce.

< < <

W przytoczonych powy¿ej wypowiedziach,
czasami skrajnie zró¿nicowanych, stara³am siê
zaprezentowaæ wypowiedzi tych Nawahów,
którzy troszcz¹ siê o los swoich wspó³plemieñ-
ców  i  z  wielkim  sercem  i  oddaniem  myœl¹
o przysz³oœci, jaka czeka rezerwat w nastêp-
nych, niepewnych kilkudziesiêciu latach.

Mam te¿ g³êbok¹ nadziejê, ¿e w tej, jak¿e go-
r¹cej debacie na temat utworzenia odrêbnego
stanu, Diné kieruj¹c siê przede wszystkim do-
brem ca³ego plemienia, bêd¹ mogli podj¹æ jak
najlepsze dla siebie decyzje. Decyzje, które
oka¿¹ siê w³aœciwe i zaowocuj¹ w przysz³o-
œci. Wierzê te¿, ¿e tak jak w tkanych przez
siebie, s³ynnych na ca³ym œwiecie, dywani-
kach (rugs), w których przeplataj¹ siê ró¿ne
wzory reprezentuj¹ce ró¿ne œcie¿ki ¿ycia —
Nawahowie znajd¹ tê najlepsz¹ œcie¿kê dla
siebie... <

Agata W¹sowska

Rangersi walcz¹ ze œmieciami

Nawajscy rangersi podjêli dzia³ania zmierzaj¹-
ce do likwidacji dzikich wysypisk œmieci, które
sta³y siê prawdziw¹ plag¹ rezerwatu, w którym
nie istnieje zorganizowany wywóz œmieci i lu-
dzie wyrzucaj¹ odpadki, gdzie popadnie.

W ubieg³ym roku policjanci zlokalizowali
ponad 450 nielegalnych wysypisk i rozpoczêli
ich likwidacjê. W gumowych rêkawiczkach
i  maskach  na  twarzy  przerzucaj¹  torbê  za
torb¹, szukaj¹c listów, podartych dokumentów
i innych wskazówek pozwalaj¹cych zidentyfi-
kowaæ w³aœciciela œmieci. W razie jego wykry-
cia, nak³adane s¹ mandaty od 100$ w górê.

— Ludziom trudno zrozumieæ, ¿e jest to nie-
zgodne z prawem — powiedzia³ Kevin Gleason,
jeden z nawajskich rangersów. — Mówi¹, ¿e to
jest ich ziemia i my wkraczamy na ich teren.

Zdaniem Joe Lee Yazzie, przywódcy wspól-
noty ko³o St. Michaels, problem ten bierze siê
z braku poszanowania tradycyjnych wierzeñ
Nawahów. Tradycjonaliœci uwa¿aj¹ bowiem,
¿e ich obowi¹zkiem jest utrzymaæ Matkê Zie-
miê w czystoœci.

Inni Nawahowie twierdz¹, ¿e problem le¿y
raczej w kosztach dowozu œmieci na wyzna-
czone wysypiska. — Ludzie nie maj¹ na to pie-
niêdzy — powiedzia³ Charles Damon, 67–letni
emeryt z Window Rock — wiêc co robi¹? Wrzu-
caj¹ œmieci w pierwsz¹ lepsz¹ dziurê, któr¹ zo-
bacz¹. Jesteœmy biednymi ludŸmi, pieni¹dze
przeznaczamy na jedzenie i mieszkanie. Nie
staæ nas na wywo¿enie œmieci.

Damon mówi, ¿e 60% jego sasi¹dów wyrzu-
ca œmieci, gdzie siê da. On sam p³aci miesiêcz-
nie 19$, gdy¿ wysypiska po³o¿one s¹ czasami
bardzo daleko.

Damon i Gleason mówi¹, ¿e Nawahowie nie
zdaj¹ sobie sprawy z zagro¿enia zdrowia. Wie-
le wysypisk znajduje siê w wyschniêtych ko-
rytach strumieni, w których woda p³ynie tylko
po ulewnym deszczu. Ludzie uspokajaj¹ siê:
„Jak spadnie deszcz, nie bêdziemy siê musieli
tym martwiæ”.

— Za to inni bêd¹ — dodaje Gleason.

„Tucson Citizen”, paŸdziernik 1999.        mm

Z ZIEMI INDIAN

S  I  O  AERWIS NFORMACYJNY BU MERYK
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Thomas Banyacya mówi

Nie ma ¿adnego „sporu ziemskiego Hopiów
i Nawahów”. Jest tylko nieskoñczona chciwoœæ
Bia³ego Cz³owieka. My „tradycjonaliœci” nie
uznajemy rad plemiennych Hopiów i Nawa-
hów, które wasz rz¹d stworzy³ jako swoje ma-
rionetki, by mog³y podpisaæ zgodê na pozbycie
siê naszej ziemi. A wszystko dlatego, ¿e kon-
cerny górnicze potrzebuj¹ wêgla, a jeszcze
bardziej potrzebuj¹ uranu do produkcji broni
j¹drowej. Tê broñ nazwaliœmy w naszych Pro-
roctwach „Tykw¹ Popio³ów”, które Bia³y Cz³o-
wiek mia³ rozrzuciæ, powoduj¹c po¿ar nieba,
którego nikt nie bêdzie w stanie ugasiæ.

Jeœli nie zaprzestaniecie czyniæ tego, co czy-
nicie, Natura bêdzie interweniowaæ. Do gry
wkrocz¹ inne si³y, których nie bêdziecie w sta-
nie kontrolowaæ. Jesteœmy ju¿ na jednym z ostat-
nich etapów. Wszystkie te trzêsienia ziemi,
wulkany, po¿ary i huragany — to ostatnie sy-
gna³y, ostatnie ostrze¿enia. To ostatni moment.
Nasze Proroctwa mówi¹ nam, ¿e na ostatnich
etapach Bia³y Cz³owiek bêdzie krad³ nasze zie-
mie. Wszystko to dzieje siê teraz.

Modlimy siê, medytujemy i prosimy Wielkie-
go Ducha, by zachowa³ ten œwiat chwilê d³u¿ej.

Ale to nadchodzi. Zbli¿a siê Oczyszczenie.
Nawahowie pomagaj¹ Hopiom strzec ziemiê.

Nie chcemy, by odchodzili. To tak¿e ich œwiêta
ziemia. To Bia³y Cz³owiek powinien odejœæ,
zanim Natura zainterweniuje. Wielki Duch
uczyni³ nas stra¿nikami tej ziemi. Troszczymy
siê o ni¹ w naszych modlitwach i ceremoniach.
Teraz zatruwacie j¹, gwa³cicie i niszczycie swo-
imi kopalniami, odpadami uranu i elektrownia-
mi — wszystko na œwiêtej ziemi! I próbujecie
pozbyæ siê ostatniej garstki Indian, by móc kon-
tynuowaæ sw¹ brudn¹ robotê!

Pytacie, co mo¿ecie zrobiæ. Powiem wam. Od-
wo³ajcie ustawê PL 93–531 o przesiedleniach.
To nie my j¹ uchwaliliœmy. To wy j¹ uchwalili-
œcie. To Wasz wstyd, nie nasz. Wy j¹ stworzyli-
œcie — wy j¹ teraz uniewa¿nijcie! Jeszcze jest
czas, powiedzcie o tym prezydentowi, powiedz-
cie swoim senatorom, powiedzcie swoim kon-
gresmanom — to oni musz¹ odwo³aæ to ludo-
bójcze prawo!

Harvey Arden i Steve Wall,  Wisdomkeepers: Meetings with
Native American Spiritual Elders, Beyond Words Publishing,
Inc. Hillsboro 1990, ss. 95–97, prze³o¿y³ Marek Nowocieñ

Parlament Europy broni Nawahów

Parlament Europejski przyj¹³ ostatnio wa¿n¹
rezolucjê w sprawie ludu Diné (Nawahów)
z USA. Przypominaj¹c swoje wczeœniejsze
rezolucje w sprawie praw ludów tubylczych
(z 9.02.1994 i 19.01.1995 r.) oraz podobne de-
klaracje i rezolucje ONZ, parlamentarzyœci
wyra¿aj¹ swe obawy zwi¹zane z planowanym
wkrótce dalszym przymusowym przesiedla-
niem ludu Diné z rejonu Black Mesa w Arizo-
nie (m.in. na tereny ska¿one radioaktywnie
w 1979 r.). Podkreœlaj¹ oni, ¿e przesiedlenia te
gro¿¹ naruszeniem podstaw kulturowego i spo-
³eczno–ekonomicznego bytu Diné, a prowa-
dzona w tym pustynnym rejonie dzia³alnoœæ
koncernów górniczych grozi m.in. naruszeniem
chwiejnych stosunków wodnych oraz zniszcze-
niem 10000 miejsc o szczególnym znaczeniu
dla kulturowego dziedzictwa ludu Diné.

W przyjêtej 17.02.2000 r. rezolucji Parlament:
§ wzywa funkcjonariuszy prawa do powstrzy-
mania siê od przeœladowania rodzin Diné sprze-
ciwiaj¹cych siê przesiedleniom;
§ wzywa w³adze USA do poszanowania praw
ziemskich ludu Diné i nie podejmowania dal-
szych dzia³añ zwi¹zanych z przesiedleniami do
czasu zakoñczenia postulowanych przes³uchañ
w Kongresie w sprawie skutków dzia³alnoœci
górniczej w zamieszkanym przez nich rejonie
Arizony;
§ wzywa w³adze USA do zorganizowania pro-
gramów integracyjnych dla tych Diné, którzy
zostali ju¿ przesiedleni;
§ wzywa swoj¹ delegacjê do spraw stosunków
z USA, by poruszy³a na najbli¿szym spotka-
niu kwestiê respektowania praw i traktowania
ludów Diné i Hopi przez w³adze USA.

Cieñ

Thomas Banyacya (ok. 1910– 6 lutego 1999) — pr zy-
wódca duchowy, obroñca kulturowego dziedzictwa
i tradycyjnej religii Hopiów . Od 1948 roku by³ jednym
z czterech oficjalnych t³umaczy tradycyjnej Starszyzny
i interpretatorem star ych Proroctw Hopiów, które za-
powiada³y m.in. u¿ycie bomby atomowej i ostr zega³y
ludzkoœæ pr zed niebezpieczeñstwem nuklearnej zag³a-
dy. Od pocz¹tku lat 70., razem z synem Thomasem Jr
do³¹czy³ do innych tradycyjnych Hopiów i Nawahów
protestuj¹cych przeciwko dzia³aniom r z¹du i BIA, za-
nosz¹c swe pos³anie do wielu krajów œwiata.
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Praca dla Nawahów

Urzêdnicy Nawahów szacuj¹, ¿e do roku 2010
ponad po³owa cz³onków plemienia bêdzie
mieszka³a w miastach, g³ównie z powodu bra-
ku pracy w rezerwacie. Obecnie blisko ¼  z 220
tysiêcy Nawahów ¿yje poza rezerwatem.

Internet w rezerwacie

Nawahowie wyrazili zgodê na poprowadzenie
przez swój rezerwat linii œwiat³owodów zapew-
niaj¹cych b³yskawiczne po³¹czenia interneto-
we w rejonie Four Corners. Nowe magistrale
maj¹ zostaæ pod³¹czone do ju¿ istniej¹cych sie-
ci na terenie rezerwatu.

Jêzyk Nawahów na Uniwersytecie

Od wiosennego semestru 2000 na stanowym
Uniwersytecie Nowego Meksyku prowadzony
jest kurs jêzyka nawaho. Spoœród 450 tubyl-
czych studentów oko³o 350 stanowi¹ w³aœnie
Nawahowie. Celem kursu jest doskonalenie
p³ynnego czytania i pisania w tym jêzyku.

— Dorasta³am w tym jêzyku, ale nie wie-
dzia³am, ¿e mo¿na go zapisaæ — powiedzia³a
Natasha Bitsui, studentka z Chinle.

Papierosom — nie

Powo³uj¹c siê na prawny spór z kompaniami
tytoniowymi, Nawahowie nie wydali ekipie fil-
mowej zezwolenia na krêcenie reklamy papie-
rosów w Monument Valley, na terenie ich
rezerwatu.

Spoœród wszystkich grup spo³ecznych w Stanach Zjed-
noczonych najwiêcej papierosów wypalaj¹ obecnie In-
dianie. Wed³ug oficjalnego raportu g³ównego chirurga
pali blisko 40% tubylców , podczas gdy œredna amer y-
kañska wynosi 25%. Zwiêkszy³a siê tak¿e umieralnoœæ
na raka p³uc wœród Indian, w latach 1990–1995, mimo
tendencji spadkowej w innych grupach spo³ecznych.

Od 1998 roku w³asne papierosy produkuje w Ne-
brasce plemiê Omaha, pod tak¹ sam¹ nazw¹. Na pu-
de³ku znajduje siê g³owa Indianina w pióropuszu.
Papierosy o nazwie Complete wprowadza na r ynek
plemiê Squaxin ze stanu W aszyngton. W sprzeda¿y
internetowej znajduj¹ siê tak¿e tr zy inne marki papie-
rosów — Smokin’ Joes, Seneca i Native — reklamo-
wane jako wyroby tubylcze.

Mówi¹cy szyfrem

Spoœród indiañskich ¿o³nierzy walcz¹cych
w  II  wojnie  œwiatowej  najwiêksz¹  s³aw¹
owiani s¹ szyfranci Nawahów (code talkers),
którzy przekazywali meldunki w ojczystym
jêzyku, wprawiaj¹c w zak³opotanie Japoñczy-
ków, którzy nie mogli z³amaæ ich „szyfru”. Na-
wahowie pod dowództwem Philipa Johnsona
opracowali 411 specjalnych s³ów i zwrotów,
na przyk³ad „p³ywaj¹ca ziemia” oznacza³a Fi-
lipiny, „jaja” to bomby, a „rewolwer na ¿ó³-
wie” to dzia³o przeciwpancerne. Obok 420
„mówi¹cych szyfrem” Nawahów, w armii s³u-
¿y³o jeszcze 14 Czoktawów i 17 Komanczów.
Ci ostatni Hitlera okreœlali mianem posah–tai–
–vo, co znaczy „stukniêty bia³y cz³owiek”.

Indiañscy  szyfranci  dopiero  po  40  latach
doczekali siê pe³nego uznania za sw¹ s³u¿bê.
W 1982 roku prezydent Ronald Reagan og³osi³
14 sierpnia Dniem Nawajskiego Szyfranta. Za-
s³u¿on¹ s³awê Indian przyæmi³o jednak niedaw-
no ujawnienie tajnego rozkazu, wedle którego
ka¿demu szyfrantowi towarzyszy³ drugi ¿o³-
nierz. W razie pojmania do niewoli mia³ on za
zadanie zabiæ indiañskiego szyfranta, aby kody
nie wpad³y w rêce wroga. „Gdybym wiedzia³
o tym, nigdy bym siê nie zaci¹gn¹³” — powie-
dzia³ jeden z nawajskich szyfrantów.

Pikanterii ca³ej sprawie dodaje fakt, ¿e Holly-
wood planuje nakrêciæ film fabularny o nawaj-
skich szyfrantach, zatytu³owany Windtalkers.
Zdaniem weteranów scenariusz zawiera wiele
uproszczeñ i zafa³szowañ. Nawet nie wspomi-
na, ¿e na po³udniu rezerwatu Nawahów wielu
16–letnich ch³opców wyci¹gano z klas lekcyj-
nych i si³¹ wcielano do wojska. Film nie odda-
je prawdziwych odczuæ i prze¿yæ szyfrantów,
którzy czêsto do dziœ nie zostali odpowiednio
uhonorowani za sw¹ s³u¿bê i ¿yj¹ na staroœæ
w biedzie.

Kiedy w paŸdzierniku 1999 roku w Seattle
zmar³ Alfred Leonard, jeden z pierwszych 29
Nawahów, którzy rozpoczêli s³u¿bê, okaza³o siê,
¿e nie mia³ pieniêdzy na przewiezienie jego
zw³ok do rezerwatu na pogrzeb. Weterani oskar-
¿yli o to rz¹d. „To hañba — mówili. — Rz¹d
powinien siê wstydziæ”.

Jedn¹ z ról w filmie mia³ zagraæ Nicolas Cage,
którego ga¿a z pewnoœci¹ przekroczy sumê, jak¹
mogliby zarobiæ wszyscy nawajscy szyfranci
w ci¹gu ca³ego ¿ycia. Weterani wystosowali do
aktora list z proœbê o odrzucenie tej roli.  mm mm
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þ ARMIA AMERYKAÑSKA by³a nie tylko
tradycyjnym wrogiem indiañskich wojowników,
ale równie czêsto — szczególnie w XX wieku
— szans¹ na wyrwanie siê z rezerwatu  i odno-
szenie zwyciêstw w nieindiañskim œwiecie.

Indianie uczestniczyli w wojnach bia³ych
ludzi od czasu amerykañskiej Wojny o Niepod-
leg³oœæ 1775–1783, a nawet wczeœniej. Pocz¹t-
kowo s³u¿ba w regularnym wojsku (nie tylko
jako przewodnicy i zwiadowcy) odpowiada³a
po prostu temperamentowi wojowników licz-
nych plemion. PóŸniej sta³a siê tak¿e drog¹ za-
chowania tradycji stowarzyszeñ wojennych
plemion Równin oraz form¹ nobilitacji w zmie-
niaj¹cych siê warunkach.

W amerykañskiej wojnie domowej (1861–
–1865) Indianie brali udzia³ po obu stronach.
Seneca Eli S. Parker odbiera³, u boku gen. Ulys-
sesa S. Granta, kapitulacjê gen. Roberta E. Lee
pod Appomattox, zaœ Cherokee gen. brygady
Stand Watie by³ ostatnim dowódc¹ konfedera-
tów, który z³o¿y³ broñ.

Spoœród ponad 8 tys. indiañskich ¿o³nierzy
bior¹cych udzia³ w I wojnie œwiatowej oko³o
6 tys. zaci¹gnê³o siê do wojska jako ochotnicy.
Ich bohaterstwo sk³oni³o Kongres do przyzna-
nia im obywatelstwa amerykañskiego w 1919
roku (pozostali Indianie otrzymali obywatel-
stwo dopiero w 1924 roku).

W II wojnie œwiatowej wziê³o udzia³ ju¿
oko³o 25 tys. tubylczych mê¿czyzn i kobiet,
walcz¹c na wszystkich frontach Europy i Azji.

Wed³ug oficjalnych danych ponad 40 tys.
Indian wziê³o udzia³ w wojnie wietnamskiej,
a w 1990 roku, przed operacj¹ „Pustynna bu-
rza”, w armii USA s³u¿y³o 24 tys. Indian. Oko³o
3 tys. walczy³o nad Zatok¹ Persk¹. Nie zabra-
k³o ich równie¿ w si³ach NATO walcz¹cych
i stacjonuj¹cych obecnie w Jugos³awii.

Jednak nie wszyscy Indianie s³u¿¹ chêtnie
w armii amerykañskiej. Na przyk³ad pokojo-
wo nastawieni tradycjonaliœci z takich plemion,
jak Hopi czy Irokezi czêsto odmawiaj¹ s³u¿by
wojskowej w armii uznawanej za obc¹.

Niezale¿nie od tego indiañscy weterani ob-
darzani s¹ zwykle powszechnym szacunkiem
swych wspó³plemieñców.               MM, MN

Autorzy hase³: MK (Mariusz Kairski), MM (Marek Macio³ek),
MN (Marek Nowocieñ) i RG (Richard J. Ground)

þ INDIAN TACO Indiañska odmiana ham-
burgera, wzorowana na meksykañskiej tortilli
(placek wype³niony g³ównie fasol¹ i chili).
Jako farsz Indianie stosuj¹ miêso z dodatkiem
sa³aty, pomidorów i sera. Szczególn¹ odmian¹
Indian taco jest fry bread, czyli kawa³ek pie-
czonego na oleju ciasta, przybranego warstw¹
mielonego miêsa, równie¿ z dodatkiem sa³aty,
pomidorów i sera, a ponadto polanego sosem
chili.         RG (Richard J. Ground)

STICK GAME Najpopularniejsza indiañska
gra hazardowa wywodz¹ca siê z tradycyjnych
gier zrêcznoœciowych plemion Wielkich Rów-
nin i stanowi¹ca dziœ nieod³¹czn¹ czêœæ pow
wow. W grze bior¹ udzia³ dwie siedz¹ce na-
przeciw siebie dru¿yny, licz¹ce po 10–15 za-
wodników. Do gry potrzeba 10–11 patyczków
(stick) oraz 4 koœci. Ka¿da dru¿yna ma po dwie
koœci, z których jedna jest pomalowana, i po
5 patyczków pe³ni¹cych rolê fantów. Gra po-
lega na odgadniêciu, w której rêce znajduje siê
czysta koœæ. Po pierwszym trafnym wyborze
dru¿yna zgaduj¹ca zdobywa prawo ukrywania
koœci. W razie nietrafnego wyboru dru¿yna
zgaduj¹ca musi oddaæ przeciwnikowi jeden
patyczek. Zwyciê¿a ta dru¿yna, która zbierze
wszystkie patyczki. Przegrani musz¹ wtedy
wykupiæ postawione zak³ady. Grze towarzysz¹
œpiewy i bêbnienie wprowadzaj¹ce zawodni-
ków w b³¹d, a przez to podnosz¹ce atrakcyj-
noœæ zawodów i zapewniaj¹ce widzom maksi-
mum zabawy.         RG

þ STOWARZYSZENIE: grupa spo³eczna któ-
ra tworzy instytucjê. Posiada organizacjê we-
wnêtrzn¹, ma wyraŸnie okreœlon¹ funkcjê,
strukturê w³adzy, zarysowane role spo³eczne,
zformalizowany sposób wstêpowania i wystê-
powania ze stowarzyszenia (na przyk³ad sto-
warzyszenia wojenne, klany).        MK

þ ZWI¥ZEK: grupa spo³eczna która nie two-
rzy sformalizowanej instytucji. Brak jej orga-
nizacji wewnêtrznej, wyraŸnie okreœlonych
funkcji, brak struktury w³adzy i wyraŸnie za-
rysowanych ról spo³ecznych (na przyk³ad zwi¹-
zki szamañskie, stowarzyszenia senne).        MK
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zostali dawni i obecni przywódcy AIM. Pad³y
nazwiska trzech osób, które na zlecenie cz³on-
ków kierownictwa Ruchu mia³y w 1975 roku
porwaæ, a nastêpnie zgwa³ciæ i zastrzeliæ 30–
–letni¹ dzia³aczkê AIM.

Przyjaciele i rodzina Anny Mae Aquash zor-
ganizowali tê konferencjê przy poparciu Zgro-
madzenia Pierwszych Narodów, by zaapelowaæ
publicznie o wszczêcie kolejnego œledztwa
w sprawie domniemanych morderców Anny.
Wed³ug detektywa Abe’a Alonzo z policji
w Denver, który przez ostatnie piêæ lat zajmo-
wa³ siê t¹ spraw¹, „œledztwo doprowadzi³o do
trzech osób odpowiedzialnych za zabranie
Anny si³¹ z Denver, wywiezienie jej na pó³noc-
no–wschodni kraniec rezerwatu Pine Ridge
i zabicie jej”.

Kuzyn Anny, Robert A. Pictou–Branscom-
be, który od 9 lat prowadzi prywatne œledztwo
w sprawie jej œmierci powiedzia³, ¿e podejrze-
wana przez czêœæ ludzi z AIM o wspó³pracê
z FBI Anna Mae zosta³a zabita, bo mog³a ujaw-
niæ prawdziwych informatorów wewn¹trz Ru-
chu. „Wyeliminowano j¹, poniewa¿ by³a blisko
kierownictwa i wiedzia³a zbyt wiele. Nie zabi-
to jej dlatego, ¿e zdradzi³a zaufanie towarzy-
szy, tylko dlatego, ¿e przeciwstawia³a siê tym,
którzy j¹ zdradzili” — napisa³ Pictou–Brans-
combe w oœwiadczeniu prasowym.

„Osobiœcie uwa¿am, ¿e AIM i FBI s¹ jedna-
kowo odpowiedzialne” — powiedzia³ Pictou–
–Branscombe na konferencji. Jego zdaniem
nowe dowody i zeznania, zebrane przez kana-
dyjsk¹ RCMP i policjê w Denver s¹ wystar-
czaj¹ce do postawienia zarzutów trzem osobom
wspó³winnym œmierci Anny. Jedna z nich mia³a
ponoæ otrzymaæ od FBI immunitet za z³o¿enie
zeznañ, powiedzia³ Pictou–Branscombe. „Chce-
my z tym skoñczyæ. Chcemy oskar¿enia i nie
zgodzimy siê na nic innego. Chcemy sprawie-
dliwoœci dla Anny Mae”.

Wed³ug jednego z pokazanych dokumen-
tów kluczowym dowodem w sprawie mia³y-
by byæ wyniki testów porównawczych kodu
DNA podejrzanych i próbek pobranych z cia³a
Anny w 1976 roku. Jednak zdaniem scepty-
ków nawet pozytywny wynik tego rodzaju
testów  nie  musi  wcale  dowodziæ  udzia³u
w morderstwie, a mo¿e co najwy¿ej potwier-
dziæ fakt gwa³tu lub dobrowolnego stosunku
seksualnego ofiary.

Marek Nowocieñ

Sprawiedliwoœæ dla Anny Mae?

25 lat temu napiêcie wywo³ane konfliktem
pomiêdzy indiañskimi tradycjonalistami,
wspieranymi przez cz³onków Ruchu Indian
Amerykañskich (AIM), a popieran¹ przez Biu-
ro do Spraw Indian (BIA) oraz w³adze fede-
ralne skorumpowan¹ rad¹ plemienn¹ w rezer-
wacie Pine Ridge siêgnê³o szczytu. W s¹dach
toczy³y  siê  procesy  uczestników  okupacji
Wounded Knee z 1973 roku i innych tubyl-
czych protestów. W rezerwacie na porz¹dku
dziennym by³y gwa³t i przemoc, zaœ ofiary
skrytobójczych napaœci, g³ównie po stronie
AIM, liczono w dziesi¹tkach osób.

Wiele z ówczesnych tragedii wydarzy³o siê
i przeminê³o bez szans na rozg³os czy sprawie-
dliwoœæ. Niektóre pamiêtane s¹ i roztrz¹sane
do dziœ. Win¹ za œmieræ dwóch agentów FBI
w czerwcu 1975 roku w³adze obarczy³y cz³on-
ka AIM, Leonarda Peltiera, który mimo dowo-
dów niewinnoœci nadal przebywa w wiêzieniu.
Winnych œmierci innej czo³owej dzia³aczki
Ruchu, Anny Mae Aquash, która zaginê³a
w grudniu tego samego roku (jej cia³o odnale-
ziono i rozpoznano dopiero pod koniec lutego
1976) nie odnaleziono.

Prowadzone latami œledztwo FBI nie przy-
nios³o ¿adnych konkretnych rezultatów. Prze-
s³uchania œwiadków przed kolejnymi ³awami
przysiêg³ych nie doprowadzi³y do postawienia
komukolwiek zarzutów. Oskar¿enia rzucane co
pewien czas b¹dŸ to na d¹¿¹cych do „ucisze-
nia” niewygodnej dzia³aczki agentów FBI,
b¹dŸ to na zarzucaj¹cych Annie zdradê cz³on-
ków AIM, b¹dŸ na nienawidz¹cych jej goons
— cz³onków bojówek rady plemiennej z Pine
Ridge — nie znalaz³y dot¹d poparcia w wy-
starczaj¹cych dla s¹du dowodach.

Œmieræ Anny Mae Aquash wci¹¿ jednak
budzi w indiañskiej spo³ecznoœci ¿ywe emo-
cje i nie ustaj¹ rozmaite starania zmierzaj¹ce
do wyjaœnienia tej ponurej zbrodni i ukarania
winnych. Na konferencji, któr¹ 16 wrzeœnia
1999 roku zorganizowa³a w stolicy Kanady
Ottawie rodzina Anny Mae Aquash, o spisek,
który doprowadzi³ do jej œmierci oskar¿eni
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Wkrótce po konferencji detektywowi Alon-
zo odebrano prowadzenie sprawy Anny Mae
Aquash i zakazano dalszych publicznych wy-
powiedzi na ten temat. Policja w Denver od-
mówi³a jakichkolwiek komentarzy. Z kolei FBI
od lat konsekwentnie odrzuca oskar¿enia o ja-
kikolwiek udzia³ w œmierci Anny. Agent Paul
McCabe z biura FBI w Minneapolis oœwiad-
czy³: „FBI, wspólnie z lokalnymi w³adzami
i biurem prokuratora, kontynuuje œledztwo
i nie komentuje kto jest, a kto nie jest infor-
matorem FBI”.

Jedn¹ z osób, które w 1975 roku podejrze-
wa³y Annê o wspó³pracê z FBI — i w zwi¹zku
z tym podejrzewane s¹ o inspirowanie morder-
ców — jest Vernon Bellecourt, wspó³za³o¿y-
ciel Ruchu Indian Amerykañskich i obecny
lider  jego  „krajowego”  od³amu  z  centrum
w Minneapolis. Wielokrotnie oœwiadcza³ on, ¿e
AIM nigdy nie by³ zamieszany w œmieræ Anny,
a wszelkie tego typu oskar¿enia s¹ fa³szywe
i bezpodstawne. „Moim zdaniem, powodem
z którego nie uda³o siê rozwi¹zaæ sprawy œmierci
dwóch agentów FBI oraz sprawy Anny Mae
jest fakt, ¿e wszystko to by³o czêœci¹ wojny pro-
wadzonej z AIM przez w³adze federalne i tajne
s³u¿by” — powiedzia³ Vernon Bellecourt.

Zdaniem Kenta Tilsona, prawnika wspó³pra-
cuj¹cego z AIM w latach 70., gdyby istnia³y
jakiekolwiek niepodwa¿alne dowody przeciw-
ko Ruchowi, to w³adze wykorzysta³yby je do
oskar¿enia przywódców AIM ju¿ dawno temu.
Poza tym to w³aœnie Tilson w imieniu Ruchu
za¿¹da³ ponownej ekshumacji zw³ok niezna-
nej kobiety, podejrzewaj¹c i¿ mo¿e to byæ za-
giniona Anna Mae, i to ludzie z FBI mieli
„problemy” z identyfikacj¹ najpierw jej nazwi-
ska, a nastêpnie — prawdziwej przyczyny zgo-
nu. „FBI by³oby bardzo szczêœliwe z najmniej-
szego strzêpka dowodu przeciwko któremuœ
z przywódców AIM — powiedzia³ Tilson. —
Ale nie byli w stanie znaleŸæ niczego”.

„Dlaczego nikogo póki co nie aresztowali?”
— pyta Bellecourt i odpowiada: „Bo musieliby
ujawniæ niektórych swoich agentów wewn¹trz
AIM, co natychmiast wskaza³oby na ich w³a-
sne brudne rêce. Dlatego nadal ukrywa siê i za-
ciemnia ca³¹ sprawê”. Jak podkreœlaj¹ liderzy
AIM, choæ w historii Ruchu zdemaskowano
sporo dzia³aj¹cych w jego szeregach informa-
torów (m.in. Douga Durhama, sk³óconego

z Ann¹ Mae szefa „s³u¿b bezpieczeñstwa” AIM
i bliskiego wspó³pracownika Dennisa Banksa),
to nigdy w odwecie lub dla bezpieczeñstwa
Ruchu nie zamordowano ¿adnego z nich.

Tymczasem oskar¿enia wobec cz³onków
ówczesnego kierownictwa AIM (zw³aszcza
tych z Minneapolis) pojawiaj¹ siê ju¿ nie tylko
ze strony rodziny Anny Mae i publikowane s¹
na ³amach indiañskiej prasy oraz w Internecie.
Na konferencjach prasowych zorganizowanych
3 listopada 1999 roku w Denver, a nastêpnie
17 listopada w Sioux Falls zwi¹zani z tzw. „au-
tonomicznym” od³amem AIM (i sk³óceni od
lat z braæmi Vernonem i Clyde’m Bellecourta-
mi) znani dzia³acze tubylczy Russell Means
i Ward Churchill wsparli zarzuty wysuwane
przez rodzinê Anny przeciwko innym liderom
Ruchu. Spowodowa³o to gwa³towne reakcje
i kontroskar¿enia — nie tylko ze strony ich tra-
dycyjnych ju¿ oponentów z „krajowego” AIM.

Wed³ug Bellecourta nazwiska ró¿nych ludzi
„ponoæ” zamieszanych w sprawê pojawia³y siê
w ci¹gu ostatnich lat wielokrotnie, ale nigdy
dot¹d nie towarzyszy³y temu wystarczaj¹ce
dowody. Jego zdaniem nie pierwszy i nie ostat-
ni  raz  o  udzia³  w  morderstwie  wini  siê  te¿
ludzi z AIM, a fakt, i¿ do autorów zarzutów
(wyg³aszanych, jak zauwa¿a, na konferencjach
organizowanych w budynkach rz¹dowych)
do³¹czyli m.in. Means i Churchill, oskar¿ani
od lat przez „krajowy” AIM o zdradê idea³ów
Ruchu i wspó³pracê z FBI, tylko potwierdza
teoriê o antyindiañskim spisku w³adz.

Coraz czêœciej pojawiaj¹ siê te¿ opinie, ¿e
— niezale¿nie od deklarowanej czystoœci in-
tencji — dzia³alnoœæ Roberta Pictou–Brans-
comba  i  córek  Anny  Mae  mog³a  staæ  siê
w ostatnim okresie obiektem manipulacji ze
strony osób i grup, które obawiaj¹ siê ujaw-
nienia prawdy o wydarzeniach sprzed 25 lat
(kimkolwiek s¹). Sceptycznie na temat naj-
nowszych „rewelacji” i szansy, by dzia³ania
Roberta Pictou–Branscomba mog³y doprowa-
dziæ do ujawnienia prawdziwych winnych
œmierci  Anny  wypowiedzia³  siê  w  liœcie
z wiêzienia Leonard Peltier (choæ nale¿y te¿
pamiêtaæ, i¿ wiêzienie mo¿e ograniczaæ mo¿-
liwoœæ docierania do prawdy i zachowania
obiektywizmu).

Przypomina siê, ¿e detektyw Alonzo z Den-
ver jest funkcjonariuszem policyjnego wywia-
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W listach do redakcji czytelnicy zadaj¹ nam  ró¿-
ne pytania, od ogólnych — „o Indianach” — po
bardzo szczegó³owe. Na wszystkie staramy siê
odpowiedzieæ. „Tawacin” ukazuje siê jednak co
trzy miesi¹ce, wiêc mile widziana jest cierpliwoœæ.

W ksi¹¿ce M. Stingla Indianie bez tomahaw-
ków autor pisze o Indianach na Kubie, tzw.
Jaterasach z prowincji Oriente. Chcia³bym do-
wiedzieæ siê wiêcej o ich kulturze, kim s¹ —
potomkami Cibecue czy Taino?

W okresie przedhiszpañskim Kubê zamieszki-
wa³y trzy zespo³y ludów: we wschodniej czêœci
wyspy Tainowie (Taino), w œrodkowej Subta-
ino i we zachodniej Ciboney (Guanahabtey).
Wspó³czeœni Yataresowie (Yatares) to potoczne
okreœlenie mieszkañców kilku wsi w górzystym
regionie prowincji Oriente na Kubie, których
uwa¿a siê za bezpoœrednich potomków Tainów.

Indiañska populacja Kuby wymar³a ca³kowi-
cie w koñcu XVI wieku w wyniku hiszpañskie-
go podboju, chorób, niewolniczej pracy na plan-
tacjach i przemocy. Wielk¹ sensacjê wzbudzi³o
wiêc „odkrycie” w latach piêædziesi¹tych na-
szego stulecia grupy ludzi których cechy antro-
pologiczne wskazywa³y na indiañskie pocho-
dzenie. Przez dziesiêciolecia uwa¿ani byli za
potomków Indian Maya z Jukatanu, sprowadza-
nych do niewolniczej pracy na plantacjach trzci-
ny cukrowej. Yataresowie nie maj¹ œwiadomoœci
swego indiañskiego pochodzenia, pos³uguj¹ siê
lokalnym wariantem jêzyka hiszpañskiego a ich
kultura jest odmian¹ ch³opskiej kultury regionu
Oriente. Jednak szczegó³owe badania nad ich
jêzykiem ujawni³y wielu pojêæ, nazw w³asnych
i nazw geograficznych które wywodz¹ siê z jê-
zyka arawak, jêzyka którym pos³ugiwali siê
Tainowie zamieszkuj¹cy tê czêœæ Kuby. Tak¿e
budowa cia³a, wzrost  i inne cechy antropolo-
giczne Yataresów wskazuj¹ na cechy indiañskie
nie powi¹zane z antropologicznymi cechami
ludów majañskich zamieszkuj¹cych Meksyk
i Gwatemalê.  Tak¿e w¹tki wierzeniowe ludo-
wego katolicyzmu Yataresów wskazuj¹ na in-

du (a nie sekcji zabójstw) i ¿e — jak sam przy-
znaje — „zainteresowa³ siê” spraw¹ Anny Mae
po spotkaniu z indiañskim szeryfem federal-
nym, a póŸniej szefem Biura do Spraw Indian
w Dakocie Pd., Robertem Ecoffeyem. Twier-
dzi siê wrêcz, ¿e wydarzenia ostatnich miesiê-
cy s¹ manipulacj¹ maj¹c¹ na celu odwrócenie
uwagi od waszyngtoñskiej kampanii na rzecz
uwolnienia Leonarda Peltiera i dalsze we-
wnêtrzne sk³ócenie indiañskich przywódców
i ca³ego ruchu tubylczego.

Deklarowane jeszcze kilka miesiêcy temu
przez rodzinê Anny i detektywa Alonzo oraz
oczekiwane przez daj¹ce wiarê ich wersji wy-
padków osoby szybkie zatrzymanie podejrza-
nych, postawienie im zarzutów i rozpoczêcie
procesu nie jest ju¿ dziœ takie pewne. I nie jest
wcale jednoznaczne, czy na pewno by³by to
tryumf sprawiedliwoœci. Zbyt wiele jest w ca-
³ej sprawie niejasnoœci, zbyt wiele wzajemnych
podejrzeñ i animozji, za ma³o faktów i dowo-
dów, a za du¿o oskar¿eñ bez pokrycia, obaw
ze strony potencjalnych œwiadków i zakuliso-
wych dzia³añ nieznanych wci¹¿ morderców
i ich inspiratorów.

W nastêpstwie fali nowych podejrzeñ i wza-
jemnych oskar¿eñ nasili³y siê publiczne dys-
kusje  na  temat  Ÿróde³  i  przyczyn  oraz
niekorzystnych skutków g³êbokich podzia³ów
we wspó³czesnym ruchu indiañskim w USA.
Podzia³y te — inspirowane z zewn¹trz czy
bêd¹ce  wynikiem  w³asnych  s³aboœci  —  nie
pomagaj¹ oczywiœcie dotrzeæ do prawdy o ta-
kich dramatycznych i nie zamkniêtych wci¹¿
rozdzia³ach wspó³czesnej historii tubylczej,
jak sprawy Anny Mae Aquash czy Leonarda
Peltiera.

Co gorsza, ró¿nice i konflikty dziel¹ce tu-
bylcze spo³ecznoœci, organizacje i ich liderów,
kszta³tuj¹ w opinii publicznej obraz Indian
sk³óconych, ma³ostkowych i krótkowzrocz-
nych. I gdyby nawet rzeczywistoœæ nie by³a
tak czarna, to taki subiektywny obraz utrudnia
z pewnoœci¹ zwalczanie najistotniejszych pro-
blemów i d¹¿enie do celów, które ³atwiej by-
³oby tubylczym Amerykanom osi¹gaæ przy
wiêkszej wewnêtrznej jednoœci i spo³ecznej
akceptacji. <

Marek Nowocieñ
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diañskie pochodzenie: ofiary z tytoniu, formu-
³y magiczne wypowiadane w niezrozumia³ym
rytualnym jêzyku itp. Brak informacji zwi¹zany
ze specyficzn¹ sytuacj¹ spo³eczno–polityczn¹
Kuby nie pozwala wyrobiæ sobie pogl¹du na
wspó³czesn¹ sytuacjê Yataresów. Wraz z wielki-
mi zmianami które nast¹pi¹ po upadku realnego
socjalizmu zmieni siê te¿ sytuacja Yataresów, oby
na lepsze, w kierunku uznanie ich za lud indiañ-
ski i prawo do etnicznego samostanowienia.

Czy wie Pan coœ o Botokudach z Brazylii? In-
teresowa³by mnie stopieñ asymilacji, jêzyk,
dzieñ dzisiejszy...

Botokudowie (Botocudos) to potoczne okreœle-
nie grupy ludów indiañskich zamieszkuj¹cych
w czasach kolonialnych wschodni¹ Brazyliê,
które pos³ugiwa³y siê jêzykami z grupy gê. Na-
zwa pochodzi od botoca, drewnianego kr¹¿ka
noszonego w ma³¿owinach usznych lub dolnych
i górnych wargach. Wystêpowali w dwóch ze-
spo³ach: Botokudzi w³aœciwi zamieszkuj¹cy stan
Minas Gerais i Espírito Santo na wschodnim
wybrze¿y Brazylii (zwani dziœ Krenák) oraz
Botokudzi ze stanu Paraná i Santa Catarina
(zwani Kaingáng i Xokléng).

W czasach póŸnokolonialnych termin Krenák
odnosi³ siê tylko do grupy terytorialnej Boto-
kudów, zamieszkuj¹cej wybrze¿e Brazylii
w pobli¿u miasta Victoria. Dziœ okreœlenie to
u¿ywane jest jako autoetnonim przez wszyst-
kie przetrwa³e podgrupy tego licznego niegdyœ
ludu: Etwet, Gutkrak, Krenák, Miñajirum, Na-
knenuk, Nakréhe, Pojixá. Populacja Botokudów
w³aœciwych wynosi zaledwie 120 osób (1998).
¯yj¹ z uprawy roli i hodowli uzupe³nionej my-
œlistwem i prac¹ najemn¹. Zdecydowana wiêk-
szoœæ populacji, szczególnie mêskiej, jest
dwujêzyczna, tylko nieliczne osoby (z regu³y
w starszym wieku) pos³uguj¹ siê w ¿yciu co-
dziennym jêzykiem tubylczym). Zachowa³o siê
jednak wiele z dawnej kultury, g³ównie w sfe-
rze materialnej (np. niektóre narzêdzia myœliw-
skie, plecionkarstwo), jak i wierzeniowej (np.
rytua³y inicjacyjne, szamanizm). Botokudzi
maj¹ silne poczucie odrêbnoœci etnicznej. Byli
jednym z ludów które najd³u¿ej stawia³y opór
portugalskim a póŸniej brazylijskim koloniza-
torom (XVI–XIX wiek).

Mariusz Kairski

Chcia³abym wiedzieæ, czy Indianie mog¹ wy-
je¿d¿aæ z rezerwatu?

Indianie mog¹ dziœ mieszkaæ, gdzie im siê po-
doba. Choæ rezerwat indiañski jest w USA
jednym z dwóch (obok terenów wojskowych)
obszarów wydzielonych, nie jest ogrodzony
¿adnym murem czy drutem kolczastym. Re-
zerwat nie jest wiêzieniem, choæ w XIX wieku
wielu Indian tak uwa¿a³o.

Tubylczy Amerykanie s¹ obywatelami Sta-
nów Zjednoczonych i mog¹ dowolnie przeno-
siæ siê z miejsca na miejsce. Pojêcie ojczyzny,
dawnych ziem plemiennych, zaczyna siê po-
woli zacieraæ. Nierzadko te¿ Indianie osiedla-
j¹ siê w Europie.

Wielu Indian opuszcza rezerwat i udaje siê
do du¿ych miast, aby podj¹æ naukê na wy¿-
szych uczelniach, s³u¿yæ w wojsku, zdobyæ cie-
kaw¹ pracê czy — po prostu — zwiedziæ œwiat.

Poza rezerwatami ¿yje dziœ ponad 60% tu-
bylczych Amerykanów. Czêsto jednak wraca-
j¹ oni do rezerwatu, g³ównie na œwiêta rodzinne
i plemienne (pow wow), a czasami te¿ na... sta-
re lata. Bêd¹c ju¿ na emeryturze, chc¹ spêdziæ
resztê ¿ycia wœród swoich.

MM

Spis ludnoœci w USA 2000

„Nasi przodkowie walczyli o ziemiê, jêzyk
i indiañski styl ¿ycia. Do³¹czmy do nich, aby
i o nas us³yszano. Spis ludnoœci mo¿e byæ na-
szym g³osem”. Takim has³em zachêca siê tu-
bylczych Amerykanów do wziêcia udzia³u
w powszechnym spisie ludnoœci, przeprowa-
dzanym w Stanach Zjednoczonych co 10 lat.
Wype³nienie ankiety oznacza ustalenie dok³ad-
nej liczby obywateli tubylczego pochodzenia,
a co za tym idzie — poznanie realnej si³y, jak¹
reprezentuj¹ tubylcze spo³ecznoœci, o których
g³osy zabiega coraz wiêcej polityków. Wi¹¿¹
siê z tym tak¿e specjalne fundusze federalne
i  stanowe  na  szkolnictwo,  s³u¿bê  zdrowia,
mieszkania i rozwój kultury. „Jeœli nie weŸmie-
my udzia³u, mo¿emy nie otrzymaæ us³ug i pro-
gramów, które s¹ nam potrzebne. W krêgu
¿ycia mówimy nie tylko w swoim imieniu, ale
w imieniu wszystkich naszych ludzi. Pokole-
nia licz¹ na to. Nie oddawaj pustej kartki”.
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Proza tubylczoamerykañska jest zjawiskiem
stosunkowo m³odym. Przed kontaktami z bia-
³ymi Indianie nie korzystali z pisma, w zwi¹z-
ku z czym zak³ada siê, ¿e albo nie stworzyli
prawdziwej literatury, albo ¿e nie by³a ona zbyt
dobra. Tego ¿e literatura mo¿e byæ wspania³a,
nie bêd¹c „pisan¹”, dowodz¹ jednak przyk³a-
dy Iliady i Odysei, nie wspominaj¹c cyklu opo-
wieœci o tricksterze (Winnebago), Walam Olum
(Delaware) i wielu innych utworów tradycyj-
nych. Stanowi³y one integraln¹ i wa¿n¹ czêœæ
¿ycia codziennego, uniwersaln¹ formê sztuki
zamierzon¹ dla ca³ych narodów. Przybli¿aj¹c
wartoœci i wierzenia, spe³nia³y one równie¿
funkcjê edukacyjn¹. Jak mówi profesor Alan
R. Velie: „Pieœni œpiewano, by leczyæ choro-
by, podnieœæ morale przed bitw¹, zapewniæ
p³odnoœæ pól lub zdobyæ opornego kochanka”.

Pod wieloma wzglêdami twórczoœæ wspó³-
czesnych pisarzy pochodzenia tubylczego mo¿e
byæ rozpatrywana jako przeniesienie tych tra-
dycji ustnych na literaturê „pisan¹” — zachod-
ni¹. Jak stwierdziliœmy, wspó³czesn¹ prozê
tubylczoamerykañsk¹ mo¿na rozpatrywaæ, bio-
r¹c pod uwagê dwojakiego rodzaju czynniki:
metody czerpania z tradycyjnych elementów
literatury ustnej, jak i metody prowokowania
czytelników do rozwa¿ania spraw wa¿nych dla
tubylczej Ameryki. Widaæ to bezb³êdnie w pro-
zie Shermana Alexie, którego powieœci Indian
Killer ju¿ siê przygl¹daliœmy1.

Alexie wychowywa³ siê w rezerwacie Indian
Spokane. Od Uniwersytetu Stanowego w Wa-
szyngtonie otrzyma³ dyplom (B.A.) z zakresu
studiów amerykanistycznych. Podobnie jak
w przypadku innych pisarzy tubylczoamery-

kañskich, jego twórczoœæ w znacznym stopniu
uwarunkowana jest tradycjami i histori¹ naro-
du, w którym siê wychowa³. Pos³uguj¹c siê s³o-
wami poety Simona Ortiza: „¯eby zrozumieæ
elementy «literatury tubylczoamerykañskiej»
konieczne jest zrozumienie, a przynajmniej za-
poznanie siê z ró¿norodnymi to¿samoœciami
kulturowymi. Nie jest czymœ niespotykanym,
gdy pisarze indiañscy identyfikuj¹ siê ze swo-
j¹ spuœcizn¹ lub plemieniem... to natychmiast
wskazuje z której kultury wywodz¹ siê ich
opowieœci”. Alexie, jak wielu innych pisarzy,
jest równie¿ poet¹. Wiêkszoœæ tubylczych au-
torów opublikowa³o przynajmniej jeden tomik
wierszy, Alexie opublikowa³ ich trzy. Równie¿
w jego powieœciach i opowiadaniach wystêpuj¹
elementy liryczne i poetyckie. Na najbardziej
oczywisty przyk³ad natrafiamy w powieœci
Reservation Blues, która skupia siê na historii
m³odego zespo³u indiañskiego z rezerwatu
Spokane. Poezja, która w tej powieœci przy-
biera formê tekstów piosenek owego zespo³u,
wyprzedza akcjê, podpowiada czytelnikowi, co
siê wydarzy i w ten sposób pomaga budowaæ
atmosferê:

Znam kobietê, Indiankê z kr wi i koœci,
Która spêdza pow wow tañcz¹c w samotnoœci
Mo¿e byæ samotna, i p³acz siê pr zydarzy,
Potarfi zrzuciæ smutek na chleb, któr y sma¿y2.

Równie¿ z prozie — tak w powieœciach jak
i opowiadaniach — Alexie’ego dostrzec mo¿-
na elementy liryczne. Czêsto s¹ one po³¹czo-
ne z inn¹ cech¹ literatury tubylczej, o którym
mówi Kim Blaeser — z wykorzystywaniem

David L. Erben

Ratuj¹c dziedzictwo przesz³oœci

wspó³czesna proza tubylczoamerykañska na przyk³adzie powieœci
Shermana Alexie

1 Zob. David L. Erben, Poetyka straty i odzyskania w pro-

zie tubylczoamerykañskiej, „Tawacin” nr 2[46] lato 1999,
ss. 8–11.

2 I know a woman, Indian in her bones

Who spends the powow dancing all alone

She can be lonely, sometimes she can cry

And drop her sadness into the bread she fries.
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mitu  i  historii.  W  opowiadaniu  Distances
Alexie pisze:

Czasami wracaj¹. Inni, nios¹c ³ososie, wodê. Raz za-
brali Noah Chirapkina, pr zymocowali go do ziemi, wle-
wali mu wodê do gard³a, a¿ zmar³. Najwy¿szy Inny ,
olbrzym, zabra³ Tremble Dancer i pr zyprowadzi³ j¹
z powrotem z du¿ym brzuchem. Pachnia³a sol¹, star¹
krwi¹. Urodzi³a, plusnê³y z niej ³ososie, ³ososie staj¹ce
siê coraz wiêksze. Kiedy zmar³a, jej d³onie kr wawi³y
wod¹ morsk¹.

Spokane to lud ³ososia, ich religia, kultura,
tañce i pieœni maj¹ zwi¹zek z po³owami tej ryby.
WyraŸnie widaæ to w przytoczonym fragmen-
cie, który zapo¿ycza dwa obrazy chrzeœcijañ-
skie — niepokalane poczêcie i krwawienie d³oni
— i umieszcza je wœród tradycji ludu Spokane.

Innym rodzajem obecnoœci mitu w twórczo-
œci Alexie’ego s¹ postaci, które bêd¹c prawdzi-
wymi ludŸmi w ka¿dym tego s³owa znaczeniu
posiadaj¹ równie¿ cechy mityczne, nadaj¹ce
im aury pozaziemskiej. W powieœci Reserva-
tion Blues spotykamy Big Mom (Wielk¹ Ma-
mê), która mieszka wysoko na wzgórzu, z dala
od miasta. Kiedy cz³onkowie zespo³u dostaj¹
propozycjê wejœcia do studia w Nowym Jorku,
w³aœnie do Wielkiej Mamy udaj¹ siê po pomoc.
Ludzie wierz¹, ¿e od lat pomaga³a ona wielu
innym s³awnym muzykom. W jakiœ sposób jest
ona z pewnoœci¹ postaci¹ legendarn¹; osob¹,
co do której nie ma siê pewnoœci, ¿e jest praw-
dziwa; anielsk¹ si³¹ stoj¹c¹ za muzyk¹.

Kr¹¿y³y o niej opowieœci spr zed ponad stu lat. Kr¹¿y³o
ich sto o ka¿dym dniu jej ¿ycia. „Ya–hey” szeptali do
siebie Indianie na pow wow, na meczach koszykówki,
na konferencjach edukacyjnych.

— Wiedzia³eœ, ¿e Wielka Mama nauczy³a Elvisa œpie-
waæ?

— Niemo¿liwe — odpowiada³y niedowiarki.
— Co? Nie wierzysz mi? Có¿, w takim razie pos³u-

chaj tego.
Indianie z ca³ej okolicy puszczali por ysowane p³yty

Elvisa, Diany Ross, Chucka Berr y’ego i wytê¿ali s³uch
by us³yszeæ zmiksowane imiê Wielkiej Mamy .

Z drugiej strony Wielka Mama jest postaci¹
jak najbardziej realn¹, z czego w koñcu zdaj¹
sobie sprawê cz³onkowie zespo³u, udaj¹c siê
do niej na nauki.

Strasznie siê ba³am, kiedy pier wszy raz zobaczy³am
Wielk¹ Mamê. By³a taka ogromna, z palcami, jak mi
siê wydaje, tak du¿ymi jak moje ramiona. Ca³y czas
myœla³am o tym, ¿e mo¿e mnie zgnieœæ jak robaka. Ale
wtedy nazwa³a mnie wyj¹tkow¹ kobiet¹. Pozwoli³o mi
to zrozumieæ, ¿e Wielka Mama jest naprawdê kobiet¹
i ¿e mo¿emy sobie mi³o porozmawiaæ.

Tak jak Wielka Mama jest postaci¹ mitycz-
n¹, która mog³a wp³yn¹æ na historiê muzyki,
historia  ludu  Spokane  odgrywa  du¿¹  rolê
w twórczoœci Alexie’ego. Czy to w opowie-
œciach o jezuitach, którzy pierwsi próbowali na-
wróciæ Spokane na katolicyzm, czy w historii
kolonizacji ziem Spokane, przesz³oœæ stanowi
zawsze tak wa¿n¹ i integraln¹ czêœæ postaci
Alexie’ego jak sytuacja wspó³czesna. Jedn¹
z  g³ównych  postaci  w  Reservation  Blues
i w niektórych opowiadaniach z The Lone Ran-
ger and Tanto Fistfight in Heaven jest Thomas
Builds–the–Fire, Spokane, który mieszka³ w re-
zerwacie i znany by³ ze swych zdolnoœci ga-
wêdziarstwa. W The Trial of Thomas Builds–
–the–Fire jego gawêdziarstwo opisane jest
przez  agenta  Biura  do  Spraw  Indian  jako
„Gawêdziarski fetysz po³¹czony z najwy¿sz¹
potrzeb¹ mówienia prawdy. Niebezpieczne”.
W tym opowiadaniu Thomas Builds–the–Fire
staje przed s¹dem maj¹cym uciszyæ jego opo-
wieœci. W s¹dzie przytacza kolejn¹ opowieœæ,
tym razem o konfrontacji miêdzy wojskami
rz¹dowymi i Spokane z koñca XIX wieku.
W tym „zeznaniu” mówi: „Zabi³em jednego
¿o³nierza od razu, strza³¹ w pierœ. Spad³ z ko-
nia i ju¿ siê nie poruszy³. Strzeli³em do innego
¿o³nierza i ten te¿ spad³ z konia...” Za tê opo-
wieœæ czy zeznanie Builds–the–Fire zostaje
skazany na dwa do¿ywotnie wyroki wiêzienia.
Sny o tej samej konfrontacji przeœladuj¹ rów-
nie¿ inne postaci Reservation Blues:

Junior œni³ o koniach. Jecha³ na koniu wzd³u¿ r zeki
nad rzek¹ Columbia, przewodz¹c du¿ej grupie wojow-
ników. Wszyscy chcieli zaatakowaæ statek parowy , ale
ten by³ zakotwiczony poza ich zasiêgiem. Indianie pr zy-
gl¹dali siê mu z zazdroœci¹.

£¹cz¹c elementy poezji i prozy, historii, mitu
i wyobraŸni, Alexie demonstruje charaktery-
styczny styl tubylczy. Pos³uguje siê nim rów-
nie¿ do badania ró¿nych kwestii spo³ecznych,
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politycznych i ekonomicznych, z którymi bo-
rykaj¹ siê jego postaci. Pytania, które zadawa-
ne s¹ na stronach powieœci Alexie’ego nie s¹
³atwe i Alexie nie oferuje prostych rozwi¹zañ.
Czêsto sprawy te nie stanowi¹ nawet g³ówne-
go celu opowieœci, ale to opowieœæ prowokuje
je w bardzo delikatny sposób. Reservation
Blues skupia siê na próbach zdobycia przez
m³ody zespó³ indiañski kontraktu nagranio-
wego i s³awy w ca³ym œwiecie. Jednoczeœnie
oferuje szczere spojrzenie na spo³eczne i eko-
nomiczne trudnoœci rezerwatu. Od rozbitych
rodzin do alkoholizmu, opowieœci te przybli-
¿aj¹ trudn¹ rzeczywistoœæ ¿ycia w rezerwacie.
Pod koniec powieœci, jeden z bohaterów Reser-
vation Blues, Junior, odbiera sobie ¿ycie, a na-
stêpnie ukazuje siê innej postaci, próbuj¹c
wyjaœniæ dlaczego:

Poniewa¿ kiedy zamyka³em oczy jak Thomas, nie by³o
niczego. Niczego. ̄ adnych opowieœci, ¿adnych pieœni.
Niczego.

Victor spuœci³ wzrok na srebrn¹ piersiówkê z whi-
skey, któr¹ trzyma³ w d³oniach. Chcia³ siê napiæ...

— I — doda³ Junior — poniewa¿ nie chcia³em ju¿
nigdy byæ pijany.

Podczas gdy Reservation Blues opowiada
g³ównie o ¿yciu w rezerwacie, akcja powieœci
Indian Killer — jak pamiêtamy — opowiada
o ¿yciu w mieœcie i rozgrywa siê w Seattle. Na
tle zagadki kryminalnej — poszukiwania seryj-
nego mordercy podstêpnie zabijaj¹cego i skal-
puj¹cego bia³ych — m³ody, wychowany przez
bia³ych Indianin, John Smith, poszukuje sam
siebie, poznania, kim jest. Niejako przeciwieñ-
stwem Johna Smitha jest Marie Polatkin. Jako
studentka Spokane na uniwersytecie jest g³êbo-
ko zaanga¿owana zarówno w du¿¹ bezdomn¹
spo³ecznoœæ indiañsk¹ w Seattle, jak i w walki
o prawa Indian na uniwersytecie. Przeciwnoœci,
którym stawia czo³a w powieœci s¹ podobne
do tych, na które napotykaj¹ indiañscy studenci
na uniwersytetach w ca³ym kraju: zabranianie
organizowania pow wow w campusie i frustra-
cjê spowodowan¹ nauczaniem o tubylczych
Amerykanach przez bia³ych antropologów.

Dla Marie bycie Indianinem to g³ównie walka o pr ze-
trwanie a ona sama tak ciê¿ko walczy³a o pr ze¿ycie, ¿e
ju¿ sama nie wiedzia³a, czy jest w stanie pr zestaæ. Po-

trzebowa³a konfliktu i, gdy go brakowa³o, robi³a wszyst-
ko, by zaistnia³. Oczywiœcie, o konflikt z bia³ymi nie
by³o trudno.

Reakcje bia³ej spo³ecznoœci na morderstwa
pope³nione przez „indiañskiego zabójcê” wi-
dzimy w dwóch skrajnoœciach. Z jednej strony
jest to przemoc rasowa wzglêdem bezdomnych
Indian, zainspirowana przez prezentera radio-
wego talk show znanego jako Trucker. Jego
przepe³niona  z³oœci¹  retoryka  antyindiañska
mog³a wyjœæ od jakiegokolwiek prawicowego
konserwatysty prowadz¹cego audycjê radiow¹:

Lecz muszê wam powiedzieæ, ¿e nie jestem zaskoczo-
ny przez taki obrót wypadków. To znaczy, co siê dzieje
z dzieckiem, któremu daje siê wszystko, czego zapra-
gnie? Takie dziecko staje siê agresywnym, despotycz-
nym dzieciakiem. Có¿, obywatele, ca³y czas dajemy
Indianom wszystko, czego chc¹. Dajemy im prawa do
po³owu, do terenów ³owieckich. Pozwalamy im mieæ te
nielegalne kasyna na swych ziemiach. Ciesz¹ siê pr zy-
wilejami, których nie posiadaj¹ normalni Amer ykanie.

Wydarzenia maj¹ce miejsce w tej powieœci
nie wywo³uj¹ wy³¹cznie przemocy rasowej
przeciwko Indianom, ale prowokuj¹ równie¿
przemoc ze strony samych Indian. Widzimy to,
gdy trzech m³odych Indian chwyta i bije bia-
³ego mê¿czyznê, wypytuj¹c go w trakcie o ró¿-
ne aspekty historii.

— Cholera, kiedy siê nauczysz — Reggie powiedzia³
prosto do magnetofonu. — Nazywam siê Black Kettle
(Czarny Kocio³). I ¿yjê, prawda?

Bia³y skin¹³ g³ow¹ na zgodê.
— Nieprawda — powiedzia³ Reggie i kopn¹³ go. —

Nie ¿yjê.
Bia³y zap³aka³.
— Gdy¿ wy bia³e bêkarty mnie zamordowaliœcie.

Zabiliœcie mnie nad rzek¹ Washita w Oklahomie. Ty
i ten skurwiel Custer, pamiêtasz?

Kiedy policja przes³uchuje tego bia³ego, jest
on zaskoczony tym, co mu siê przytrafi³o.

To takie dziwne. To tak jakby ci Indianie skr zywdzili
mnie, poniewa¿ jestem bia³y. Lecz ja nigdy nie zrobi-
³em Indianom nic z³ego. Cz³owieku, lubiê Indian. Na-
wet odwiedzi³em kilka rezerwatów... To znaczy, nie
ka¿dy bia³y jest z³ym gogusiem, wiecie?
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Postawy  te  s¹  równie¿  odzwierciedlone
w innym bohaterze w powieœci, w dr Clarence
Manther. Jako profesor antropologii tubylczej
wyk³ada on literaturê tubylcz¹ i Marie jest jed-
n¹ z jego studentek. Dumnie oznajmiaj¹c, ¿e
zosta³ adoptowany przez rodzinê Lakota, dys-
ponuje ca³ym zestawem idea³ów odnoœnie do
tego, co znaczy byæ Indianinem. Bierze udzia³
w imprezach indiañskich w Seattle i próbuje siê
spoufalaæ z indiañskimi studentami. Podczas
gdy Trucker przemawia jako przedstawiciel pra-
wicowo–konserwatywnego obrazu Indianina,
Manther symbolizuje bardziej liberalny obraz
tubylczego œwiata – skupiaj¹cy siê na bardziej
antropologicznym obrazie Indian jako prymi-
tywnych, pokojowo nastawionych, przepe³nio-
nych duchowoœci¹. W koñcu Marie konfrontuje
go z tymi stereotypami.

Nie jestem indiañskim wodzem. Nie jestem ¿adn¹ in-
diañsk¹ znachork¹ mówi¹c¹ paj¹k to, paj¹k tamto, nie-
prawda¿? Nie plotê o czterech stronach œwiata. Albo
o dwuno¿nych, czterono¿nych i skr zydlatych. Mówiê
jak indiañska kobieta z dwudziestego wieku. Do cho-
lery, Indianin z dwudziestego pier wszego wieku, i nie
mo¿esz sobie z tym poradziæ, ty cieniasie.

Podobnie Jack Wilson, emerytowany poli-
cjant i autor, który zapatruje siê na tubylczy
œwiat przez pryzmat powszechnych stereoty-
pów.  Jego  ksi¹¿ki,  które  opisuj¹  przygody
indiañskiego  policjanta,  dalej  utrwalaj¹  te
stereotypy. Mimo ¿e zosta³ osierocony w bar-
dzo m³odym wieku i nigdy nie wiedzia³ nic
pewnego o swoich rodzicach, zdecydowa³, ¿e
jest w czêœci Indianinem Shilshomish. Twier-
dzenie to albo jest ignorowane, albo zaprze-
cza mu spo³ecznoœæ indiañska w Seattle i na
wiele sposobów przedstawia go jako bia³ego
udaj¹cego Indianina. Jack Wilson dorasta³ jako
bia³a sierota w Seattle. Marz¹c o staniu siê
Indianinem, przeczyta³ ka¿d¹ ksi¹¿kê, któr¹
zdo³a³ znaleŸæ o Pierwszych Amerykanach
i by³ zachwycony faktem, ¿e wychowywali oni
dzieci wspólnie...

Le¿¹c w nieznanych ³ó¿kach Wilson czyta³ o Indianach
i od–twarza³ siebie jako samotnego wojownika na ko-
niu przemierzaj¹cego puste prerie w poszukiwaniu swej
rodziny.

Zagadka, kim jest „indiañski zabójca” po-
zostaje nierozwi¹zana. Powieœæ koñczy siê,
Wilson jest pewien, ¿e tym zabójc¹ jest Smith;
policja, ¿e to Reggie (który pobi³ bia³ego);
Marie nie jest nawet przekonana, ¿e to w ogó-
le jest Indianin i wytypowanie trafnej odpo-
wiedzi pozostaje czytelnikowi. W jakiœ sposób
„indiañski zabójca” nabiera tej samej mitycz-
nej  i  legendarnej  w³aœciwoœci,  co  Wielka
Mama. W³aœnie ten mistycyzm po³¹czony z li-
rycznym tonem utworu Alexie’ego i zwi¹zka-
mi z tradycjami i histori¹ przekazywan¹ ustnie
jest byæ mo¿e najlepiej widoczny w obrazie
„indiañskiego zabójcy”:

Pe³nia ksiê¿yca. Cmentar z w jakimœ rezerwacie. W tym
albo tamtym rezerwacie. Jakimkolwiek rezerwacie,
dowolnym rezer wacie. Zabójca przybra³ wyrzeŸbion¹
drewnian¹ maskê. Z cedru albo sosny , albo z klonu...
Zabójca obraca siê w ko³o i, z ka¿dym obrotem, kolej-
na sowa wylatuje z ciemnoœci i zajmuje miejsce na
drzewie. Ciemne kwiaty, kolejne ciemne kwiaty. Zabójca
œpiewa i tañczy godzinami, dniami. Pr zybywaj¹ inni
Indianie i szybko ucz¹ siê pieœni. Kilkudziesiêciu, po-
tem setki, i jeszcze wiêcej, wszyscy ucz¹cy siê tej sa-
mej pieœni, tego samego tañca. Zabójca tañczy i nie
zmêczy siê. Zabójca wie, ¿e ten taniec ma ponad piêæ-
set lat... Zabójca planuje tañczyæ ju¿ zawsze. Zabójca
nigdy nie upada. Ksiê¿yc nigdy nie zachodzi. Dr zewo
ugina siê pod ciê¿arem sów.

Tak w Reservation Blues, jak i w Indian Kil-
ler pada wiele pytañ, lecz ¿adnych odpowie-
dzi. Alexie pozostawia je czytelnikom. Jego
bohaterowie skonstruowani s¹ w taki sposób,
¿e czytelnik mo¿e w oferowanych archetypach
odnaleŸæ siebie. Stanowi to element mediacji,
któr¹ pos³uguj¹ siê tubylczy autorzy. £¹cz¹c
tradycyjn¹ literaturê tubylcz¹ z zachodni¹ for-
m¹ powieœci, potrafi¹ zaprezentowaæ odmien-
ny punkt widzenia, sprowokowaæ czytelnika
do postawienia pytañ, których w innym wy-
padku móg³by nie zadaæ. <

David L. Erben

prze³o¿y³a
Beata Skwarska
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Problematyka jest byæ mo¿e trudna

„Tawacin” czytujê od kilku lat z nies³abn¹cym
zainteresowaniem. Ktoœ, kto chce poznaæ praw-
dziw¹ historiê, kulturê, tradycje i religie Indian,
mo¿e czerpaæ z „Tawacinu” niezbêdne infor-
macje. Bez upiêkszeñ i patosu, a to jest naj-
wa¿niejsze. Byæ mo¿e zniechêca to niektórych,
zawsze jednak pozostaj¹ ksi¹¿ki K. Maya,
w których to uk³ada siê wszystko zgodnie
z oczekiwaniami — naszymi — o Indianach.

Problematyka, któr¹ niekiedy poruszacie,
jest byæ mo¿e trudna, ale konieczna dla ukaza-
nia pe³nego i prawdziwego obrazu „œwiata In-
dian”. Ja równie¿, swego czasu, mia³em w³asne
wyobra¿enia o Indianach. Pe³ne romantyzmu
i tkliwoœci. Po zetkniêciu z „Tawacinem” mia-
³em okazjê przekonaæ siê, jak fa³szywe by³y
moje wczeœniejsze przekonania. Tego jednak
oczekiwa³em. Prawdy.

Myœlê, ¿e wszystkie artyku³y s¹ potrzebne
dla poznania wszelkich aspektów — tak roz-
leg³ej przecie¿ — tematyki indiañskiej. Zarów-
no tematy historyczne, jak i te o wspó³czesnoœci
s¹ bardzo interesuj¹ce. Osobiœcie podobaj¹ mi
siê rubryki „Jednym zdaniem” i „Z ziemi In-
dian”, bo w przystêpny sposób prezentuj¹ bie-
¿¹ce zagadnienia. Chyba jednak nie móg³bym
wskazaæ na rubryki, które podobaj¹ mi siê
mniej, a które bardziej, bo wszystkie s¹ bardzo
interesuj¹ce i sk³adaj¹ siê w jedn¹ ciekaw¹
ca³oœæ. Mo¿e tylko trochê brakuje artyku³ów
dotycz¹cych wierzeñ religijnych ró¿nych ple-
mion. Moja wiedza o nich jest nadal znikoma
i chcia³oby siê dowiedzieæ czegoœ wiêcej.

Marcin Kacprzak
P³ock

*+*+*+*+*+XXIV Zlot

Polskiego Ruchu Przyjació³ Indian

Zlot odbêdzie siê w tym roku w okolicach Pi³y, w dniach 28
lipca–6 sierpnia. Prawdopodobnie bêdzie mo¿na tam zostaæ
kilka dni d³u¿ej. Najwczeœniej mo¿na jednak przyjechaæ we
czwartek (27.07) przed zlotem — wczeœniej miejsce to bêdzie
niedostepne.

Cena zlotu to 40 z³, dla ma³¿eñstw — 60 z³. Dzieci pod
opiek¹ rodziców nie p³ac¹. Pieni¹dze mo¿na wp³aciæ na konto
mojej firmy „CZTERY”, a wœród tych, którzy zrobi¹ to do koñ-
ca maja, rozlosuje na zlocie nagrody: du¿e tipi ze œciank¹, ³uki
i strza³y, skóry. Zapewniam wszystkim tyczki do dipi, drewno
na opa³, wodê pitn¹, pami¹tkê zlotow¹. Bêdzie sklepik spo-
¿ywczy, kuchnia polowa, nag³oœnienie (g³ównie dla tancerzy
pow wow), umywalnia, plastikowe toalety, sprzêt obozowy do
wypozyczenia i — mam nadziejê — sporo dobrej zabawy.
Zapraszam wszystkich, którzy interesuj¹ siê kultur¹ tubylczych
Amerykanów.

Jacek Gawroñski
„CZTERY”

ul. D¹browskiego 90/7 § 64–920 PI£A
tel. (0–67) 213 80 77

nr konta: WBK O/Pi³a  10901320–1269381–128–00–0

Indiañskie Lato

W tym roku po raz drugi organizujê cykl obozów „Indiañskie
Lato”. W Próchnówku nad jeziorem Betyñ Wielki, 60 km od
Pi³y, odbêd¹ siê cztery 12–dniowe turnusy: 26.06–7.07; 8.07–
–19.07; 7.08–18.08 i 19.08–30.08. Obozy przeznaczone s¹
dla dzieci i m³odzie¿y od 10 do 18 lat. Nocleg w tipi, wy¿ywie-
nie ca³odniowe (sto³ówka stanicy ZHP), opieka medyczna, ra-
townik, telefon, instruktorzy–indianiœci. W programie: p³ywanie
w canoe, strzelanie z ³uku, rêkodzie³o indiañskie, przyrodo-
znawstwo, traperka, pieœni, tañce, legendy, gry i zabawy tere-
nowe, zawody sportowe. bêdzie te¿, oczywiœcie, pla¿owanie
nad piêkn¹, czyst¹ wod¹ — Betyñ jest rezerwatem. Cena obozu
— 600 z³. Zg³oszenia i wp³ata na konto — jak wy¿ej.

Gawron

Srebrna Góra

Zapraszamy na kolejne Wiosenne Spotkanie Przyjació³ Indian.
Spotkanie odbêdzie siê w dniach 31.03–2.04.2000 w schro-
nisku w Srebrnej Górze. Dojazd i wy¿ywienie we w³asnym za-
kresie (wrz¹tek za darmo). Op³aty: 15 z³ za ka¿dy nocleg
(z poœciel¹) + 5 z³ kosztów organizacyjnych. Program spot-
kania zale¿y od inicjatywy jego uczestników. Prosimy o wcze-
œniejsze potwierdzanie chêci przyjazdu — iloœæ miejsc
ograniczona.

Beata Winet i Marek Nowocieñ
ul. G³owackiego 1 B/18 § 57–200 Z¹bkowice Œl.

tel. dom. (074) 815 43 59 § e–mail: cien@free.polbox.pl

Indiañska Feta

Organizatorzy Indiañskiej Fety Sarbiewo–Zwierzyn zaprasza-
j¹ wszystkich zainteresowanych na kolejn¹, trzydniow¹ fetê,
która odbêdzie siê w stolicy indianistów Ziemi Lubuskiej —
w Zwierzynie, w dniach 7–9 lipca br. W ci¹gu trwania imprezy
pragniemy zapewniæ wszystkim uczestnikom mi³e spêdzenie
czasu.

Wszelkie informacje:
tel. (095) 76 17 347

Koraliki — sprzeda¿ w ró¿nych rozmiarach
tel. (056) 650 90 39

Za treœæ og³oszeñ redakcja nie odpowiada



TAWACIN nr 1 [49] wiosna 2000 53

zwierzenia Cienia

89. Nie ma ju¿ w Polsce przyjació³ ani mi³o-
œników Indian. Nie ma nawet Pisma Przyjació³
Indian (spójrzcie na ok³adkê!). Taki przynaj-
mniej wniosek nasuwa mi siê po przejrzeniu
ubieg³orocznych „Tawacinów”. Nie do koñca
chce mi siê w to wierzyæ, gdy ogl¹dam foto-
grafie z niedawnych spotkañ ze znajomymi
o podobnych teoretycznie zainteresowaniach
lub czytam wydawane przez nich gazetki. Gdy-
by jednak za parê lat ktoœ, na podstawie archi-
walnych numerów naszego kwartalnika, chcia³
poznaæ wydarzenia i pogl¹dy uczestników Pol-
skiego Ruchu Przyjació³ Indian koñca XX wie-
ku, to nie znalaz³by na ten temat zbyt wiele.
Pytanie „Czy PRPI jeszcze istnieje?”, od za-
cytowania którego rozpocz¹³em swoje po-
przednie zwierzenia, nieoczekiwanie okazuje
siê mieæ nie tylko „zlotowy” kontekst.

90. W pierwszym numerze „Tawacinu” z 1999
roku o naszym istnieniu mog¹ œwiadczyæ
w zasadzie tylko polskie nazwiska t³umaczy,
jeden tekst profesjonalisty z krajowego uniwer-
sytetu (nowego cz³onka Redakcji), samotna
relacja o przegl¹dzie indiañskich filmów
w Warszawie, list jednej z czytelniczek i nad-
tytu³ „Pismo Przyjació³ Indian” na ok³adce.
Niewiele, jak na 56 stron, ale i tak wiêcej ni¿
w kolejnym numerze, z ok³adki którego znika
nawet stary — niezbyt ju¿ odpowiadaj¹cy tre-
œci, odbiorcom i Wydawcy — nadtytu³ (i ni-
kogo to ju¿ chyba nie wzrusza…). Jest w tym
numerze, co prawda, parê krajowych tekstów
o Indianach, jest obszerny materia³ o Borysie
Malkinie (którego œmia³o mo¿na by uznaæ za
jednego z prekursorów Ruchu, gdyby tylko
mia³o to dla kogoœ znaczenie…) i jest notka
o poœwiêconej ludom tubylczym konferencji
na UW. Ale tak naprawdê wszystko to ledwie
margines PRPI. S¹ te¿ a¿ (?) dwie i pó³ strony
zapowiedzi wakacyjnych imprez z przymiot-
nikiem „indiañski”, lecz wakacje zawsze sprzy-
jaj¹ chwilowym fascynacjom (nie tylko India-
nami) i nie dowodzi to bynajmniej istnienia
czegokolwiek trwalszego i g³êbszego. O jakich-
kolwiek innych przejawach istnienia Ruchu —
praktycznie ani s³owa. Nawet autorka jedyne-
go listu jest Latynosk¹.

91. W trzecim numerze naszego pisma poja-
wi³y siê wreszcie teksty i zdjêcia Ilony, któr¹
fascynacja poznanymi w kraju Indianami za-
wiod³a do rezerwatów Ameryki Pó³nocnej, ale
to wyj¹tek (zreszt¹ tak¿e bardziej „o nich”, ni¿
„o nas”). Poza tym z treœci numeru wynika ra-
czej, ¿e interesuj¹cy siê Indianami Polacy albo
mieszkaj¹ w USA (Polsko–Amerykañskie To-
warzystwo Etnograficzne), albo byli — owszem
— w kraju, ale przed ponad stu laty („Diariusz
pobytu Indyan Omaha w Warszawie”). I ¿e albo
— bêd¹c ju¿ w sile wieku — wêdrowali po
Ameryce i pisali o tym jakieœ trzydzieœci lat
temu (jak Jan Józef Szczepañski), albo — nie-
stety — umarli m³odo (jak Marysia Przybylak).
Pozosta³a pustka. Tak¿e po lekturze ostatniego
„Tawacinu” wra¿enie pustki po istniej¹cym
ponoæ æwieræ wieku Ruchu pozostaje. Owszem,
s¹ teksty krajowych zawodowców, ale ci ist-
nieli zawsze i mog¹ istnieæ nadal, niezale¿nie
od efemerycznego bytu wszelkich ruchów
i grup nieprofesjonalnych. Kolejny raz bodaj
najbli¿sze zwi¹zki z Indianami ma Polak z XIX
wieku (artyku³ W. M. Koz³owskiego z 1898
roku) i po raz kolejny brak choæby jednego li-
stu o naszych w³asnych, teoretycznie najbli¿-
szych nam, sprawach.

92. Nie ma wiêc w naszym kraju indianistów
albo s¹ oni zamkniêci w sobie, bez zdolnoœci
do refleksji, wiary we w³asne pogl¹dy lub po
prostu niepiœmienni. Rozpada siê œrodowisko
ludzi zwi¹zanych z Indianami (i wzajemnie ze
sob¹) lub przynajmniej nie zale¿y mu na auto-
prezentacji i utrwalaniu tego, co w jego funk-
cjonowaniu wa¿ne i ciekawe. Nie ma w Polsce
przyjació³ Indian, którzy chcieliby i potrafili
przelewaæ na papier swe pasje i emocje, któ-
rzy nie baliby siê przedstawiaæ publicznie swo-
jej dzia³alnoœci i swoich opinii (choæ wci¹¿
jeszcze przychodz¹ do nas listy z zastrze¿e-
niem „nie do publikacji”). Nie ma animatorów
Ruchu, którym zale¿a³oby na wymianie infor-
macji i pogl¹dów we w³asnym œrodowisku, na
³amach w³asnego pisma. To prawda, ¿e stara-
my siê dbaæ o swój poziom i stawiamy poten-
cjalnym autorom pewne wymagania, ale przez
wszystkie lata swego istnienia „Tawacin” chcia³
byæ — i jak s¹dzê d³ugo by³ — pismem nas
wszystkich. I „nasz” chcia³by pozostaæ. Ale
„nasz” — to znaczy czyj?
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NOWE
KSI¥¯KI

Leszek

Michalik

Wojownicy
gwiaŸdzistych tarcz

duchowoœæ
i kultura Indian
Ameryki Pó³nocnej

ARCHIWALNE NUMERY „TAWACINU”

Dostêpne s¹ jeszcze nastêpuj¹ce numery:

1996 nr    2,3 i 4 [34–36] po 4 z³/szt.
1997 nr 1,2,3 i 4 [37–40] po 5 z³/szt.
1998 nr 1,2,3 i 4 [41–44] po 5,50 z³/szt.
1999 nr 1,2,3 i 4 [45–48] po 6 z³/szt.

Kolejna ksi¹¿ka znanego w Polsce popularyza-
tora kultury materialnej i duchowej Indian Ame-
ryki Pó³nocnej. Autor omawia w niej szereg
aspektów codziennego ¿ycia Indian (rozdzia³y:
„Kobieta, mê¿czyzna, dziecko, wychowanie”,
„Dawny styl ¿ycia”), uwzglêdniaj¹c ich specyficz-
ne rozumienie zwi¹zków z natur¹ („Wybacz, Bra-
cie NiedŸwiedziu, ¿e musia³em ciê zabiæ”), sto-
sunek do œwiata nadprzyrodzonego („Imiona
Wielkiego Ducha”, „Œwiêty kr¹g”, „Œwiête trady-
cje i ich stra¿nicy”), a wreszcie sytuacjê wspó³-
czesn¹ („Powroty”).
Fragmenty o fajce i indiañskich kobietach publi-
kowane by³y na ³amach „Tawacinu”.

Wydawnictwo Miniatura, oprawa twarda, format
120×168, stron 360 +32 (fot. bar wne), cena 33 z³

Pokrywamy  koszty  przesy³ki  pocztowej.  Prosimy

o przedp³atê przekazem pocztowym lub na konto:
TIPI § Marek Macio³ek

ul. £¹kowa 3 § 64–050 Wielichowo
BS  O/ Wielichowo § 16101090–56531–2703

Ze wzglêdu na termin dostarczania wp³at przez pocztê

i bank, realizacja zamówieñ mo¿e trwaæ 2–3 tygodnie.

Las Casas by³ dominikaninem, który jako jeden
z pierwszych wstawi³ siê za Indianami w czasie,
gdy hiszpañscy konkwistadorzy, podbijaj¹c Nowy
Œwiat, niszczyli imperium Inków i Azteków. Jego,
wydana po raz pierwszy w 1552 roku, Krótka re-

lacja o wyniszczeniu Indian do dziœ pozosta³a
wstrz¹saj¹cym œwiadectwem podboju tubylczych
ludów Ameryki.
Poprzedzona œwietnym wstêpem Wojciecha
Giertycha OP.

W drodze, format 123×195, stron 136, cena 5 z³

Bartolomé

de Las Cassas

Krótka relacja
o wyniszczeniu
Indian

prze³.
Krystyna Niklewiczowa

Leszek Michalik

Jêzyk gestów

Indian Ameryki Pó³nocnej

W czêœci teoretycznej,
autor omawia poza-
dŸwiêkowe œrodki poro-
zumiewania siê (jêzyk
gestów, rysunki naskal-
ne, œrodki mnemotech-
niczne i symboliczne), pi-

smo obrazkowe, a na koniec pismo fonetyczne
(alfabety Sekwoi oraz Kri). Czêœæ praktyczna
zawiera kilkaset rysunków (autorstwa Miros³awa
Dunin–Sulgostowskiego), ilustruj¹cych podsta-
wowe s³owa i pojêcia w jêzyku gestów Indian
Ameryki Pó³nocnej. Cenn¹ pomoc¹ w korzysta-
niu z tego samouczka jest indeks hase³, u³atwia-
j¹cy znalezienie w³aœciwego gestu.

KZKI, Biblioteka „Kayás Ochi”, format 208×142, stron
52, cena 6 z³

Na ¿yczenie wysy³amy aktualn¹ ofertê
dostêpnych u nas ksi¹¿ek.



Wierzê w dobroæ ludzkoœci – kolej-
ny fragment autobiografii Leonarda
Peltiera, dwa wiersze oraz wiadomo-
œci o kampanii „Peltier na Prezydenta!”

Kamieñ czyli wilk, koñ czyli pies –
£ukasz Krokoszyñski omawia szamañ-
skie zwi¹zki senne wœród Lakotów

Mity stworzenia wœród Indian Ame-
ryki Pó³nocnej – Miros³awa Posern–
–Zieliñska  analizuje  zespó³  mitów
„wy³onienia siê” u Indian Po³udniowe-
go Zachodu

B³ogos³awieñstwo or³a – Joanna
Lewicka szuka „indiañskoœci” w rezer-
wacie Czarnych Stóp w Montanie

Czy powstanie „pañstwo” Nawa-
hów? – Agata W¹sowska przedstawia
stanowisko Nawahów wobec propozy-
cji utworzenia z ich rezerwatu odrêb-
nego stanu USA

Sprawiedliwoœæ  dla  Anny  Mae  –
aktualnoœci w sprawie zabójstwa dzia-
³aczki AIM omawia Marek Nowocieñ

Ratuj¹c dziedzictwo przesz³oœci –
David L. Erben interpretuje wspó³-
czesn¹ prozê tubylcz¹ na przyk³adzie
powieœci Shermana Alexie

W TYM NUMERZEJAK TO Z NAMI JEST
WARUNKI  PRENUMERATY

„Tawacin” ukazuje siê cztery razy w roku.
Prenumerata w roku 2000 wynosi 24 z³ za
4 numery [49–52] i mo¿na j¹ rozpocz¹æ w do-
wolnym momencie. Istnieje mo¿liwoœæ obni-
¿enia ceny prenumeraty przez wysy³kê pod
jeden wspólny adres co najmniej 2 egzem-
plarzy tego samego numeru „Tawacinu”.

iloœæ
egzemplarzy

cena 1 egz.
w z³otych

cena prenumeraty
1 egz. w 2000 r.

1

2–3

4–8

od 9

6,00

4,50

5,00

24,00

22,005,50

Prenumerata zagraniczna kosztuje 32 z³
(Europa), 36 z³ (Ameryka Pó³nocna i Po³u-
dniowa) oraz 40 z³ (Azja i Australia).

18,00

20,00

Wp³aty nale¿y kierowaæ na konto:

TIPI § MAREK MACIO£EK
UL. £¥KOWA 3

64-050 WIELICHOWO

BS O/ WIELICHOWO
16101090–56531–2703

Prosimy  dok³adnie  i  czytelnie  podawaæ  swój
adres na przekazie oraz czego dotyczy wp³ata.

Przy zmianie adresu prosimy o informacjê.

Redakcja nie zwraca tekstów nie zamówionych oraz zastrze-
ga sobie prawo ich redagowania i skracania.

TAWACIN. Pismo Przyjació³ Indian. Ukazuje
siê: w marcu, czerwcu, wrzeœniu i grudniu
Redaguje zespó³: Mariusz Kairski, Wies³aw
Karnabal, Marek Macio³ek (redaktor naczelny)
i Marek Nowocieñ Stale wspó³pracuj¹: Roman
Bala, Marek Cichomski, Miros³aw Dunin–Sulgo-
stowski,  Maja Fenrych–Majewska, Arkadiusz
J. Kilanowski, Waldemar Kuligowski, Maciej
Lewandowski, Beata Skwarska i Aleksander
Sudak Adres redakcji: ul. £¹kowa 3, 64–050
Wielichowo, tel. (0–61) 44 33 058, e–mail: tawa-
cin@wokiss.wlkp.pl  Wydawca: TIPI, ul. £¹ko-
wa 3, 64–050 Wielichowo
Druk: M–DRUK. Zak³ad Poligraficzno–Wydawniczy,
W¹growiec, ul. Konopnickiej 50, tel. (0-67) 26 20 238

„Tawacin” dostêpny jest na terenie ca³ego kraju
w sieci salonów sprzeda¿y

BIA£YSTOK ul. Sienkiewicza 3 §BYTOM ul. Dworcowa 32
§CZELAD• ul. Bêdziñska 80 §CHE£M ul. Lubelska 61 §CHO-
RZÓW ul. Wolnoœci 28/29  §CZÊSTOCHOWA ul. NMP 63/65
§ELBL¥G ul. 1 Maja 37 §GDAÑSK ul. D³ugi Targ 28/29
§GDAÑSK MEGASTORE ul. Podwale Grodzkie 1 §GDYNIA
ul. Œwiêtojañska 88 §GLIWICE ul. Rynek 4/5 §GNIEZNO ul.
B. Chrobrego 11 §GORZÓW WLKP ul. Sikorskiego 126/128
§KALISZ ul. Rynek G³ówny 19 §KATOWICE MEGASTORE
ul. P. Skargi 6 §KATOWICE ul. 3 Maja 17 §KIELCE ul. War-
szawska 5 §KOSZALIN ul. Zwyciêstwa 106/108 §KRAKÓW
ul. Bora Komorowskiego 37 §LEGNICA ul. Rynek 33 §LU-
BIN ul. Armii Krajowej 25 §LUBLIN ul. Krakowskie Przed-
mieœcie 59 §£ÓD• ul. Narutowicza 8/10, ul. Piotrkowska 81
§NOWY S¥CZ ul. Rynek 17 §OLSZTYN ul. 1 Maja 18/19
§OPOLE ul. Ozimska 2 §OSTRÓW WLKP ul. Kolejowa 25 B
§P£OCK Pl. Narutowicza 5 §POZNAÑ MEGASTORE ul. Ra-
tajczaka 44 §RACIBÓRZ ul. Rynek 5 §RYBNIK ul. Sobie-
skiego 18 §S£UPSK ul. Stary Rynek 6 §SOPOT ul. Boh. M.
Cassino 57/59 §SOSNOWIEC ul. Ma³achowskiego 2 §SZCZE-
CIN Al. Wojska Polskiego 2 §ŒWINOUJŒCIE ul. Armii Krajo-
wej 8 §TORUÑ ul. Wielkie Garbary 18 §WA£BRZYCH Al.
Wyzwolenia 2 §WARSZAWA MEGASTORE ul. Nowy Œwiat
15/17 §WARSZAWA Al. Zjednoczenia 25, ul. Jagielloñska
15, ul. Marsza³kowska 116/122, ul. Mickiewicza 27 §W£O-
C£AWEK ul. Warszawska 11/13 §WROC£AW Pl. Koœciusz-
ki 21/23 §ZIELONA GÓRA ul. Boh. Westerplatte 19

3

5

14

22

 29

 42

 48

Ok³adka: John Ground, Blackfeet, tancerz i we-
teran z Wietnamu. Do swego tradycyjnego stro-
ju do³¹czy³ naszyjnik z ³usek po nabojach i drew-
niany karabin. W tle panorama Gór Skalistych
ogl¹dana z Browning.
IV strona: Parada podczas pow wow w Heart
Butte, 1996.         fot. © Joanna Lewicka (3×)

Podziêkowania: S³awomir Leœniewicz, Andrzej Wala

Myœlê, ¿e u podstaw mego zainteresowania In-
dianami le¿y ...zaskoczenie. Indianie zaskakiwa-
li mnie wiele razy i czyni¹ to nadal. Ci¹gle poznajê
ich z innej strony. Moja fascynacja ci¹gle trwa.

Ogromnie siê cieszê, ¿e nie jestem w tym od-
osobniony. Dwie nasze autorki pisz¹ o dwu zu-
pe³nie ró¿nych rezerwatach: Joanna Lewicka
o Czarnych Stopach z Montany, Agata W¹sow-
ska o Nawahach z Arizony. Nie sposób ogarn¹æ
w tym miejscu wszystkich odkryæ, jakie poczy-
ni³y. Oba artyku³y s¹ bardzo wa¿ne i sympto-
matyczne, choæ jednoczeœnie tak ró¿ne. Oba
artyku³y daj¹ wiele do myœlenia, zarówno o dzi-
siejszym œwiecie tubylczych Amerykanów, jak
i o naszych, polskich drogach indianistycznych.
Czy nad¹¿amy za przemianami w indiañskiej
Ameryce? Na ile nasze, zawsze stereotypowe,
myœlenie o Indianach pozwala nam nie rozmijaæ
siê z ich rzeczywistoœci¹?

Uwa¿am, ¿e najwiêksz¹ krzywdê, jak¹ mo¿e-
my dziœ wyrz¹dziæ Indianom, to nie dopuszczaæ
do siebie myœli, ¿e oni siê zmieniaj¹; to patrzeæ
na nich ci¹gle jak na bohaterów ksi¹¿ek i filmów,
to pielêgnowaæ w sobie z góry przyjête idea³y
i nie pozwalaæ, aby coœ je zak³óci³o. Taka postawa
powoduje, ¿e o prawdziwych Indianach nie wie-
my w³aœciwie nic.

Tymczasem ka¿dy dzieñ dla tubylczych spo-
³ecznoœci to nowe wyzwania, nowe szanse, ale
te¿ i nowe problemy. Interesuj¹c siê Indianami,
nie mo¿na siê nudziæ.

Marek Macio³ek

Galeria „Tawacinu”
B³ogos³awieñstwo or³a (w kraju Czarnych
Stóp) – fotoreporta¿ Joanny Lewickiej
Sta³e dzia³y: serwis informacyjny „Z ziemi
Indian”, Hoksila, Chcê wiedzieæ i zwierzenia
Cienia
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Prawdziwa odmiennoœæ kryje siê 
pod powierzchni¹ zamerykanizowanego ¿ycia

fot. Joanna Lewicka
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